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Betriebsanleitung der REMS Radialpressen beachten!

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten zur Verwendung der REMS
Presswerkzeuge (REMS Presszangen Mini, REMS Presszangen, REMS Pressringe, REMS Zwischenzange Mini,
REMS Zwischenzangen, REMS Presszange Mini Basic E01, REMS Presszange Basic E01, REMS Presseinsétze T
12) der REMS Trennwerkzeuge (REMS Trennzangen Mini M, REMS Trennzangen M, REMS Kabelschere), sowie die
Sicherheitshinweise in den Betriebsanleitungen der jeweiligen REMS Radialpresse. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und / oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Verwenden Sie die REMS Press- und Trennwerkzeuge nur in Antriebsmaschinen, die fiir die REMS Press- und
Trennwerkzeuge zugelassen sind. Die Missachtung kann zu Sach- und Personenschéden fiihren, auBerdem kann
die Pressverbindung unbrauchbar sein bzw. die Gewindestange, das elektrische Kabel wird nicht getrennt.

Priifen Sie vor jeder Verwendung die REMS Trennwerkzeuge auf Schaden und Abnutzung, sowie den festen,
spielfreien Sitz der Trenneinsatze/Kabelschneiden. Beschédigte und abgenutzte REMS Trennzangen, Trenneinsétze/
Kabelschneiden sowie unsachgemal befestigte Trenneinsétze/Kabelschneiden beeintréchtigen das Schneidergebnis.
Es besteht Bruchgefahr, wegfliegende Teile kénnen zu ernsthaften Verletzungen fiihren.



Priifen Sie vor jeder Verwendung die REMS Presswerkzeuge, insbesondere die Presskontur, auf Schaden und
Abnutzung. Verwenden Sie beschédigte oder abgenutzte REMS Presswerkzeuge nicht mehr. Es besteht Unfallgefahr,
aulBerdem kbnnen Pressverbindungen fehlerhaft sein.

Wihlen Sie die REMS Pr kzeuge mit systemspezifischer Presskontur entsprechend dem zu pressenden
Pressfitting-System und zur passenden GroRe. Die Pressbacken bzw. Pr gmente sind mit Buchstaben zur
Kennzeichnung der systemspezifischen Presskontur und mit Zahlen zur Kennzeichnung der GroRe beschriftet.
Missachtung kann zur Beschédigung an den REMS Presswerkzeugen, der Antriebsmaschine fiihren, und es kénnen
unbrauchbare Pressverbindungen entstehen.

Beachten Sie bei Verwendung der REMS Pressringe mit der Zwischenzange, dass die Ziffer neben dem
Buchstaben Z des REMS Pressringes mit der Kennzeichnung der Zwischenzange iibereinstimmt. Das Einhalten
dieser Anweisung erhéht die Funktionssicherheit und Sachschédden werden reduziert.

Beachten Sie beim Ansetzen der REMS Zwischenzange am REMS Pressring, dass die Radien der REMS
Zwischenzange an den Ansetzbolzen des REMS Pressringes anliegen, bevor Sie den Pressvorgang starten.
Das richtige Ansetzen der Zwischenzange am Pressring reduziert Unfallgefahr und Sachschéden.

Verwenden Sie zu den REMS Pressringen 45° (PR-2B) nur die Zwischenzange Mini Z1 bzw. die Zwischenzange Z1
und setzen Sie diese mit der Halbkugel unter einem Winkel von 45° an die Kugelpfanne am REMS Pressring 45°
(PR-2B) an. Das richtige Ansetzen der Zwischenzange Mini bzw. der Zwischenzange am Pressring reduziert Unfallgefahr
und Sachschéden.

Beachten und befolgen Sie die Anweisungen und Hinweise des System-Herstellers zur Verwendung des
Pressfitting-Systems. Bei Nichtbeachtung kénnen unbrauchbare Pressverbindungen entstehen, das Presswerkzeug
kann beschédigt werden.

Setzen Sie die REMS Presszangen Mini, REMS Presszangen, REMS Pressringe nach Vorgabe des Pressfitting-
Herstellers mit der Presskontur am Pressfitting an. Nichtbeachtung kann zu Schéden an den REMS Presswerkzeugen
fiihren und die Pressverbindung ist unbrauchbar.

Achten Sie darauf, dass wahrend dem Pressvorgang keine Fremdkdrper zwischen den Pressbacken, Presssegmenten
eingeklemmt werden. Fremdkérper verhindern das véllige Schlief3en und/oder kénnen den Pressverbinder beschédigen.
Fremdkérper kinnen Schéden an den REMS Press- und Trennwerkzeugen verursachen.




Greifen Sie nicht in sich bewegende Teile im Press-/Trennbereich. Es besteht Verletzungsgefahr.

Setzen Sie die Antriek hine mit REMS Pr kzeugen rechtwinklig zur Rohrachse auf den Pressverbinder.
Wird die Antriebsmaschine schrdg zur Rohrachse aufgesetzt, zieht sie sich durch ihre hohe Antriebskraft rechtwinklig
zur Rohrachse. Dabei kénnen Hénde und andere Kérperteile gequetscht werden. Auerdem besteht Bruchgefahr, wobei
wegfliegende Teile zu Verletzungen fiihren kénnen.

Beachten Sie, dass beim Ansetzen der REMS Presswerkzeuge der Arbeitsbereich ausreichend Platz bietet,
auch fiir die verwendete Antriebsmaschine und fiir sich selbst. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr, dass sich
die Presswerkzeuge unter der Krafteinwirkung der Antriebsmaschine rechtwinklig zur Rohrachse zieht. Dabei besteht
Verletzungsgefahr durch Quetschen von Korperteilen und die Presswerkzeuge kdnnen beschédigt werden. AuRerdem
besteht Bruchgefahr, wobei wegfliegende Teile zu Verletzungen fiihren kénnen.

Beachten und befolgen Sie die Instandhaltungs- und Wartungshinweise der Betriebsanleitung der REMS
Radialpressen. Das Befolgen der Wartungshinweise wirkt sich positiv auf die Lebensdauer der REMS Press- und
Trennwerkzeuge aus.

Verwenden Sie nur unbeschédigte REMS Presswerkzeuge. Beschédigte REMS Presswerkzeuge kénnen klemmen oder
brechen und/oder die Pressverbindung wird fehlerhaft. Beschédigte REMS Presswerkzeuge diirfen nicht instandgesetzt
werden. Bei Nichtbeachten besteht Bruchgefahr, wegfliegende Teile kénnen zu Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie nur unbeschédigte REMS Trennwerkzeuge. Beschédigte REMS Trennwerkzeuge kénnen klemmen,
brechen oder die Trenneinsétze/Kabelschneiden sind Stumpf. Bei den REMS Trennwerkzeugen diirfen nur die
verschlissenen Trenneinsétze/Kabelschneiden gewechselt werden, dariiber hinaus diirfen diese nicht instandgesetzt
werden. Bei Nichtbeachten besteht Bruchgefahr, wegfliegende Teile kénnen zu Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie zum Transport und zur Lagerung der REMS Press- und Trennwerkzeuge die von REMS angebotenen
Stahlblechkéasten mit Einlage, Systemkoffer L-Boxx mit Einlage. Dadurch sind die REMS Press- und Trennwerkzeuge
vor Schmutz und Beschadigungen geschiitzt, dies wirkt sich positiv auf die Lebensdauer aus.

Legen Sie maximal 3 der Pressringe XL 64—108 (PR-3S) in den Systemkoffer XL-Boxx mit Einlage fiir Pressringe
XL 64-108 (PR-3S) (Zubehor Art.-Nr. 579603). Das Einhalten der maximalen Belastungsgrenze mit 3 Pressringen XL
(PR-3S) verringert das Risiko von Sachschéden und/oder Verletzungen.




Verwenden Sie die REMS Kabelschere, die REMS Presszange Mini Basic E01, die REMS Presszange Basic E01
mit Presseinsatzen nicht an stromfiihrenden Leitungen. Eine zu bearbeitende stromfiihrende Leitung muss durch
qualifiziertes Fachpersonal stromlos geschaltet werden. Die Werkzeuge sind nicht isoliert und schiitzen somit nicht
vor einem elektrischen Schlag.

Lesen und beachten Sie auch samtliche Sicherheitshinweise und Anweisungen des Klauke Verbindungsmaterials
fiir elektrische Leitungen. Versdumnisse bei der Einhaltung des Sicherheitshinweises erhhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Verwenden Sie die REMS Presszange Basic E01 mit den REMS Presseinséatzen T 12 nur fiir Absturzsicherungs-
Systeme die vom Hersteller gepriift und freigegeben wurden (Fig. 1). Versdumnisse bei der Einhaltung des
Sicherheitshinweises erh6hen das Risiko eines Absturzes.

Lesen und beachten Sie auch samtliche Sicherheitshinweise und Anweisungen des Systemanbieters fiir
Absturzsicherungs-Systeme. Priifen Sie jede Pressung des Absturzsicherungs-Systems mit einer zum System
gehorenden Rachenlehre. Kann diese nicht iiber den gepressten 4-Kant geschoben werden, ist diese Pressung
nicht systemgerecht und darf nicht verwendet werden. In di Fall mii die Pr inséatze g hselt
werden. Versdumnisse bei der Einhaltung des Sicherheitshinweises erhbhen das Risiko eines Absturzes.

d
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REMS Presswerkzeuge sind zur Herstellung von Pressverbindungen aller géngigen Pressfitting-Systeme in einer geeigneten
REMS Radialpresse bestimmt.

REMS Presszange Mini Basic E01, REMS Presszange Basic E01 sind bestimmt zum Pressen von Klauke Verbindungs-
material fir elektrische Leitungen < 300 mm?, in Verbindung mit geeigneten Presseinsétzen Serie 22, Schmalpressung.
REMS Trennzange Mini M, REMS Trennzange M sind bestimmt zum Trennen von Gewindestangen aus Stahl und nicht-
rostendem Stahl der Festigkeitsklasse 4.8 (400 N/mm?).
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REMS Kabelschere ist bestimmt zum Trennen elektrischer Kabel < 300 mm?, (& 30 mm).
Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemaR und daher nicht zulassig.

Fiir die Verwendung der REMS Presszangen, REMS Pressringe mit REMS Zwischenzangen fiir die verschiedenen Rohr-
verbindungs-Systeme gelten die jeweils aktuellen REMS Verkaufsunterlagen, siehe auch www.rems.de — Downloads —
Produktkataloge, -prospekte. Werden vom Systemhersteller Komponenten von Rohrverbindungs-Systemen geandert oder
neu in den Markt gebracht, muss deren aktueller Anwendungsstand bei REMS (E-Mail info@rems.de) angefragt werden.
Anderungen und Irrtiimer vorbehalten.
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See the operating instructions of the REMS radial presses!

Safety notes

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data on the use of the REMS pressing tools
(REMS Mini pressing tongs, REMS pressing tongs, REMS pressing rings, REMS Mini adapter tongs, REMS adapter
tongs, REMS Mini Basic E01 pressing tongs, REMS Basic E01 pressing tongs, REMS T 12 pressing inserts) the
REMS cutting tools (REMS Mini M cropping tongs, REMS M cropping tongs, REMS cable shears) as well as the
safety instructions in the operating instructions of the respective REMS radial press. Failure to heed the following
instructions can result in electric shock, fire and/or severe injuries.

Keep all safety notes and instructions for the future.



Use the REMS pressing and cutting tools only in drive units that are approved for the REMS pressing and cutting
tools. Failure to do so can lead to material damage and/or injury, also the press joint could be useless or the threaded
bar or the electric cable is not cut.

Check the REMS cutting tool for damage and wear as well as tight, clearance-free fit of the cropping inserts/
cable cutters. Damaged and worn REMS cropping tongs, cropping inserts/cable cutters as well as incorrectly fastened
cropping inserts/cable cutters will impair the cutting result. There is a risk of breakage; parts can fly off and cause serious
injuries.

Check the REMS pressing tools, especially the pressing contour, for damage and wear before every use. Do not
use damaged or worn REMS pressing tools. There is a risk of accident and press joints could also be defective.
Select the REMS pressing tools with system-specific pressing contour according to the press fitting system to
be pressed and the appropriate size. The pressing jaws or pressing formers are labelled with letters to identify
the system-specific pressing contour and with numbers to identify the size. Failure to observe this can lead to
damage to the REMS pressing tools and the drive unit and can also cause useless press joints.

When using the REMS pressing rings with the adapter tongs, make sure that the number next to the letter of the
REMS pressing ring matches the labelling of the adapter tongs. Following this instruction increases the functional
safety and reduces material damage.

When applying the REMS adapter tongs to the REMS pressing ring, make sure that the radii of the REMS pressing
tongs are touching the locating pin of the REMS pressing ring before you start the pressing process. Correct
application of the adapter tongs to the pressing ring reduces the risk of accident and material damage.

Only use the Mini Z1 adapter tongs or the Z1 adapter tongs for the REMS 45° (PR-2B) pressing rings and apply
these with the hemisphere at an angle of 45° to the ball socket on the REMS 45° (PR-2B) pressing ring. Correct
application of the Mini adapter tongs or the adapter tongs to the pressing ring reduces the risk of accident and material
damage.

Observe and follow the system manufacturer’s notes and instructions on the use of the press fitting system.
Failure to do so can lead to useless press joints and the pressing tool could be damaged.



Apply the REMS Mini pressing tongs, REMS pressing tongs and REMS pressing rings with the pressing contour
to the press fitting according to the press fitting manufacturer’s specifications. Failure to do so can damage the
REMS pressing tools and make the press joint useless.

Make sure that no foreign bodies are trapped between the pressing jaws or pressing formers during the pressing
process. Foreign bodies prevent full closing and/or can damage the press joints. Foreign bodies can cause damage to
the REMS pressing and cutting tools.

Do not reach into moving parts in the pressing/cutting area. There is a risk of injury.

Place the drive unit with REMS pressing tools onto the press joint at right angles to the pipe axis. If the drive unit
is positioned askew to the pipe axis, its high drive force will pull it to a right angle to the pipe axis. This could crush the
hands and other parts of the body. There is also a risk of breakage whereby parts could fly off and cause injury.

When applying the REMS pressing tools, make sure that the work area provides enough space for the used
drive unit and for yourself. Failure to observe this could risk the pressing tools being pulled at right angles to the pipe
axis under the force of the drive unit. There is then a risk of injury by crushing parts of the body and the pressing tools
could be damaged. There is also a risk of breakage whereby parts could fly off and cause injury.

Observe and follow the servicing and maintenance instructions in the operating instructions for the REMS radial
presses. Following the maintenance instructions will have a positive effect on the life expectancy of the REMS pressing
and cutting tools.

Use only undamaged REMS pressing tools. Damaged REMS pressing tools can jam or break and/or the press joint
will be defective. Damaged REMS pressing tools may not be repaired. Failure to observe this leads to a risk of breakage;
parts can fly off and cause serious injuries.

Use only undamaged REMS cutting tools. Damaged REMS cutting tools can jam and break or the cropping inserts/
cable cutters are blunt. Only the worn cropping inserts/cable cutters may be replaced on the REMS cutting tools; other
than this no repairs may be made. Failure to observe this leads to a risk of breakage; parts can fly off and cause serious
injuries.

Use the steel cases with inlay, L-Boxx system case with inlay offered by REMS to transport and store the REMS
pressing and cutting tools. This protects the REMS pressing and cutting tools from dirt and damage and has a positive
effect on their life expectancy.
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o Place maximum 3 XL 64—108 (PR-3S) pressing rings in the XL-Boxx system case with inlay for XL 64-108 (PR-3S)
pressing rings (accessory art. no. 579603). Compliance with the maximum load capacity of 3 XL (PR-3S) pressing
rings reduces the risk of material damage and injury.

o Do not use the REMS cable shears, the REMS Mini Basic E01 pressing tongs, the REMS Basic E01 pressing
tongs with pressing inserts on live cables. A live electric cable must be disconnected from the power supply by
a qualified electrician before working on it. The tools are not insulated and therefore provided no protection against
electric shock.

Also read and observe all safety notes and instructions of the Klauke connection material for electric cables.
Failure to heed the safety note will increase the risk of electric shock.

Only use the REMS Basic E01 pressing tongs with the REMS T 12 pressing inserts for fall protection systems
that have been tested and approved by the manufacturer (Fig. 1). Failure to heed the safety note will increase the
risk of a fall.

Also read and observe all safety notes and instructions of the fall protection systems provider. Check every
pressing of the fall protection system with a calliper gauge belonging to the system. If this cannot be pushed
over the pressed square, this pressing is not system-compatible and may not be used. In this case the pressing
inserts must be changed. Failure to heed the safety note will increase the risk of a fall.

Use for the intended purpose

REMS pressing tools are intended for making press joints of all common press fitting systems in a suitable REMS radial
press.

REMS Mini Basic E01 pressing tongs, REMS Basic E01 pressing tongs are intended for pressing Klauke connection
material for electric cables < 300 mm?, in connection with suitable Series 22 pressing inserts, narrow pressing.

10



REMS Mini M cropping tongs, REMS M cropping tongs are intended for cutting threaded bars made of steel and stainless
steel of strength class 4.8 (400 N/mm?).

REMS cable shears are intended for cutting electric cables < 300 mm?, (@ 30 mm).

All other uses are not for the intended purpose and are therefore prohibited.

For the use of REMS pressing tongs, REMS pressing rings with REMS adapter tongs for the different pipe connection
systems, the respective current REMS sales documents apply, see also www.rems.de — Downloads — Product Catalogues,
Brochures. If the system manufacturer alters components of pipe connection systems or markets new ones, their current
application status must be enquired about at REMS (e-mail info@rems.de). Subject to change and error.

fra

Tenir compte de la notice d'utilisation des sertisseuses radiales REMS !

Consignes de sécurité

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des figures et caractéristiques techniques
pour l'utilisation des outils a sertir REMS (pinces a sertir REMS Mini, pinces a sertir REMS, boucles de sertissage
REMS, pince-mére REMS Mini, pinces-méres REMS, pince a sertir REMS Mini Basic E01, pince a sertir REMS
Basic E01, matrices de sertissage REMS T 12), des outils a couper REMS (pinces a couper REMS Mini M, pinces a
couper REMS M, pince a couper les cables REMS), ainsi que les consignes de sécurité des notices d’utilisation
de la sertisseuse radiale REMS utilisée. Le non-respect des instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge
électrique, d’incendie et/ou de blessures graves.
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Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

Utiliser les outils a sertir et a couper REMS uniquement avec des machines d’entrainement dont I'utilisation
est autorisée pour les outils a sertir et a couper REMS. Le non-respect peut conduire & des dommages matériels
et corporels, a la réalisation d’assemblages par raccords a sertir non-conformes, ou a ce que la tige filetée ou le cable
électrique ne soient pas coupés.

Avant chaque utilisation, vérifier que les outils a couper REMS ne sont ni endommageés ni usés et que les inserts
a couperlinserts coupe-cables sont bien fixés sans jeu. Les pinces a couper et inserts & couper/inserts coupe-cables
REMS endommagés et usés ou des inserts a couper/inserts coupe-cables mal fixés compromettent le résultat de la
coupe. Risque de rupture et de projection de pieces pouvant causer de graves blessures.

Avant chaque utilisation, vérifier que les outils a sertir REMS, et en particulier le profil de sertissage, ne sont
pas endommagés ni usés. Ne plus utiliser les outils a sertir REMS endommagés ou usés. Risque d’accident et
d’assemblages par raccords a sertir défectueux.

Choisir les outils a sertir REMS ayant un profil de sertissage correspondant aux profils validés pour le raccord
a sertir et au diameétre. Les machoires/segments de sertissage portent un marquage composé de lettres pour
le profil et de chiffres pour le diamétre. Le non-respect peut conduire a ce que les outils & sertir REMS et la machine
d’entrainement soient endommagés et a ce que les assemblages par raccords a sertir réalisés soient non-conformes.
Lors de I'utilisation de boucles de sertissage REMS avec une pince-meére, le chiffre indiqué a coté de la lettre Z
sur la boucle de sertissage REMS doit correspondre au marquage sur la pince-mére. Le respect de cette consigne
augmente la sécurité du fonctionnement et réduit les dommages matériels.

Lors de la mise en place de la pince-mére REMS sur la boucle de sertissage REMS, les ergots de la pince-mére
doivent étre positionnés a 'arriére des axes de fermeture de la boucle de sertissage REMS avant le démarrage
du sertissage. Lorsque la pince-mére est correctement positionnée sur la boucle de sertissage, le risque d’accident et de
dommages matériels est réduit.
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Pour les boucles de sertissage REMS 45° (PR-2B), utiliser uniquement la pince-mére Mini Z1 ou la pince-mére Z1
et appliquer la demi-spheére de celle-ci a un angle de 45° sur le logement sphérique de la boucle de sertissage
REMS 45° (PR-2B). Lorsque la pince-mére Mini ou la pince-mére est correctement positionnée sur la boucle de sertissage,
le risque d’accident et de dommages matériels est réduit.

Respecter les instructions et les consignes du fabricant du systéme pour I'utilisation du systéme a sertir. Le
non-respect peut conduire a la réalisation d’assemblages sertis non-conformes et & des dommages sur l'outillage a sertir.
Appliquer le contour de sertissage des pinces a sertir REMS Mini, des pinces a sertir REMS et des boucles de
sertissage REMS sur le raccord a sertir selon les consignes du fabricant du systeme a sertir. Le non-respect peut
conduire a des dommages sur l'outillage a sertir et a la réalisation d’assemblages sertis non-conformes.

Veiller a ce qu’aucun corps étranger ne soit coincé entre les machoires et les segments de sertissage pendant
le sertissage. Les corps étrangers empéchent la fermeture compléte et/ou peuvent endommager la bague a sertir. Les
corps étrangers peuvent endommager les outils & sertir et a couper REMS.

Ne jamais approcher les mains de piéces en mouvement dans la zone de sertissage ou de coupe. Risque de
blessure.

Appliquer la machine d’entrainement équipée des outils a sertir REMS perpendiculairement sur la bague du
raccord a sertir. Si la machine d'entrainement est appliquée en biais par rapport & I'axe du tube, sa grande puissance
d’entrainement la raméne en position perpendiculaire & I'axe du tube. Les mains et d’autres parties du corps risquent
d'étre écrasées pendant ce mouvement. Un risque de rupture et de projection de piéces pouvant causer des blessures
existe également.

Lors de I'application des outils a sertir REMS, veiller a disposer d’un espace de travail suffisant pour la machine
et pour I'opérateur. En cas de non-respect, les outils a sertir risquent d’étre ramenés en position perpendiculaire a I'axe
du tube par la force de la machine d’entrainement. Cela présente un risque de blessure par écrasement de parties du
corps et les outils a sertir risquent d’étre endommagés. Un risque de rupture et de projection de pieces pouvant causer
des blessures existe également.

Respecter les consignes de maintenance et d’entretien de la notice d’utilisation des sertisseuses radiales REMS.
Le respect des consignes de maintenance influence positivement la durée de vie des outils a sertir et & couper REMS.
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Utiliser uniquement des outils a sertir REMS qui ne sont pas endommagés. Les outils a sertir REMS endommagés
peuvent se coincer et se casser et/ou I'assemblage par raccords & sertir réalisé peut étre non conforme. La réparation
d’outils a sertir REMS défectueux doit étre réalisée par un SAV agréé. Le non-respect entraine un risque de rupture et
de projection de piéces pouvant causer des blessures.

Utiliser uniquement des outils a couper REMS qui ne sont pas endommagés. Les outils & couper REMS endommagés
peuvent se coincer et se casser, ou les inserts a couper/inserts coupe-cables sont émoussés. Sur les outils a couper
REMS, seul le remplacement des inserts a couper/inserts coupe-cables usés est autorisé. Leur réparation est interdite.
Le non-respect entraine un risque de rupture et de projection de piéces pouvant causer des blessures.

Pour le transport et le stockage des outils a sertir et a couper REMS, utiliser les coffrets métalliques avec
insertion ou les coffrets du systéme L-Boxx avec insertion proposés par REMS. Ceux-ci proteégent les outils a
sertir et a couper REMS de la saleté et des dommages et contribuent ainsi a prolonger leur durée de vie.

Poser au maximum 3 des boucles de sertissage XL 64-108 (PR-3S) dans le coffret du systéme XL-Boxx avec
insertion pour boucles de sertissage XL 64-108 (PR-3S) (accessoire, code 579603). Le respect de la limite de
charge maximale avec 3 boucles de sertissage XL (PR-3S) réduit le risque de dommages matériels et/ou de blessures.

o Ne pas utiliser la pince a couper les cables REMS, la pince a sertir REMS Mini Basic E 01 et la pince a sertir
REMS Basic E 01 avec matrices de sertissage sur des cables électriques sous tension. Avant d’intervenir sur
un cable sous tension, le cable doit étre mis hors tension par un professionnel qualifié. Les outils ne sont pas
isolés et ne protégent pas contre les décharges électriques.

Lire et respecter également toutes les consignes de sécurité et instructions du matériel de raccordement Klauke
pour cables électriques. Tout manquement au respect de la consigne de sécurité augmente le risque de décharge
électrique.

Utiliser la pince a sertir REMS Basic E01 avec les matrices de sertissage REMS T 12 uniquement pour les
systémes antichute contrélés et validés par le fabriquant (Fig. 1). Tout manquement au respect de la consigne de
sécurité augmente le risque de chute.
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Lire et respecter également toutes les consignes de sécurité et instructions du fournisseur des systémes
antichute. Contréler chaque sertissage du systéme antichute avec le calibre fourni pour le systeme. S'il n’est
pas possible de glisser celui-ci sur le carré serti, ce sertissage n’est pas conforme au systeme et ne doit pas étre
utilisé. Dans ce cas, changer les matrices de sertissage. Tout manquement au respect de la consigne de sécurité
augmente le risque de chute.

Utilisation conforme

Les outils & sertir REMS sont prévus pour la réalisation d’assemblages par raccords a sertir avec tous les systémes a sertir
courants en combinaison avec une sertisseuse radiale REMS adéquate.

La pince a sertir REMS Mini Basic E01 et la pince a sertir REMS Basic E01 sont prévues pour le sertissage de matériel de
raccordement Klauke pour cables électriques < 300 mm? en association avec des matrices de sertissage adéquates série
22, sertissage étroit.

La pince a couper REMS Mini M et la pince a couper REMS M sont prévues pour couper des tiges filetées en acier et acier
inoxydable de la classe de résistance 4.8 (400 N/mm?).

La pince a couper les cables REMS est prévue pour couper des cables électriques < 300 mm? (& 30 mm).

Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.

Pour l'utilisation des pinces a sertir REMS et des boucles de sertissage REMS avec pinces-méres REMS selon les différents
systémes a sertir disponibles sur le marché, se référer aux documentations commerciales REMS en cours de validité (voir
aussi www.rems.de — Télécharger — Catalogues, prospectus). Si le fabricant des systemes modifie des composants des
systémes d’assemblage de tubes ou commercialise de nouveaux composants, il convient de se procurer les conditions
d'utilisation actualisées auprés de REMS (e-mail : info@rems.de). Sous réserve de modifications et d'erreurs.
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Attenersi alle istruzioni d’uso delle pressatrici radiali REMS!

Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati tecnici per 'uso degli utensili a pressare
REMS (pinze a pressare REMS Mini, pinze a pressare REMS, anelli a pressare REMS, pinza intermedia REMS Mini,
pinze intermedie REMS, pinza a pressare REMS Mini Basic E01, pinza a pressare REMS Basic E01, inserti a pressare
REMS T 12) degli utensili troncatori REMS (pinze troncatrici REMS Mini M, pinze troncatrici REMS M, tagliacavo
REMS) e le avvertenze di sicurezza riportate nelle istruzioni d’uso della rispettiva pressatrice radiale REMS. La
mancata osservanza delle seguenti istruzioni puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

o Utilizzare gli utensili a pressare e troncatori REMS solo con macchine motore approvate per gli utensili a pressare
e troncatori REMS. La mancata osservanza puo causare danni alle cose e lesioni alle persone e inoltre la giunzione a
pressione puo risultare inservibile o la staffa filettata o il cavo elettrico non viene troncato.

e Prima di ogni loro uso, controllare se gli utensili troncatori REMS presentano danni o sono usurati e che gli
inserti/lle lame da taglio siano stabili e senza gioco. Le pinze troncatrici REMS, gli inserti/le lame da taglio danneggiati
e usurati e gli inserti/le lame da taglio fissati in modo improprio influenzano negativamente il risultato del taglio. Pericolo
di rottura: i pezzi espulsi violentemente possono causare serie lesioni alle persone.
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Prima di ogni loro uso, controllare se gli utensili a pressare REMS presentano danni e usura, specialmente il loro
profilo di pressatura. Non utilizzare piu gli utensili a pressare REMS danneggiati o usurati. Pericolo di incidenti
inoltre le giunzioni a pressione possono essere difettose.

Scegliere gli utensili a pressare REMS con profilo di pressatura adatto per il sistema pressfitting specifico e
della grandezza appropriata. Le ganasce o i segmenti a pressare sono marchiate con lettere distintive del profilo
di pressatura specifico del sistema e con numeri distintivi della grandezza. La mancata osservanza puo causare
danni agli utensili a pressare REMS e alla macchina motore e si possono ottenere giunzioni a pressione inservibili.
Nell’utilizzo degli anelli a pressare REMS con la pinza intermedia, verificare che le cifre accanto alla lettera
Z dell’anello a pressare REMS corrispondano a quelle presenti sulla pinza intermedia. L'osservanza di questa
istruzione aumenta la sicurezza di funzionamento e riduce i danni alle cose.

Nell’applicazione della pinza intermedia REMS all’anello a pressare REMS, verificare che i raggi della pinza
intermedia REMS siano a contatto con i perni di appoggio dell’anello a pressare REMS prima di avviare la
pressatura. La corretta applicazione della pinza intermedia all'anello a pressare riduce il pericolo di incidenti e di danni
alle cose.

Per gli anelli a pressare REMS 45° (PR-2B) utilizzare solo la pinza intermedia Mini Z1 o la pinza intermedia Z1 e
applicarne la semisfera con un’angolazione di 45° nella sede sferica dell’anello a pressare REMS 45° (PR-2B).
La corretta applicazione della pinza intermedia Mini o della pinza intermedia all'anello a pressare riduce il pericolo di
incidenti e di danni alle cose.

Per I'uso del sistema pressfitting osservare e attenersi alle istruzioni e agli avvisi del costruttore del sistema
stesso. In caso di mancata osservanza si possono ottenere giunzioni a pressione inservibili e I'utensile a pressare puo
subire danni.

Applicare le pinze a pressare REMS Mini, le pinze a pressare REMS e gli anelli a pressare REMS con il profilo di
pressatura sul pressfitting secondo le istruzioni del costruttore del pressfitting stesso. La mancata osservanza
puo causare danni agli utensili a pressare REMS e la giunzione a pressione risulta inservibile.

Durante la pressatura prestare attenzione a non far incastrare corpi estranei tra le ganasce e i segmenti a
pressare. | corpi estranei impediscono la chiusura completa e/o possono danneggiare il raccordo a pressione. | corpi
estranei possono causare danni agli utensili a pressare e troncatori REMS.
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Non toccare le parti in movimento nella zona di pressaturaltroncatura. Pericolo di lesioni.

Applicare la macchina motore con gli utensili a pressare REMS sul raccordo a pressione ad angolo retto rispetto
all’asse del tubo. Applicandola inclinata rispetto all'asse del tubo, la macchina motore si riporta in posizione ortogonale
all'asse del tubo in virtu della sua alta forza motrice. Le mani e altre parti del corpo potrebbero essere schiacciate. Inoltre
sussiste il pericolo di rottura e di pezzi espulsi violentemente con conseguenti lesioni alle persone.

Nell’applicazione degli utensili a pressare REMS verificare che I'area di lavoro offra spazio sufficiente anche
per la macchina motore utilizzata e per I'operatore stesso. In caso di mancata osservanza sussiste il pericolo che
gli utensili a pressare si spostino ad angolo retto rispetto all'asse del tubo a causa della forza esercitata dalla macchina
motore. Cio puo portare al pericolo di lesioni dovute allo schiacciamento di parti del corpo e di danneggiamento degli
utensili a pressare. Inoltre sussiste il pericolo di rottura e di pezzi espulsi violentemente con conseguenti lesioni alle
persone.

Osservare e attenersi alle avvertenze di riparazione e manutenzione riportate nelle istruzioni d’uso delle pressatrici
radiali REMS. L'osservanza delle avvertenze di manutenzione si ripercuote positivamente sulla durata degli utensili a
pressare e troncatori REMS.

Utilizzare solo utensili a pressare REMS non danneggiati. Gli utensili a pressare REMS danneggiati possono incastrarsi
o rompersi e/o non realizzare correttamente la giunzione a pressare. Non é consentito riparare gli utensili a pressare
REMS danneggiati. In caso di mancata osservanza sussiste il pericolo di rottura e i pezzi espulsi violentemente possono
provocare lesioni alle persone.

Utilizzare solo utensili troncatori REMS non danneggiati. Gli utensili troncatori REMS danneggiati possono incastrarsi
e rompersi o gli inserti/le lame da taglio sono consumati. Negli utensili troncatori REMS é consentito sostituire solo gli
inserti/le lame da taglio usurati, non € consentito nessun altro tipo di intervento. In caso di mancata osservanza sussiste
il pericolo di rottura e i pezzi espulsi violentemente possono provocare lesioni alle persone.

Per il trasporto e 'immagazzinamento degli utensili a pressare e troncatori REMS utilizzare le cassette metalliche
con inserto offerte da REMS e le valigette di sistema L-Boxx con inserto. Esse proteggono gli utensili a pressare
e troncatori REMS dallo sporco e dai danni, aumentandone la durata.



o Collocare al massimo 3 degli anelli a pressare XL 64-108 (PR-3S) nella valigetta di sistema XL-Boxx con inserto
per anelli a pressare XL 64-108 (PR-38) (accessorio, cod. art. 579603). // rispetto del limite massimo di carico con
3 anelli a pressare XL (PR-3S) riduce il rischio di danni materiali e/o di lesioni alle persone.

A\PERICO

o Non utilizzare il tagliacavo REMS, la pinza a pressare REMS Mini Basic E01 e la pinza a pressare REMS Basic
E01 con inserti a pressare su linee elettriche sotto tensione. Prima di lavorare su una linea sotto tensione, un
tecnico qualificato deve staccarla dalla tensione elettrica. Gli utensili non sono isolati, per cui non proteggono dalla
folgorazione elettrica.

Leggere e attenersi anche a tutte le avvertenze di sicurezza e alle istruzioni del materiale di collegamento Klauke
per linee elettriche. La mancata osservanza dell'avvertenza di sicurezza aumenta il rischio di folgorazione elettrica.
Utilizzare la pinza a pressare REMS Basic E01 con gli inserti a pressare REMS T 12 solo per sistemi anticaduta collaudati
e approvati dal costruttore (fig. 1). La mancata osservanza dell'avvertenza di sicurezza aumenta il rischio di caduta.
Leggere e attenersi anche a tutte le avvertenze di sicurezza e alle istruzioni del produttore dei sistemi anticaduta.
Controllare ogni pressatura del sistema anticaduta con un calibro a forcella facente parte del sistema stesso.
Se esso non puo essere spinto sull’elemento quadro pressato, la pressatura non e conforme al sistema e non
deve essere utilizzata. In questo caso & necessario sostituire gli inserti a pressare. La mancata osservanza
dell'avvertenza di sicurezza aumenta il rischio di caduta.

Uso conforme

Gli utensili a pressare REMS sono destinati alla realizzazione di giunzioni a pressione di tutti i comuni sistemi pressfitting
in una pressatrice radiale REMS adatta.
La pinza a pressare REMS Mini Basic E01 e la pinza a pressare REMS Basic E01 devono essere utilizzate per pressare
materiale di collegamento Klauke per linee elettriche di sezione < 300 mm? in combinazione con idonei inserti a pressare
serie 22, crimpatura stretta.
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La pinza troncatrice REMS Mini M e la pinza troncatrice M devono essere utilizzate solo per tagliare staffe filettate in acciaio
e in acciaio inossidabile fino alla classe di resistenza 4.8 (400 N/mm?).

Il tagliacavo REMS deve essere utilizzato solo per tagliare cavi elettrici di sezione < 300 mm? (@ 30 mm).

Qualsiasi altro uso non & conforme e quindi non consentito.

Per I'utilizzo delle pinze a pressare REMS, degli anelli a pressare REMS con pinze intermedie REMS per i diversi sistemi
di raccordo di tubi si applica la documentazione di vendita REMS attuale; vedere anche www.rems.de — Downloads —
Cataloghi/prospetti dei prodotti. Se componenti di sistemi di raccordo di tubi vengono modificati dai costruttori dei sistemi
0 se nuovi prodotti vengono presentati sul mercato, richiedere a REMS I'eventuale aggiornamento di utilizzo (e-mail info@
rems.de). Salvo modifiche ed errori.

spa

Respete las instrucciones de servicio de la prensadora radial REMS!

Indicaciones de seguridad

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, datos de ilustraciones y datos técnicos sobre el uso de
las herramientas de prensado REMS (tenazas de prensar REMS y REMS Mini, anillos de prensar REMS, tenazas
adaptadoras REMS y REMS Mini, tenazas de prensar REMS Mini Basic E01, tenazas de prensar REMS Basic E01,
cunas de prensar REMS T 12), de las herramientas de corte REMS (tenazas de corte REMS Mini M, tenazas de corte
REMS M, tenaza cortacables REMS), asi como las indicaciones de seguridad contenidas en las instrucciones de
servicio de las respectivas prensadoras radiales REMS. E/ incumplimiento de las siguientes instrucciones conlleva
riesgo de descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves.
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Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras consultas.

Utilice las herramientas de prensado y corte REMS unicamente en maquinas de accionamiento homologadas
para dichas herramientas de prensado y corte. E/ incumplimiento de esta indicacién puede provocar dafios materiales
y personales, ademas de dejar inutilizada la union prensada o la varilla roscada, y no cortar el cable eléctrico.

Antes de cada uso, compruebe que las herramientas de corte REMS no presentan dafios o desgaste, y que las
piezas de corte/tenazas cortacables estan fijadas firmemente y sin holgura. Unas tenazas de corte REMS o piezas
de corte/tenaza cortacables dafiadas o desgastadas, o unas piezas de corte/tenazas cortacables mal puestas, afectan
negativamente el resultado de la operacion de corte. Existe riesgo de rotura, con lo que pueden desprenderse piezas y
causar lesiones graves.

Antes de cada uso, compruebe que las herramientas de prensado REMS no presentan dafios o desgaste,
especialmente en el contorno de prensado. No utilice nunca herramientas de prensado REMS que estén dafiadas
o desgastadas. Existe riesgo de accidente; las uniones prensadas pueden salir ademas defectuosas.

Elija las herramientas de prensado REMS con contornos de prensado especificos que correspondan al sistema y al
tamaiio de pressfitting adecuado. Las mordazas o segmentos de prensado llevan una letra que permite identificar el
contorno especifico, asi como niimeros para identificar el tamao. E/ incumplimiento de esta indicacion puede causar dafios
en las herramientas de prensado REMS y en la maquina de accionamiento, y puede generar uniones prensadas inservibles.
Cuando vaya a utilizar los anillos de prensar REMS con tenazas adaptadoras, asegurese de que el nimero que
aparece junto a la letra Z del anillo de prensar REMS se corresponde con la identificacion en la tenaza adapta-
dora. Esta indicacién de seguridad permite un funcionamiento mas seguro y reduce posibles dafios materiales.
Cuando vaya a fijar las tenazas adaptadoras REMS al anillo de prensar REMS, antes de iniciar el proceso de prensado,
asegurese de que los radios de la tenaza adaptadora REMS estan en contacto con los pernos del anillo de prensar REMS.
Si se fijan correctamente las tenazas adaptadoras al anillo de prensar se reduce el riesgo de accidentes y dafios materiales.
Con anillos de prensar REMS 45° (PR-2B) utilice solo tenazas adaptadoras Mini Z1 o tenazas adaptadoras Z1y
coloéquelas con la semiesfera en un angulo de 45° en contacto con los cojinetes esféricos del anillo de prensar
REMS 45° (PR-2B). Si se fijan correctamente al anillo de prensar las tenazas adaptadoras Mini o las tenazas adaptadoras
se reduce el riesgo de accidentes y dafios materiales.
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Respete las instrucciones e indicaciones del fabricante del sistema sobre la utilizacion de los sistemas de
pressfitting. En caso de incumplimiento, se pueden generar uniones prensadas inservibles y la herramienta de prensado
puede resultar dafiada.

Coloque las tenazas de prensar REMS y REMS Mini y los anillos de prensar REMS en el accesorio pressfitting
con el contorno de prensado segun las indicaciones del fabricante del pressfitting. £/ incumplimiento de esta
indicacion puede provocar dafios en las herramientas de prensado REMS y la unién de prensado puede quedar inservible.
Asegurese de que durante el proceso de prensado no se atasquen elementos extrafios entre las mordazas o
segmentos de prensado. La presencia de particulas impide el cierre completo y/o puede dafar el conector de presion.
Los elementos extrafios pueden también causar dafios en las herramientas de prensado y corte REMS.

No introduzca la mano en piezas en movimiento en la zona de prensado/corte. Existe riesgo de lesiones.

Con las herramientas de prensado REMS, coloque la maquina accionadora en el conector de presion siempre
en angulo recto con respecto al eje del tubo. Si la maquina accionadora esta en direccién oblicua con respecto al
eje del tubo, debido a su propia fuerza de accionamiento, se enderezara perpendicularmente al eje del tubo. Esto podria
provocar que las manos u otras partes del cuerpo quedaran aplastadas. Ademas, existe riesgo de rotura, pudiendo
producirse lesiones severas por el desprendimiento de piezas.

Al colocar herramientas de prensado REMS, procure que haya suficiente espacio en el area de trabajo, para la
maquina de accionamiento y para usted mismo. Un incumplimiento en este sentido conlleva el riesgo de que las
herramientas de prensado se enderecen perpendicularmente al eje del tubo debido a la fuerza de accionamiento de la
maquina. Esto, a su vez, conlleva riesgo de heridas al poder quedar atrapada alguna parte del cuerpo, pudiendo también
resultar dafiada la herramienta de prensado. Existe también riesgo de rotura, pudiendo producirse lesiones graves por
el desprendimiento de piezas.

Observe las indicaciones de reparacion y mantenimiento recogidas en las instrucciones de servicio de las
prensadoras radiales REMS. El hecho de respetar las normas de mantenimiento redunda positivamente en la vida til
de las herramientas de prensado y corte.



Utilice exclusivamente herramientas de prensado REMS que se encuentren en perfecto estado. Las herramientas
de prensado REMS, si estén defectuosas, pueden engancharse o partirse y/o producir uniones prensadas con fallos.
Las herramientas de prensado REMS defectuosas no pueden repararse. Si no se observan las indicaciones podria
producirse una rotura; las piezas expulsadas podrian causar lesiones.

Utilice exclusi ite herramientas de corte REMS que se encuentren en perfecto estado. Las herramientas de
corte REMS, si estan defectuosas, pueden engancharse, partirse o bien tener desafilados las piezas de corte/tenazas
cortacables. En las herramientas de corte REMS solo es posible sustituir las piezas de corte/cortacables; por lo demés
no pueden repararse. Si no se observan las indicaciones podria producirse una rotura; las piezas expulsadas podrian
causar lesiones.

Ala hora del transporte y el al iento de las herr de prensado y corte REMS, utilice la caja metalica que
ofrece REMS, el maletin de sistema L-Boxx con forma especifica para alojar la herramienta. De esta manera se mantienen
las herramientas de prensado y corte REMS a salvo de suciedad y dafios, lo que redunda positivamente en la vida dtil.

Ponga un maximo de 3 anillos de prensar XL 64-108 (PR-3S) en el maletin de sistema XL-Boxx con alojamientos
para anillos de prensar XL 64-108 (PR-3S) (accesorio art. n 579603). Si se mantiene el limite de carga maxima en
3 anillos de prensar XL (PR-3S) se reduce el riesgo de dafios materiales y/o lesiones.

No utilice en cables sometidos a tension la tenaza cortacables REMS, la tenaza de prensado REMS Mini Basic
EO01, la tenaza de prensado REMS Basic E01 con cunas de prensado. Si se va a trabajar en cables con corriente
es necesario que personal debidamente cualificado los desactive antes. Las herramientas no estéan aisladas y, por
tanto, no protegen contra las descargas eléctricas.

Lea y respete todas las indicaciones de seguridad y las instrucciones del material de unién Klauke para lineas
eléctricas. El incumplimiento de las indicaciones de seguridad aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

Utilice las tenazas de prensar REMS Basic E01 con las cunas de prensar REMS T 12 tnicamente para sistemas
de proteccion contra caida que hayan sido antes comprobados y autorizados por el fabricante (fig. 1). E/
incumplimiento de las indicaciones de seguridad aumenta el riesgo de caida.
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Leay respete todas las indicaciones de seguridad e instrucciones del proveedor del sistema. Compruebe cada
unién prensada con un calibre de boca correspondiente al sistema. Si la boca del calibre no encaja en el cuadrado
resultante del prensado, dicha unién prensada no sera correcta y no podra ser utilizada. En dicho caso debera
sustituir las cunas de prensar. E/ incumplimiento de las indicaciones de seguridad aumenta el riesgo de caida.

Uso previsto

Las herramientas de prensado de REMS han sido disefiadas para la realizacion de uniones prensadas de todos los sistemas
de pressfitting usuales en una prensadora radial REMS adecuada.

Las tenazas de prensar REMS Mini Basic E01 y las tenazas de prensar REMS Basic E01 han sido disefiadas para prensar
material de conexién Klauke para cables eléctricos < 300 mm?, junto con los elementos de prensado adecuados Serie 22,
prensado estrecho.

Las tenazas de corte REMS Mini M y las tenazas de corte REMS M han sido disefiadas para cortar varillas roscadas de
acero y acero inoxidable de la clase de resistencia 4,8 (400 N/mm2).

La tenaza cortacables REMS ha sido disefiada para cortar cables eléctricos < 300 mm?, (@ 30 mm).

Otros usos cualesquiera no se consideran conformes y, por lo tanto, no estan autorizados.

Para el uso de tenazas de prensar REMS, anillos de prensar REMS con tenazas adaptadoras REMS para los diferentes
sistemas de conexion de tubos, se aplican los respectivos documentos de venta en vigor de REMS, véase también www.
rems.de — Descargas — Catalogos de productos, folletos. En caso de que el fabricante del sistema cambie o introduzca
en el mercado componentes de los sistemas de conexion de tuberias, deberan consultarse en REMS su actual estado de
aplicacion (correo electrénico info@rems.de). Sujeto a modificaciones o eventuales errores.
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Neem de handleiding van de REMS radiaalpersen in acht!

Veiligheidsinstructies

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, beschrijvingen en technische gegevens over het gebruik van de
REMS persgereedschappen (REMS perstangen Mini, REMS perstangen, REMS persringen, REMS tussentang Mini,
REMS tussentangen, REMS perstang Mini Basic E01, REMS perstang Basic E01, REMS persinzetstukken T 12) van
de REMS afkortgereedschappen (REMS afkorttangen Mini M, REMS afkorttangen M, REMS kabelschaar) alsmede de
veiligheidsinstructies in de handleidingen van de betreffende REMS radiaalpers. Als de onderstaande aanwijzingen
niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

o Gebruik de REMS pers- en afkortgereedschappen alleen in aandrijfmachines die voor de REMS pers- en
afkortgereedschappen zijn goedgekeurd. Anders bestaat het risico van zaak- en personenschade; bovendien is de
persverbinding mogelijk onbruikbaar of wordt het draadeind of de elektrische kabel niet afgekort.

e Controleer de REMS afkortgereedschappen voor elk gebruik op schade en slijtage. Controleer hierbij ook of de
inzetstukken/kabelmessen goed vastzitten en geen speling vertonen. Beschadigde en versleten REMS afkorttangen,
inzetstukken/kabelmessen of niet goed bevestigde inzetstukken/kabelmessen hebben een negatieve invioed op het
snijresultaat. Er bestaat breukgevaar, waarbij wegvliegende delen ernstig letsel kunnen veroorzaken.
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Controleer de REMS persgereedschappen en met name het perscontour voor elk gebruik op schade en slijtage.
Gebruik geen beschadigd of versleten REMS persgereedschappen. Er bestaat gevaar voor ongevallen en de
persverbindingen vertonen mogelijk gebreken.

Kies REMS persgereedschappen met systeemspecifiek perscontour overeenkomstig het te persen persfittingsysteem
en de passende maat. Op de pershekken of perssegmenten staan telkens letters die het systeemspecifieke
perscontour aangeven, en cijfers die de maat aangeven. Als deze aanwijzing niet in acht wordt genomen, kan dit tot
schade aan de REMS persgereedschappen en/of aandriifmachine leiden en zijn de persverbindingen mogelijk onbruikbaar.
Als u de REMS persringen met de tussentangen gebruikt, moet u erop letten dat het cijfer naast de letter Z op
de REMS persring overeenkomt met de markering op de tussentang. Het naleven van deze instructies verhoogt de
betrouwbaarheid en vermindert de kans op materiéle schade.

Bij het plaatsen van de REMS tussentang op de REMS persring moet u erop letten dat de radiussen van de
REMS tussentang goed op de aanzetbouten van de REMS persring zitten, voordat u met het persen begint. Het
juist plaatsen van de tussentang op de persring vermindert het risico op ongelukken en materiéle schade.

Gebruik voor de REMS persringen 45° (PR-2B) alleen de tussentang Mini Z1 of de tussentang Z1 en plaats deze
met de halve bol in een hoek van 45° op de kogelschaal van de REMS persring 45° (PR-2B). Het juist plaatsen van
de tussentang Mini resp. tussentang op de persring vermindert het risico op ongelukken en materiéle schade.
Raadpleeg de instructies en aanwijzingen van de systeemfabrikant voor het gebruik van het persfittingsysteem
en neem deze in acht. Bjj niet-naleving zijn de persverbindingen mogelijk onbruikbaar en kan het persgereedschap
worden beschadigd.

Plaats de REMS perstangen Mini, REMS perstangen, REMS persringen met de perscontour op de persfitting
overeenkomstig de specificaties van de persfittingfabrikant. Niet-naleving kan tot schade aan de REMS
persgereedschappen en een mogelijk onbruikbare persverbinding leiden.

Zorg ervoor dat er tijdens het persen geen vreemde voorwerpen tussen de persbekken of perssegmenten worden
geklemd. Vreemde voorwerpen verhinderen het volledig sluiten en/of kunnen de persfitting beschadigen. Vreemde
voorwerpen kunnen schade aan de REMS pers- en afkortgereedschappen veroorzaken.

Grijp nooit bewegende onderdelen in het pers-/afkortgedeelte vast. Er bestaat gevaar voor letsel.
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Plaats de aandrijfmachine met REMS persgereedschappen haaks op de buisas op de persfitting. Als de
aandrijffmachine schuin op de buisas wordt geplaatst, trekt deze zich door haar hoge aandrijfkracht in een rechte hoek
op de buisas. Hierbij kunnen de handen of andere lichaamsdelen bekneld raken. Er bestaat ook breukgevaar, waarbij
wegvliegende delen letsel kunnen veroorzaken.

Zorg er bij het plaatsen van de REMS persgereedschappen voor dat de werkruimte voldoende groot is, ook voor
de gebruikte aandrijfmachine en voor uzelf. Anders bestaat het risico dat de persgereedschappen door de kracht van
de aandrijfmachine haaks op de buisas worden getrokken. Hierbij kunnen lichaamsdelen bekneld en verwond raken en
kunnen de persgereedschappen worden beschadigd. Er bestaat ook breukgevaar, waarbij wegvliegende delen letsel
kunnen veroorzaken.

Lees de onderhouds- en service-instructies in de handleiding van de REMS radiaalpersen en neem deze in acht.
Het naleven van de onderhoudsinstructies verlengt de levensduur van de REMS pers- en afkortgereedschappen.
Gebruik alleen onbeschadigde REMS persgereedschappen. Beschadigde REMS persgereedschappen kunnen
vastlopen of breken en/of tot een slechts persverbinding leiden. Beschadigde REMS persgereedschappen mogen niet
worden gerepareerd. Bij niet-naleving bestaat breukgevaar en kunnen wegvliegende delen letsel veroorzaken.
Gebruik alleen onbeschadigde REMS afkortgereedschappen. Beschadigde REMS afkortgereedschappen kunnen
vastlopen of breken, de inzetstukken/kabelmessen zijin mogelijk bot. Bij de REMS afkortgereedschappen moeten versleten
inzetstukken/kabelmessen worden vervangen; andere servicewerkzaamheden zijn niet toegestaan. Bij niet-naleving
bestaat breukgevaar en kunnen wegvliegende delen letsel veroorzaken.

Gebruik voor het transport en de opslag van REMS pers- en afkortgereedschappen de door REMS aangeboden
stalen koffers met inlage of de systeemkoffer L-Boxx met inlage. Zo zijn de REMS pers- en afkortgereedschappen
beschermd tegen vuil en beschadigingen, wat een positief effect heeft op hun levensduur.

Leg maximaal 3 persringen XL 64-108 (PR-3S) in de systeemkoffer XL-Boxx met inlage voor persringen XL
64-108 (PR-3S) (toebehoren, art.nr. 579603). Het in acht nemen van de maximale belastingsgrens van 3 persringen
XL (PR-3S) vermindert het risico op materiéle schade en/of letsel.
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Gebruik de REMS kabelschaar, REMS perstang Mini Basic E01 en de REMS perstang Basic E 01 met persinzetstukken
niet op stroomvoerende leidingen. Indien aan een stroomvoerende leiding moet worden gewerkt, dient deze eerst
door gekwalificeerd vakpersoneel spanningsloos te worden gemaakt. De gereedschappen zijn niet geisoleerd en
beschermen dus niet tegen een elektrische schok.

Lees ook alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen bij het Klauke verbindingsmateriaal voor elektrische leidingen
en neem deze in acht. Bjj niet-naleving van deze veiligheidsinstructie neemt het risico van een elektrische schok toe.
Gebruik de REMS perstang Basic E01 met de REMS persinzetstukken T 12 alleen voor valbeveiligingssystemen
die door de fabrikant getest en goedgekeurd zijn (fig. 1). Bij niet-naleving van deze veiligheidsinstructie neemt het
risico van een val toe.

Lees ook alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen van de syst: der voor valbeveiligingssystemen en
neem deze in acht. Controleer elke persing van het valbeveiligingssysteem met een bij het systeem behorend
vorkkaliber. Indien dit niet over de geperste 4-kant kan worden geschoven, is de persing niet systeemconform
en mag deze niet worden gebruikt. In dit geval moeten de persinzetstukken worden vervangen. Bijj niet-naleving
van deze veiligheidsinstructie neemt het risico van een val toe.

Beoogd gebruik

REMS persgereedschappen zijn bedoeld voor gebruik in een geschikte REMS radiaalpers om persverbindingen van alle
gangbare persfittingsystemen te maken.

De REMS perstang Mini Basic E01 en REMS perstang Basic E01 zijn bedoeld voor het persen van Klauke verbindingsma-
teriaal voor elektrische leidingen < 300 mm?, in combinatie met geschikte persinzetstukken van de serie 22, smalle persing.
De REMS afkorttang Mini M en REMS afkorttang M zijn bedoeld voor het afkorten van draadeinden van staal en roestvrij
staal van de sterkteklasse 4.8 (400 N/mm?).
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De REMS kabelschaar is bedoeld voor het afkorten van elektrische kabels < 300 mm? (& 30 mm).
Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

Voor het gebruik van de REMS perstangen, REMS persringen met REMS tussentangen voor de verschillende buisverbin-
dingssystemen gelden altijd de actuele REMS verkoopdocumenten, zie ook www.rems.de — Downloads — Productcatalogi,
-brochures. Als door de systeemfabrikant bepaalde componenten van een buisverbindingssysteem veranderd of nieuw op
de markt worden gebracht, dient altijd de actuele gebruiksmethode bij REMS te worden opgevraagd (e-mail: info@rems.
de). Wijzigingen en vergissingen voorbehouden.
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Observera bruksanvisningen for REMS radialpressar!

Sakerhetsanvisningar

Las all sakerhetsinformation, anvisningar, illustrationer och tekniska data for anvandning av REMS pressverktyg
(REMS presstanger Mini, REMS presstanger, REMS pressringar, REMS mellantang Mini, REMS mellanténger,
REMS presstang Mini Basic E01, REMS presstang Basic E01, REMS pressinsatser T 12), REMS kapverktyg (REMS
kaptanger Mini M, REMS kaptianger M, REMS kabelsaxar) samt sdkerhetsanvisningarna i bruksanvisningen for
den aktuella REMS radialpressen. Om du inte féljer anvisningarna nedan, finns det risk for elektrisk stét, brand och/
eller allvarliga personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.
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Anvind endast REMS press- och kapverktyg i drivmaskiner som ar godkénda for REMS press- och kapverktyg.
Underlatenhet kan leda till materiella skador och personskador; dessutom kan pressforbindningen bli oanvéndbar eller
géngstangen, elkabeln kapas inte.

Kontrollera REMS kapverktygen med avseende pa skador och slitage fore varje anvéandning samt den fast,
spelfria monteringen av kapinsatserna/kabelskaren. Skadade och slitna REMS kapténger, kapinsatser/kabelskar
samt felaktigt fastsatta kapinsatser/kabelskér forsémrar skdrresultatet. Det finns risk fér brott; utslungade delar kan
orsaka allvarliga personskador.

Kontrollera REMS pressverktygen, sarskilt presskonturen, med avseende pa skador och slitage fore varje
anvéndning. Anvand inte langre skadade eller slitha REMS pressverktyg. Det finns risk for olyckor; dessutom kan
pressforbindningarna vara defekta.

Vilj REMS pressverktygen med systemspecifik presskontur enligt det pressmuffsystem som ska pressas
och med lamplig storlek. Pressbackarna eller pr gmenten dr markta med bokstéver for att identifiera den
systemspecifika presskonturen och siffror for att identifiera storleken. Underlatenhet kan leda till skador pa REMS
pressverktygen, drivmaskinen och pressforbindningarna kan bli oanvéndbara.

Nér du anvander REMS pressringar med mellantangen, se till att siffran bredvid bokstaven Z pa REMS pressringen
stdmmer 6verens med mellantangens méarkning. Genom att félja denna anvisning ékar funktionssékerheten och de
materiella skadorna minskar.

Nér du placerar REMS mellantangen pa REMS pressringen, se till att REMS mellantangens radier ligger an
mot REMS pressringens anséttningsbultar innan du pabérjar pressningen. Korrekt placering av mellantangen pa
pressringen minskar risken fér olyckor och materiella skador.

For REMS pressringar 45° (PR-2B) anvénd endast mellantangen Mini Z1 eller mellantdngen Z1 och placera
dem med halvsféren i en vinkel pa 45° pa kulpannan pa REMS pressringen 45° (PR-2B). En korrekt placering av
mellantangen Mini eller mellantangen pa pressringen minskar risken fér olyckor och materiella skador.

Observera och folj anvisningarna och informationen fran systemtillverkaren for anvandning av pressmuffsystemet.
Underlatenhet kan leda till oanvéndbara pressférbindningar och pressverktyget kan skadas.




Placera REMS pressténger Mini, REMS presstianger, REMS pressringar med presskonturen pa pressmuffen enligt
specifikationerna fran tillverkaren av pressmuffen. Underiatenhet kan leda till skador p4 REMS pressverktygen och
att pressforbindningen blir oanvéndbar.

Se till att inga fraimmande féremal klams fast mellan pressbackarna och pressegmenten under pressningen.
Frammande féremal férhindrar en fullsténdig slutning och/eller kan skada pressférbindningen. Frdmmande féremal kan
skada REMS press- och kapverktygen.

Hall hénderna borta fran rorliga delar i press-/kapomradet. Risk for personskada.

Placera drivmaskinen med REMS pressverktygen vinkelrétt mot réraxeln pa pressforbindningen. Om drivmaskinen
placeras snett mot réraxeln dras den till en rét vinkel mot réraxeln pa grund av den héga drivkraften. Hander och andra
kroppsdelar kan komma i kldm. Dessutom finns det risk fér brott, varvid utslungade delar kan leda till personskador.
Se till att arbetsomradet ar tillréckligt rymligt vid placeringen av REMS pressverktyg, dven for den anvianda
drivmaskinen och for dig sjélv. Annars finns det en risk att pressverktygen drar i rét vinkel mot réraxeln genom
drivmaskinens kraft. Det finns risk fér personskador genom att kroppsdelar kommer i kldm och pressverktygen kan
skadas. Dessutom finns det risk for brott, varvid utslungade delar kan leda till personskador.

Observera och folj underhalls- och serviceanvisningarna i bruksanvisningen for REMS radialpressar. Genom att
félja underhallsinstruktionerna férléangs livsiéngden for REMS press- och kapverktygen.

Anvénd endast oskadade REMS pressverktyg. Skadade REMS-pressverktyg kan fastna eller brytas av och/eller ge
defekta pressférbindningar. Skadade REMS pressverktyg far inte repareras. Om dessa anvisningar inte foljs, finns risk
fér att delar bryts av och utslungade delar kan orsaka allvarliga personskador.

Anvind endast oskadade REMS kapverktyg. Skadade REMS kapverktyg kan fastna, brytas av eller kapinsatserna/
kabelskéren bli sléa. For REMS kapverktyg far endast de slitna kapinsatserna/kabelskéren bytas, dérutéver far de inte
repareras. Om dessa anvisningar inte foljs, finns risk for att delar bryts av och utslungade delar kan orsaka allvarliga
personskador.

Anvind platladorna med fack och L-Boxx systemvéskan med fack, som erbjuds av REMS, fér transport och
forvaring av REMS press- och kapverktyg. Detta skyddar REMS press- och kapverktygen fran smuts och skador,
vilket férléanger livsldngden.
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e Lidgg maximalt 3 av pressringarna XL 64-108 (PR-3S) i systemvaskan XL-Boxx med fack for pressringar XL
64-108 (PR-3S) (tillbehor art.nr 579603). Att inte dverskrida den maximala belastningsgransen med 3 pressringar XL
(PR-3S) minskar risken fér sakskador och/eller personskador.

e Anviand inte REMS kabelsax, REMS presstang Mini Basic E 01, REMS presstang Basic E 01 med pressinsatser pa
stromférande elkablar. En stromforande elkabel som ska bearbetas maste goras spanningslés av en kvalificerad
eltekniker. Verktygen &r inte isolerade och skyddar dérfor inte mot en elektrisk stét.

Las och folj all sdkerhetsinformation och anvisningar for Klauke-anslutningsmaterialet for elkablar. Om
sékerhetsanvisningarna inte foljs, Gkar risken fér en elektrisk stot.

Anvand endast REMS presstang Basic E01 med REMS pressinsatser T 12 for fallskyddssystem som har testats
och godkants av tillverkaren (fig. 1). Om sékerhetsanvisningarna inte féljs, 6kar risken for ett fall.

Las och folj all sédkerhetsinformation och information fran systemleverantoren av fallskyddssystem. Kontrollera
varje pressning av fallskyddssystemet med en haktolk som tillhor systemet. Om det inte gar att skjuta den dver
den pressade fyrkanten, dr pressningen inte lamplig for systemet och far inte anvéndas. | dessa fall maste
pressinsatserna bytas ut. Om sékerhetsanvisningarna inte foljs, 6kar risken for ett fall.

Avsedd anvandning

REMS pressverktyg ar avsedda for tillverkning av pressforbindningar fér alla vanliga pressmuffsystem i en lamplig REMS
radialpress.

REMS presstang Mini Basic E01, REMS presstang Basic E01 ar avsedda fér att pressa Klauke anslutningsmaterial for
elkablar < 300 mm?, tillsammans med I&mpliga pressinsatser serie 22, smalpressning.

REMS kaptang Mini M, REMS kaptang M &r avsedda for kapning av gangsténger av stal och rostfritt stal upp till dragbrot-
tshallfasthetsklass 4.8 (400 N/mm?).
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REMS kabelsax &r avsedd for kapning av elkablar < 300 mm? (& 30 mm).
Alla andra anvandningar ar inte avsedda och &r darfor inte tillatna.

Vid anvéndning av REMS presstanger, REMS pressringar med REMS mellanténger for olika rérforbindelsesystem galler alltid
aktuell forséljningsdokumentation fran REMS, se dven www.rems.de — Nedladdning — Produktkataloger, -prospekt. Om
systemtillverkaren andrar komponenter fér rérkopplingssystem eller nya komponenter kommer ut p&4 marknaden, maste man
begéra information om de aktuella anvandningsforutsattningarna fran REMS (e-post info@rems.de). Med reservation fér
andringar och misstag.

nno

Var oppmerksom pa bruksanvisningen for REMS radialpresser!

Sikkerhetsinstrukser

Les alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske data til bruk av REMS pressverktoy (REMS
presstenger Mini, REMS presstenger, REMS pressringer, REMS mellomtang Mini, REMS mellomtenger, REMS
presstang Mini Basic E01, REMS presstang Basic E01, REMS pressinnsatser T 12) for REMS kappeverktgy (REMS
kappetenger Mini M, REMS kappetenger M, REMS kabelsaks), samt sikkerhetsinstrukser i bruksanvisningene for
den respektive REMS radialpressen. Feil relatert til overholdelse av de pafalgende anvisningene kan forarsake elektrisk
stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.
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Benytt REMS press- og kappeverktoy bare i drivmaskiner som er godkjent for REMS press- og kappeverktoy.
Huvis det ikke tas hensyn til dette, kan det medfare materielle skader og personskader, dessuten kan pressforbindelsen
hhv. gjengestangen veere ubrukelige, den elekiriske kabelen kappes ikke.

Kontroller for hver bruk REMS kappeverktoy for skader og slitasje, samt at kappeinnsatsene/skjer sitter fast
uten klaring. Skadde og slitte REMS kappetenger, kappeinnsatser/skjser samt usakkyndig festede kappeinnsatser/skjser
innskrenker kapperesultatet. Det er bruddfare, deler som slenges bort kan fare til alvorlige skader.

Kontroller for hver bruk REMS pressverkteyene, spesielt presskonturen, for skader og slitasje. Benytt ikke lenger
skadde eller slitte REMS pressverktay. Det er fare for ulykker, dessuten kunne pressforbindelser vaere feilaktige.
Velg REMS pressverktoy med systemspesifikk presskontur i samsvar med pressfitting-systemet som skal presses
og med passende storrelse. Pr kkene hhv. pr gmentene er merket med bokstaver som kjennetegner
den systemspesifikke presskonturen og med et tall som kjennetegner starrelsen. Hvis det ikke tas hensyn til dette
kan det medfare skader pa REMS pressverkteyene, drivmaskinen, og det kan oppsta ubrukelige pressforbindelser.
Var ved bruk av REMS pressringer med mellomtangen oppmerksom pa at sifferet ved siden av bokstaven Z
pa REMS pressringen stemmer overens med merket pa mellomtangen. Overholdelsen av denne instruksen oker
funksjonssikkerheten og materielle skader blir redusert.

Nar du posisjonerer REMS mellomtangen pa REMS pressringen, ma du passe pa at radiene til REMS mellomtangen
ligger an mot posisjoneringsbolten til REMS pressringen, for du starter pressingen. Riktig posisjonering av
mellomtangen pa pressringen reduserer faren for ulykker og materielle skader.

Benytt til REMS pressringene 45° (PR-2B) bare mellomtangen Mini Z1 hhv. mellomtangen Z1 og posisjoner
denne med halvkulen pa kuleskalen pa REMS pressringen 45° (PR-2B) med en vinkel pa 45°. Riktig posisjonering
av mellomtangen Mini hhv. mellomtangen pa pressringen reduserer faren for ulykker og materielle skader.

Var oppmerksom pa og falg anvisningene og instruksene fra produsenten av systemet for bruk av pressfitting-
systemet. Hvis det ikke tas hensyn til dette kan det oppsta ubrukelige pressforbindelser, pressverktayet kan bli skadet.
Posisjoner REMS presstenger Mini, REMS presstenger, REMS pressringer med presskonturen pa pressfittingen
etter anvisning fra produsenten av pressfittingen. Hvis det ikke tas hensyn til dette, kan det medfare skader pa REMS
pressverktayene og pressforbindelsen er ubrukelig.




Var oppmerksom pa at ikke fremmedlegemer blir klemt inn mellom pressbakkene, pressegmenter under
pressingen. Fremmedlegemer forhindrer fullstendig lukking og/eller kan skade pressforbinderen. Fremmedlegemer
kan forarsake skader pa REMS press- og kappeverktay.

Ikke grip etter deler som beveger seg i press-/kappeomradet. Det er fare for skader.

Sett drivmaskinen med REMS pressverktoy rettvinklet mot rgraksen pa pressforbinderen. Hvis drivmaskinen
settes pa skra mot roraksen, trekker den seg pa grunn av den haye drivkraften rettvinklet mot roraksen. Hender og
andre kroppsdeler kan bli klemt. Dessuten er det bruddfare, deler som slenges bort kan medfare skader.

Var oppmerksom pa at det er tilstrekkelig plass i arbeidsomradet, ogsa for den benyttede drivmaskinen og for
deg selv, nar du posisjonerer REMS pressverktay. Hvis det ikke tas hensyn til er det fare for at pressverktoyene
trekkes rettvinklet mot raraksen som skyldes drivmaskinens kraftinnvirkning. Det er fare for skader ved at kroppsdeler
blir klemt og pressverktayene kan bli skadet. Dessuten er det bruddfare, deler som slenges bort kan medfgre skader.
Var oppmerksom pa og falg vedlikeholdsanvisningene i bruksanvisningen for REMS radialpresser. Nar du falger
vedlikeholdsanvisningene virker det positivt pa levetiden til REMS press- og kappeverktgy.

Benytt bare REMS pressverktoy som ikke er skadet. Skadde REMS pressverktoy kan klemme eller briste og/eller
pressforbindelsen blir feilaktig. Skadde REMS pressverktay mé ikke settes i stand. Hvis det ikke tas hensyn til dette er
det bruddfare, deler som slenges bort kan medfare skader.

Benytt bare REMS kappeverktoy som ikke er skadet. Skadde REMS kappeverktay kan klemme, briste eller
kappeinnsatsene/skjeer er slove. Ved REMS kappeverktay ma bare slitte kappeinnsatser/skjeer skiftes ut, utover det ma
disse ikke settes i stand. Hvis det ikke tas hensyn til dette er det bruddfare, deler som slenges bort kan medfore skader.
Benytt til transport og lagring av REMS press- og kappeverktoy stalblikkassene med innlegg, systemkoffert
L-Boxx som tilbys av REMS. Det beskytter REMS press- og kappeverktay mot smuss og skader som virker positivt p&
levetiden.

Legg maksimalt 3 av pressringene XL 64-108 (PR-3S) i systemkofferten XL-Boxx med innlegg for pressringer
XL 64-108 (PR-3S) (tilbeher art. nr. 579603). Nar du overholder den maksimale belastningsgrensen med 3 pressringer
XL (PR-3S), reduseres risikoen for materielle skader og/eller personskader.
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Ikke bruk REMS kabelsaks, REMS presstang Mini Basic E01, REMS presstang Basic E01 med pressinnsatser
pa stremforende ledninger. En stremferende ledning som skal bearbeides skal kobles stremlgs av kvalifisert
fagpersonale. Verktayene er ikke isolert og beskytter slik ikke mot elektrisk stat.

Les og folg ogsa samtlige sikkerhetsinstrukser og anvisninger i Klauke forbindingsmateriale for elektriske
ledninger. Feil relatert til overholdelse av sikkerhetsinstruksen oker risikoen for elektrisk stat.

Benytt REMS presstangen Basic E01 med REMS pressinnsatser T 12 bare for fallsikringssystemer som er
kontrollert og frigitt av produsenten (fig. 1). Feil relatert til overholdelse av sikkerhetsinstruksen eker risikoen for fall.
Les og falg ogsa samtlige sikkerhetsinstrukser og anvisninger fra tilboyderen av fallsikringssystemer. Kontroller
hver pressing av fallsikringssystemet med en spaltemaler som herer med til systemet. Hvis denne ikke kan
skyves over den pressede 4-kant, er denne pressingen ikke systemkompatibel og ma ikke brukes. | dette tilfellet
ma pressinnsatsene skiftes ut. Feil relatert til overholdelse av sikkerhetsinstruksen gker risikoen for fall.

Korrekt bruk

REMS pressverktay er bestemt for fremstilling av pressforbindelser av alle vanlige pressfittingsystemer i en egnet REMS
radialpresse.

REMS presstang Mini Basic E01, REMS presstang Basic E01 er bestemt for pressing av Klauke forbindingsmateriale for
elektriske ledninger < 300 mm?, i forbindelse med egnede pressinnsatser serie 22, smal pressing.

REMS kappetang Mini M, REMS kappetang M er bestemt for kapping av gjengestenger i stél og rustfritt stal i fasthetsklassen
4.8 (400 N/mm2).

REMS kabelsaks er bestemt for kapping av elektriske kabler < 300 mm?, (@ 30 mm).

All annen bruk er ikke korrekt og derfor ikke tillatt.
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For bruk av REMS presstenger, REMS pressringer med REMS mellomtenger for de forskjellige rerforbindelses-systemer
gjelder de henholdsvis aktuelle REMS salgsdokumenter, se ogsa www.rems.de — Downloads — Produktkataloger, -prospekter.
Hvis systemprodusenten endrer komponenter til rarforbindelses-systemer eller introduserer dem pa nytt pa markedet, ma
du informere deg om deres aktuelle bruksstatus hos REMS (e-post info@rems.de). Endringer og feiltagelser forbeholdt.

dan

Se brugsanvisningen til REMS radialpressere!

Sikkerhedshenvisninger

Laes alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data i forbindelse med brugen af REMS
pressverktgjer (REMS presstanger Mini, REMS presstanger, REMS pressringe, REMS mellemtaenger Mini, REMS
mellemtenger, REMS presstang Mini Basic E01, REMS presstang Basic E01, REMS pressindsatser T 12), REMS
klippevaerktejer (REMS klippetaenger Mini M, REMS klippetaenger M, REMS kabelsaks), samt sikkerhedshenvisningerne
ibrug isningen til den pagaldende REMS radialpresse. Overholdes de falgende anvisninger ikke, kan det forarsage
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

e Brug kun REMS press- og i drivmaskiner, der er godkendt til REMS press- og klippevarktgjer. Manglende
overholdelse kan medfare tings- og personskader. Derudover kan press-samlinger veere ubrugelige eller gevindstangen
eller det elektriske kabel klippes ikke over.
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Kontrollér for hver brug REMS klippevaerktojer for skader og slitage, samt at klippeindsatserne/kabelskaer sidder
fast og ikke har sler. Beskadigede og slidte REMS klippetsenger, klippeindsatser/kabelskser samt forkert fastgjorte
klippeindsatser/kabelskaer pavirker skeereresultatet. Risikoen for brud og bortflyvende dele kan fare til alvorlige kveestelser.
Kontrollér altid fer brug, om REMS pressverktgjerne, herunder saerligt presskonturen, er beskadiget eller slidt.
Brug ikke beskadigede eller slidte REMS pressvaerktejer. Der er risiko for ulykker, derudover kan press-samlingerne
veere fejlbeheeftet.

Valg REMS pressvarktejer med systemspecifik presskontur i overensstemmelse med det pressfitting-system,
der skal presses, og den passende storrelse. Pressbhakkerne hhv. press-segmenterne er forsynet med bogstaver
til identificering af den systemspecifikke presskontur og pafert tal, der informerer om sterrelsen. Manglende
overholdelse kan fare til beskadigelse af REMS pressveerktajerne og drivmaskinen samt gere press-samlingerne
ubrugelige.

Ved brug af REMS pressringe med mellemtang skal du vare opmarksom p4, at tallet ved siden af bogstavet Z
pa REMS pressringen skal stemme overens med markningen pa mellemtangen. Overholdelse af denne anvisning
ager funktionssikkerheden, og antallet af tingsskader reduceres.

Var opmarksom pa ved anbringelse af REMS mellemtangen pa REMS pressringen, at radierne pa REMS
mellemtangen passer til boltene pa REMS pressringen, inden du starter presningen. Korrekt placering af mellemtangen
pé pressringen reducerer risikoen for uheld og tingsskader.

Brug kun mellemtang Mini Z1 eller mellemtang Z1 til REMS pressringe 45° (PR-2B), og sat denne med halvkuglen
pa kugleskalen i en vinkel pa under 45° pa REMS pressringen 45° (PR-2B). Korrekt placering af mellemtangen Mini
henholdsvis mellemtangen péa pressringen reducerer risikoen for uheld og tingsskader.

Laes og folg anvisningerne og henvisningerne fra systemproducenten vedrerende brugen af pressfitting-systemet.
Overholdes dette ikke kan press-samlingerne vaere ubrugelige og pressveerktajet blive beskadiget.

Szt REMS presstanger Mini, REMS presstanger, REMS pressring pa pressfittingen med presskonturen i
overensstemmelse med pressfitting-producentens anvisninger. Overholdes dette ikke kan det resultere i skader
pa REMS pressveerktajerne og press-samlingerne er ubrugelige.
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Pas pa, at der ikke presses fremmedlegemer ind mellem pressbakkerne og press-segmenterne under presningen.
Fremmedlegemer forhindrer en fuldstaendig lukning og/eller kan beskadige press-samlingen. Fremmedlegemer kan
forarsage skader p4 REMS press- og klippeveerktajer.

Stik ikke haenderne ind i de bevaegelige dele i presse-/klippeomradet. Fare for kveestelser.

Placer drivmaskinen med REMS pressverktgjer pa pressfittingen i en retvinkel i forhold til rerets akse. Hvis
drivmaskinen placeres skrat i forhold til rerets akse, vil den hgje drivkraft trackke den til en retvinkel i forhold til reraksen.
Derved kan haender og andre kropsdele blive klemt. Derudover er der risiko for brud, hvor bortflyvende dele kan medfare
kveestelser.

Ver opmarksom pa, at der ved placering af REMS pressvarktgjer skal vere tilstrakkeligt plads i arbejdsomradet
til bade drivmaskinen og til selve pressvarktgjet. Overholdes dette ikke er der risiko for, at pressveerktajerne pa grund
af kraftpavirkningen fra drivmaskinen treekkes vinkelret i forhold til rarets akse. Derved er der risiko for personskader som
klemning af kropsdele, og pressveerktajerne kan blive beskadiget. Derudover er der risiko for brud, hvor bortflyvende dele kan
medfare kvaestelser.

Lees og overhold vedligeholdelses- og serviceanvisningerne i brugsanvisningen til REMS radialpresser. Overholdelse
af vedligeholdelsesanvisningerne har en positiv indflydelse pa levetiden af REMS press- og klippevaerktajerne.

Brug kun fejlfri REMS pressvaerktojer. Beskadigede REMS pressevaerktajer kan klemme eller knaekke og/eller press-
samlingen bliver fejlbeheeftet. Beskadigede REMS pressvaerktajer ma ikke anvendes. Overholdes dette ikke, er der fare
for brud, og bortflyvende dele kan fore til alvorlige kveestelser.

Brug kun fejlfri REMS klippevaerktejer. Beskadigede REMS Klippeveerktajer kan klemme, knaekke eller klippeindsatserne/
kabelskaeret blive stump. Ved REMS klippeveerktajer ma kun de slidte klippeindsatser/kabelskaer udskiftes. Disse ma ikke
repareres og genbruges. Overholdes dette ikke, er der fare for brud, og bortflyvende dele kan fare til alvorlige kvaestelser.
| forbindelse med transport og opbevaring af REMS press- og klippevarktgjer anbefales det at bruge REMS’s
stalkasser med indlag, systemkuffert L-Boxx med indlaeg. Derved beskyttes REMS press- og klippevaerktajerne
mod snavs og skader, hvilket forlaenger veerktajernes levetid.

Laeg maksimalt 3 pressringe XL 64-108 (PR-3S) i systemkufferten XL-Boxx med indlag til pressringe XL 64-108
(PR-38) (tilbeher art.nr. 579603). Overholdelse af den maksimale belastningsgreense pa 3 pressringe XL (PR-3S)
reducerer risikoen for tingsskader og/eller personskader.
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Brug ikke REMS kabelsaks, REMS presstang Mini Basic E01, REMS presstang Basic E01 med pressindsatser pa
stremferende ledninger. En stremferende ledning, som skal bearbejdes, skal frakobles strammen af kvalificeret
fagpersonale. Vaerktajerne er ikke isolerede og beskytter dermed ikke mod elektriske stad.

Las og felg ogsa alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til Klauke forbindelsesmaterialet til elektriske
ledninger. Overholdes sikkerhedshenvisningerne ikke, er der aget risiko for elektrisk stad.

Brug kun REMS presstang Basic E01 sammen med REMS pressindsatser T 12 til faldsikringssystemer, som er
testet og afpravet af producenten (fig. 1). Overholdes sikkerhedshenvisningerne ikke, er der @get risiko for nedstyrtn/ng
Laes og folg ogsa alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger fra systemudbyderen af faldsikring
Kontroller hver eneste samling pa faldsikringssystemet med en tolerancegaffel, som herer til systemet Kan
denne ikke skubbes hen over den pressede 4-kant, passer presningen ikke til systemet og ma ikke bruges. | dette
tilfalde skal pressindsatserne skiftes. Overholdes sikkerhedshenvisningerne ikke, er der @get risiko for nedstyrtning.

Brug i overensstemmelse med formalet

REMS pressveerktgjer er beregnet til press-samlinger af alle gaengse pressfitting-systemer med en egnet REMS radialpresse.
REMS presstang Mini Basic E 01, REMS presstang Basic E 01 er beregnet til at presning af Klauke forbindelsesmateriale
til elektriske ledninger < 300 mm?, i forbindelse med egnede pressindsatser serie 22, smal presning.

REMS klippetang Mini M, REMS klippetang M er beregnet til at klippe gevindsteenger af stal og rustfrit stal op til styrkeklasse
4.8 (400 N/mm?).

REMS kabelsakse er beregnet til klipning af elektriske kabler < 300 mm?, (& 30 mm).

Enhver anden brug stemmer ikke overens med formalet og er derfor forbudt.
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For brugen af REMS pressteenger, REMS pressringe med mellemtaenger til de forskellige rerforbindelsessystemer geelder de
tilsvarende aktuelle REMS salgsdokumenter, se ogsa www.rems.de — Downloads — Produktkataloger, -brochurer. Hvis
systemproducenten foretager aendringer ved rer-samlesystemernes komponenter eller lancerer nye pa markedet, skal der
indhentes oplysning om deres aktuelle anvendelsesstand hos REMS (e-mail info@rems.de). Forbehold for aendringer og fejl.

fin

Noudata REMS-radiaalipuristimen kayttéohjeen ohjeita!

Turvaohjeet

Lue kaikki REMS-puristustyokalujen (REMS-puristuspihdit Mini, REMS-puristuspihdit, REMS-puristusrenkaat,
REMS-vilipihdit Mini, REMS-valipihdit, REMS-puristuspihdit Mini Basic E01, REMS-puristuspihdit Basic E01,
REMS-puristuspakka T 12) ja REMS-katkaisutyokalujen (REMS-katkaisupihdit Mini M, REMS-katkaisupihdit
M, REMS-kaapelisakset) kayttoon liittyvat turvaohjeet, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot seké kaytettavan REMS-
radiaalipuristimen kdyttdoppaan turvaohjeet. Seuraavien ohjeiden noudattamatta jéttémisen seurauksena voi olla
séhkdisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kayttoa varten.

o Kayta REMS-puristus- ja katkaisutyokaluja vain REMS-puristus- ja katkaisutyokaluille hyvaksyttyjen kéyttokoneiden
kanssa. Ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi johtaa esine- ja henkilévahinkoihin. Liséksi puristusliitos tai kierretanko
voi olla kdyttékelvoton tai séhkokaapeli ei katkea.
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Tarkasta REMS-katkaisutyokalu ennen jokaista kayttéa vaurioiden ja kulumisen varalta. Tarkasta myos
katkaisuosien/kaapeliterien tukeva ja valykseton kiinnitys. Vaurioituneet ja kuluneet REMS-katkaisupihdit, katkaisuosat/
kaapeliterét, seka asiattomasti kiinnitetyt katkaisuosat/kaapeliterét heikentévét leikkaustulosta. Vaarana on murtuminen
Jja poissinkoutuvat osat voivat aiheuttaa vakavia vammoja.

Tarkasta REMS-puristustyokalut ja erityisesti puristusmuodot ennen jokaista kayttoa vaurioiden ja kulumisen
varalta. Al3 kéytd vaurioituneita tai kuluneita REMS-puristustydkaluja. Ne voivat aiheuttaa tapaturmavaaran ja
virheellisen puristusliitoksen.

Valitse REMS-puristustydkalut ja jarjestelmakohtaiset puristusmuodot kéytettavéan puristusliitosjarjestelman
ja vaadittavan koon mukaan. Puristusleuat tai puristussegmentit on merkitty kirjaimin jarjestelmékohtaisia
puristusmuotoja varten ja niiden koko on merkitty numerolla. Naiden huomiotta jattdminen voi johtaa REMS-
puristustykalujen tai kdyttékoneen vaurioitumiseen seké kéyttokelvottomiin puristusliitoksiin.

Huomioi kayttaessasi REMS-puristusrenkaita yhdessa valipihtien kanssa, ettd REMS-puristusrenkaan merkinnan
”Z” vieressa oleva luku vastaa valipihtien merkintaa. Tdmén ohjeen noudattaminen parantaa laitteen toimintavarmuutta
Jja véhentéé esinevahinkojen vaaraa.

Huomioi ennen puristuksen aloittamista asett: i REMS-vilipihtejad REMS-puristusrenkaaseen, ettd REMS-
vélipihtien sovitinpultti sopii REMS-puristusrenkaaseen. Vélipihtien oikea asettaminen puristusrenkaaseen vahentaé
tapaturman ja esinevahinkojen vaaraa.

Kéyta REMS-puristusrenkaiden 45° (PR-2B) kanssa vain vélipihteja Mini Z1 tai Z1 ja aseta ne puolikuulalla 45
asteen kulmaan pallokuppiin REMS-puristusrenkailla 45° (PR-2B). Vélipihtien tai Mini-vélipihtien oikea asettaminen
puristusrenkaaseen vdhentaa tapaturman ja esinevahinkojen vaaraa.

Noudata puristusliitosjarjestelmén kédytossa jarjestelman valmistajan ohjeita. Niiden noudattamatta jéttéminen voi
aiheuttaa kéyttokelvottomia puristusliitoksia ja vaurioittaa puristustyékalua.

Sovita REMS-puristuspihdit Mini, REMS-puristuspihdit ja REMS-puristusrenkaat puristusliitosjéarjestelman
valmistajan ohjeiden mukaisesti puristusliitoksen puristusmuotoon. Tdméan huomiotta jattdminen voi johtaa REMS-
puristustybkalujen vaurioitumiseen sekd kéyttékelvottomiin puristusliitoksiin.
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Huolehdi siité, etta puristuksen aikana puristusleukojen tai puristussegmenttien véliin ei joudu vierasesineita.

Vierasesineet estévét niiden sulkeutumisen téysin ja/tai voivat vaurioittaa puristusliitinta. Vierasesineet voivat aiheuttaa

vaurioita REMS-puristus- ja katkaisutyGkaluille.

Ala tartu liikkuviin osiin puristus-/katkaisualueella. Loukkaantumisvaara.

Aseta puristustyokalulla varustettu kdyttokone puristusliitokseen aina suorakulmaisesti putken akseliin

néhden. Jos kéyttékone asetetaan vinosti putken akselille, sen suuri kdyttévoima saa aikaan sen, etté se vetéd itsensd

suorakulmaisesti putken akseliin ndhden. Téllbin kddet tai muut ruumiinosat voivat joutua puristuksiin. Liséksi vaarana

on murtuminen, jolloin poissinkoutuvat osat voivat aiheuttaa vakavia vammoja.

Huomioi kayttaessasi REMS-puristustyokaluja, etta tyoalueella on riittavasti tilaa seka kaytettavalle kayttokoneelle

ettd kayttajalle. Téméan noudattamatta jéttéminen aiheuttaa vaaran tilanteessa, jossa puristustydkalu kdéntyy kéyttékoneen

voimasta kohtisuoraan asentoon putken akselista katsottuna. Témé johtaa puristumisen aiheuttamaan loukkaantumisvaaraan ja

voi vaurioittaa puristustyékalua. Liséksi vaarana on murtuminen, jolloin poissinkoutuvat osat voivat aiheuttaa vakavia vammoja.

Noudata REMS-radiaalipuristimien kayttdoppaan kunnossapito- ja huolto-ohjeita. Huolto-ohjeiden noudattaminen

pidentdd REMS-puristus- ja katkaisutykalujen kayttoikaa.

eKayta ainoastaan vahingoittumattomia REMS-puristustydkaluja. Vaurioituneet REMS-puristustydkalut voivat juuttua
kiinni tai murtua ja/tai tuloksena on virheellinen puristusliitos. Vaurioituneita REMS-puristustydkaluja ei saa kunnostaa.
Jos ohjeita ei noudateta vaarana on murtum/nen Ja poissinkoutuvat osat voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

eKayta ainoastaan itt omia REMS-katkaisutydkaluja. Vaurioituneet REMS-katkaisuty6kalut voivat juuttua

kiinni, murtua ja/tai nuden katka:suosat/kaapehterat ovat tyISIa REMS-katkaisutydkalujen katkaisuosat/kaapeliterét saa

ainoastaan vaihtaa; niité ei saa kunnostaa. Jos ohjeita ei noudateta, vaarana on murtuminen ja poissinkoutuvat osat

voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

Kéyta REMS-puristus- ja katkaisutyokalujen kuljetukseen ja varastointiin REMS-yhtion tarjoamia sisédvuorauksella

varustettuja teraspeltilaatikkoja ja sisavuorauksella varustettuja L-Boxx-jarjestelmasalkkuja. Néin suojaat REMS-

puristus- ja katkaisutydkalut likaantumiselta ja vaurioilta, mika pidentéa niiden kaytt6ikaa.

Aseta enintian 3 puristusrengasta XL 64-108 (PR-3S) kyseisille puristusrenkaille tarkoitetulla sisdvuorauksella

varustettuun XL-Boxx-jarjestelmasalkkuun (lisavaruste, tuotenro 579603). Kolmen XL (PR-3S) -puristusrenkaan

kuormitusrajan noudattaminen véhent&a esinevahinkojen ja loukkaantumisten vaaraa.
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/A\VAARA

o Ala kdytd REMS-kaapelisaksia, REMS-puristuspihteja Mini Basic E01 tai REMS-puristuspihteja Basic E01 yhdessé
puristuspakan kanssa virrallisiin sdhkdjohtoihin. Patevan ammattihenkilon on kytkettava tyostettavat virralliset
sahkojohdot virrattomiksi. Tyokaluja ei ole eristetty, eivétké ne siten suojaa séhkéiskuilta.

Lue myos kaikki séahkoéjohtimien Klauke-liitosmateriaalien turvallisuusohjeet ja maaraykset ja noudata niita.
Turvaohjeiden noudattamatta jéttdminen lisda séhkdiskun vaaraa.

Kayta REMS-puristuspihteja Basic E01 yhdessa REMS-puristuspakan T 12 vain istajan tarkastamiin
ja hyvaksymiin putoamlssuolajarjestelmlln (kuva 1). Turvaohjeiden noudattamatta jéttdminen liséd putoamisen vaaraa.
Lue myds kaikki putc telmien toimittajien turvallisuusohjeet ja maaraykset ja noudata niita.
Tarkasta jokainen putoam|ssu01ajarjestelman puristus jarjestelmaan kuuluvan kitatulkin avulla. Jos sité ei voida
tyontaa punstetun nellkulmlon yli, ei puristus ole jarjestelman vaatimusten mukainen eika sitd saa kayttaa. Tassa
tar puri pakka on vaihdettava. Turvaohjeiden noudattamatta jattdminen lisdé putoamisen vaaraa.

Maéaraysten mukainen kaytto

REMS-puristusty6kalut on tarkoitettu kaikkien tavanomaisten puristusliitosjérjestelmien puristusliitosten valmistukseen tahan
tarkoitetussa REMS-radiaalipuristimessa.

REMS-puristuspihdit Mini Basic EO1, REMS-puristuspihdit Basic E01 on tarkoitettu kaytettavaksi Klauke-litosmateriaalien
kanssa séhkéjohtojen < 300 mm?n litosten valmistukseen téhén tarkoitetulla puristuspakkasarjalla 22, kapea puristus.
REMS-katkaisupihdit Mini M ja REMS-katkaisupihdit M on tarkoitettu vain korkeintaan lujuusluokkaan 4.8 (400 N/mm2)
kuuluvien teréksesta ja ruostumattomasta teraksesta valmistettujen kierretankojen katkaisuun.

REMS-kaapelisakset on tarkoitettu < 300 mm?2n (@ 30 mm) sahkokaapeleiden katkaisuun.

Mitkaan muut kayttotarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten mydskaan sallittuja.
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REMS-puristuspihtien ja REMS-valipihdeilla varustettujen REMS-puristusrenkaiden kéyttdon eri putkiliitosjérjestelmissa
patevét kulloinkin voimassa olevat REMS-myyntiasiakirjat. Katso my6s www.rems.de — Downloads — Tuoteluettelot,
-esitteet. Jos jarjestelmén valmistaja muuttaa putkiliitosjarjestelmien osia tai tuo uusia osia markkinoille, niiden senhetkinen
kaytettavyys on tarkistettava REMSilta (séhkdposti info@rems.de). Oikeudet muutoksiin ja virheisiin pidatetaan.

por

Observar o manual de instrugdes das maquinas de prensar radiais REMS!

Indicagbes de seguranga

Leia todos os avisos de seguranga, as instrugdes, as ilustragdes e os dados técnicos para usar as ferramentas de
prensagem REMS (tenazes de prensar Mini REMS, tenazes de prensar REMS, anéis de compressdo REMS, tenaz
adaptadora Mini REMS, tenazes adaptadoras REMS, tenaz de prensar Mini Basic E01 REMS, tenaz de prensar Basic
E01 REMS, elementos de prensar T 12 REMS) as ferramentas de prensagem REMS (alicates de corte Mini M REMS,
alicates de corte M REMS, corta-cabos REMS), bem como as instrugdes de seguranga do manual de instrugdes da
respetiva maquina de prensar radial REMS. Negligéncias no cumprimento das instrug6es descritas em seguida podem
provocar choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.
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Use as ferramentas de prensagem e de corte REMS apenas em maquinas de acionamento aprovadas para as
ferramentas de prensagem e de corte REMS. O ndo cumprimento pode resultar em danos materiais e ferimentos
pessoais e, além disso, a junta comprimida pode tornar-se inutilizdvel ou a barra roscada ou o cabo elétrico ndo seréo
cortados.

Antes de cada uso, verifique as ferramentas de corte REMS quanto a danos e desgaste, bem como o assentamento
firme e sem folga dos insertos de corte/cortadores de cabo. Alicates de corte REMS danificados e gastos, insertos
de corte/cortadores de cabo, bem como insertos de corte/cortadores de cabo fixados incorretamente, prejudicam o
resultado do corte. Existe perigo de rutura, sendo que as pegas projetadas podem provocar ferimentos graves.

Antes de cada uso, verifique as ferramentas de prensagem REMS, especialmente o contorno de prensar, quanto
a danos e desgaste. Ndo use mais ferramentas de prensagem REMS danificadas ou gastas. Existe o risco de
acidentes e as juntas comprimidas também podem estar com defeito.

Selecione as ferramentas de prensagem REMS com contorno de prensar especifico para o sistema, de acordo
com o sistema pressfitting a ser prensado e o tamanho apropriado. Os mordentes de pressdo ou segmentos de
prensa séo rotulados com letras para identificar o contorno de prensar especifico do sistema e com niumeros
para identificar o tamanho. O ndo cumprimento pode causar danos as ferramentas de prensagem REMS, a méaquina
de acionamento e podem resultar em juntas comprimidas inutilizaveis.

Ao usar os anéis de compressao REMS com tenazes adaptadoras, certifique-se de que o nimero proximo a letra
Z do anel de compressdo REMS corresponda a identificagao das tenazes adaptadoras. A adeséo a esta instrugéo
aumenta a seguranga funcional e os danos materiais sdo reduzidos.

Ao conectar a tenaz adaptadora REMS ao anel de compressao REMS, certifique-se de que os raios das tenazes
adaptadoras REMS estejam em contacto com os parafusos de fixagdo do anel de compressao REMS antes de
iniciar o processo de prensagem. O posicionamento correto da tenaz adaptadora no anel de compresséo reduz o
risco de acidentes e danos materiais.

Use apenas a tenaz adaptadora Mini Z1 ou a tenaz adaptadora Z1 para os anéis de compressdao REMS de 45°
(PR-2B) e coloque-os com o semi-circulo num angulo de 45° no encaixe esférico no anel de compressdo REMS
de 45° (PR -2B). O posicionamento correto da tenaz adaptadora Mini ou da tenaz adaptadora no anel de compresséo
reduz o risco de acidentes e danos materiais.



Observe e siga as instrugdes e informagdes do fabricante do sistema para usar o sistema pressfitting. O ndo
cumprimento pode resultar em juntas comprimidas inutilizaveis e a ferramenta de prensagem pode ser danificada.
Coloque as tenazes de prensar Mini REMS, as tenazes de prensar REMS e os anéis de compressdao REMS com
o contorno de prensar no pressfitting, de acordo com as especificagdes do fabricante do pressfitting. O ndo
cumprimento pode causar danos as ferramentas de prensagem REMS e a junta comprimida pode torna-se inutilizével.
Certifique-se de que nenhum corpo estranho esteja preso entre os mordentes de pressdo e os segmentos de
prensar durante o processo de prensagem. Corpos estranhos impedem o fechamento completo e/ou podem danificar
o conector de pressdo. Corpos estranhos podem causar danos as ferramentas de prensagem e de corte REMS.

Nao toque em pegas em movimento na area de pressaolcorte. Existe perigo de ferimentos.

Posicione a maquina de acionamento com ferramentas de prensagem REMS em angulos retos com o eixo do
tubo no conector de pressao. Se a maquina de acionamento for colocada diagonalmente em relagédo ao eixo do tubo,
ela desloca-se perpendicularmente ao eixo do tubo devido a sua elevada forga de acionamento. As méos e outras partes
do corpo podem ser esmagadas durante este procedimento. Também existe o risco de rutura, sendo que pegas atiradas
podem causar ferimentos.

Certifique-se de que ao colocar as ferramentas de prensagem REMS, a area de trabalho oferega espago suficiente,
também para a maquina de acionamento utilizada e para si mesmo. Se isso néo for respeitado, ha o risco de as
ferramentas de prensagem, sob a for¢a da maquina de acionamento, sejam puxadas em angulo reto em diregéo ao eixo
do tubo. Ha risco de partes do corpo serem feridas devido a esmagamento e as ferramentas de prensagem podem ser
danificadas. Também existe o risco de rutura, sendo que pegas atiradas podem causar ferimentos.

Observe e siga as instrugdes de servigo e de manutengao contidas no manual de instrugdes das maquinas de
prensar radiais REMS. Seguir as instrugbes de manutengdo tem um efeito positivo na vida util das ferramentas de
prensagem e de corte REMS.

Utilize apenas ferramentas de prensagem sem defeitos. Ferramentas de prensagem REMS danificadas podem
emperrar ou quebrar e/ou a tornar defeituosa a junta combinada. Ferramentas de prensagem REMS danificadas ndo
devem ser reparadas. Em caso de inobservancia, existe perigo de rutura e as pegas projetadas podem provocar graves
ferimentos.
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Use apenas ferramentas de corte REMS nao danificadas. Ferramentas de corte REMS danificadas podem emperrar,
quebrar ou os insertos de corte/cortadores de cabo estdo embotados. Nas ferramentas de corte REMS, sé devem ser
trocados os insertos de corte/cortadores de cabo gastos, mas estes ndo devem ser reparados. Em caso de inobservéncia,
existe perigo de rutura e as pegas projetadas podem provocar graves ferimentos.

Utilize as caixas de chapa de ago acolchoadas, a mala de sistema L-Boxx acolchoada, oferecidas pela REMS
para o transporte e armazenamento das ferramentas de prensagem e de corte REMS. Assim, as ferramentas de
prensagem e de corte REMS sdo protegidas contra sujidade e danos, o que tem um efeito positivo na vida dtil.
Coloque no maximo 3 dos anéis de compressao XL 64-108 (PR-3S) na mala de sistema XL-Boxx acolchoada para
anéis de compressao XL 64—108 (PR-3S) (n° de art. do acessoério 579603). A conformidade com o limite maximo de
carga com 3 anéis de compressdo XL (PR-3S) reduz o risco de danos materiais e/ou de ferimentos.

o Nao use o corta-cabos REMS, as tenazes de prensar Mini Basic E01 REMS, as tenazes de prensar Basic E01
REMS com elementos de prensar em condutores energizados. Um condutor energizado a ser processado deve
ser desenergizado por especialistas qualificados. As ferramentas néo estéo isoladas e, dessa forma, ndo protegem
contra um choque elétrico.

e Leia e observe todas as informagoes e instrugdes de seguranga do material de conexédo Klauke para cabos
elétricos. O ndo cumprimento das instrugbes de seguranga aumenta o risco de um choque elétrico.

e Use a tenaz de prensar Basic E0O1 REMS com os elementos de prensar REMS T 12 somente para sistemas de

protegédo contra quedas testados e aprovados pelo fabricante (Fig. 1). O ndo cumprimento das instrugées de

seguranga aumenta o risco de uma queda.

Leia e siga todas as informagoes e instrugdes de seguranga do fornecedor do sistema para sistemas de

protegao contra quedas. Verifique cada compresséao do sistema de protegao contra quedas com um calibre de

boca pertencente ao sistema. Se ndo puder ser empurrado sobre o quadrado prensado, essa prensagem nao é

compativel com o sistema e néo deve ser usada. Neste caso, os elementos de prensar tém de ser substituidos.

O néo cumprimento das instrugbes de seguranga aumenta o risco de uma queda.
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Utilizagao correta

As ferramentas de prensagem REMS destinam-se a produgéo de juntas comprimidas de todos os sistemas de prensagem
comuns, numa maquina de prensar radial REMS apropriada.

Atenaz de prensar Mini Basic EO1 da REMS e a tenaz de prensar Basic E01 da REMS foram concebidas para prensar
material de ligagao Klauke para cabos elétricos < 300 mm?, juntamente com os apropriados elementos de prensar da série
22, prensagem estreita.

O alicate de corte Mini M REMS e o alicate de corte M foram concebidos para a separagéo de barras roscadas de ago e
de ago inoxidavel da classe de resisténcia 4.8 (400 N/mm?).

Corta-cabos REMS concebido para a separagéo de cabos elétricos < 300 mm?, (& 30 mm).

Quaisquer outras utilizagdes sao indevidas e, portanto, ndo permitidas.

Para a utilizagdo de tenazes de prensar REMS, anéis de compressdo com REMS tenazes adaptadoras REMS para os
diversos sistemas de unido de tubos s&o validos os atuais documentos de venda REMS, ver também www.rems.de —
Downloads — Catélogo e prospetos de produtos. Se os componentes de sistemas de unido de tubos forem alterados pelo
fabricante do sistema ou se voltarem a ser comercializados, o respetivo estado deve ser consultado junto da REMS (e-mail
info@rems.de). Reservado o direito a alteragdes e erros.
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Przestrzegac¢ instrukcji obstugi prasy promieniowej!

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy zapozna¢ si¢ ze wszystkimi wskazé i bezpi { instrukcjami, ilustracjami i danymi technicznymi
dotyczacymi uzytkowania narzedzi zaciskowych REMS (cegéw zaciskowych REMS Mini, cegow posrednich REMS,
pierscieni zaciskowych REMS, cegi posredniej REMS Mini, cegi zaciskowej REMS Mini Basic E01, cegi zaciskowej
REMS Basic E01, wktadek zaciskowych REMS T 12), narzedzi do cigcia REMS (cegi do cigcia REMS Mini M, cegi
do cigcia REMS M, nozyc do kabli REMS) oraz ze wskazéwkami bezpieczefistwa zamieszczonymi w instrukcji
obstugi danej prasy promieniowej REMS. Zlekcewazenie ponizszych instrukcji grozi porazeniem pradem, pozarem i/
lub cigzkimi obrazeniami ciafa.

Zachowac do pdzniejszego wgladu wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz instrukcje.

Narzedzi zaciskowych oraz narzedzi do cigcia REMS nalezy uzywac wytacznie w jednostkach napedowych, ktére
sg dopuszczone do uzytku z narzedziami zaciskowymi i narzedziami do cigcia REMS. Zlekcewazenie tego nakazu
moze doprowadzi¢ do powstania szkod materialnych i osobowych, ponadto pofaczenie zaciskowe moze nie nadawac
sie do uzytku lub pret gwintowany, kabel elektryczny nie zostanie przecigty.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ narzedzia do cigcia REMS pod katem uszkodzen i zuzycia oraz
prawidtowego izenia bez luzow wktadek tnacych/ostrzy do ciecia kabli. Uszkodzone i zuzyte cegi do cigcia
REMS, wkiadki tngce/ostrza do cigcia kabli oraz nieprawidtowo zamocowane wkiadki tnace/ostrza do cigcia kabli
wplywajg negatywnie na efekt cigcia. Wystepuje niebezpieczeristwo pekniecia, a odrzucone z duzg sitg elementy moga
spowodowac powazne obrazenia.
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Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ narzedzia zaciskowe REMS, w szczegélnosci kontur zaciskowy, pod
katem uszkodzen i zuzycia. Nie uzywa¢ uszkodzonych lub zuzytych narzedzi zaciskowych REMS. Wystepuje
niebezpieczeristwo wypadku, ponadto pofgczenia zaciskowe mogg by¢ wadliwe.

Nalezy wybra¢ narzedzia zaciskowe REMS z konturem odpowiednim dla danego systemu ztaczek zaciskowych
oraz rozmiaru. Szczeki zaciskowe lub segmenty zaciskowe sa oznaczone literami oznaczajacymi wiasciwy
dla danego systemu kontur oraz liczba oznaczajaca wielkos$¢. Zlekcewazenie tego nakazu moze doprowadzic do
uszkodzenia narzedzi zaciskowych REMS, jednostki napedowej i mogg powstawac nienadajace sig do uzytku potgczenia
zaciskowe.

Podczas uzytkowania pierscieni zaciskowych REMS z cega posrednia nalezy pamigtac, ze cyfra obok litery Z na
pierscieniu zaciskowym REMS musi zgadzac si¢ z oznaczeniem na cedze posredniej. Przestrzeganie tego nakazu
zwigksza bezpieczenstwo dziatania i zmniejsza ryzyko wystapienia szkéd materialnych.

Podczas przyktadania cegi posredniej REMS do pierscienia zaciskowego REMS nalezy przestrzegac, by promienie
cegi posredniej REMS przylegaty do sworzni osadczych pierscienia zaciskowego REMS, przed rozpoczeciem
procesu zaciskania. Prawidfowe przytozenie cegi posredniej do pierscienia zaciskowego zmnigjsza ryzyko wypadku i
szkod materialnych.

Do pierscieni zaciskowych REMS 45° (PR-2B) uzywac¢ wytacznie cegi zaciskowej Mini Z1 lub cegi zaciskowej
Z1 i przyktadaé ja potkulg pod katem 45° do panewki kulistej na pierscieniu zaciskowym REMS 45° (PR-2B).
Prawidfowe przytozenie cegi posredniej Mini lub cegi posredniej do pierscienia zaciskowego zmnigjsza ryzyko wypadku
i szkéd materialnych.

Nalezy przestrzegac i stosowac si¢ do instrukcji oraz wskazéwek producenta systemu dotyczacych stosowania
systemu ziaczek zaciskowych. W przypadku ich zlekcewazenia mogg powstawac nienadajgce sie do uzytku pofgczenia
zaciskowe, a narzedzie zaciskowe moze ulec uszkodzeniu.

Cegi zaciskowe REMS M|n| cegl isk REMS pier' ieni isk REMS nalezy przyktada¢ konturem do
zlaczki zaciskowej zgodnie z iami pr t 1 K iskowych. Zlekcewazenie tego nakazu
moze doprowadzic¢ do uszkodzenia narzedzi zaciskowych REMS i spraW/c Ze pofgczenie zaciskowe nie bedzie nadawac
sie do uzytku.

51



52

Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas procesu zaciskania pomigdzy szczekami zaciskowymi i segmentami zaciskowymi
nie zostaly zacisnigte zadne ciata obce. Ciafa obce uniemozliwiaja catkowite zamknigcie i/lub mogq uszkodzic fgcznik
zaciskowy. Ciata obce mogg spowodowac uszkodzenia narzedzi zaciskowych i narzedzi do cigcia REMS.

Nie wolno siega¢ w poblize ruchomych czesci w strefie zaciskanialcigcia. W przeciwnym razie wystepuje
niebezpieczeristwo obrazen.

Jednostke napedowa z narzedziami zaciskowymi REMS nalezy przyktada¢ pod katem prostym do osi rury na
taczniku rurowym. W przypadku ukosnego przytozenia jednostki napedowej do osi rury, na skutek duzej sity napedowej
ulegnie ona przesunigciu pod katem prostym do osi rury. Moze grozic¢ to zmiazdzeniem dfoni lub innych czeéci ciata.
Ponadto wystepuje niebezpieczeristwo peknigcia, a odrzucone z duza sitg elementy moga spowodowac obrazenia.
Nalezy pamieta¢, by podczas przykfadania narzedzi zaciskowych REMS zapewni¢ dostateczng ilos¢ miejsca w
strefie roboczej, zaréwno dla zastosowanej jednostki napedowej, jak i dla siebie. W przypadku zlekcewazenia tego
nakazu wystepuje niebezpieczeristwo, ze narzedzie zaciskowe pod wptywem duzej sity jednostki napedowej przesunie
sie pod katem prostym do osi rury. Wystepuje przy tym niebezpieczeristwo obrazen na skutek zmiazdzenia czeéci ciata
oraz uszkodzenia narzedzi zaciskowych. Ponadto wystepuje niebezpieczenstwo pekniecia, a odrzucone z duzg sitg
elementy moga spowodowac obrazenia.

Nalezy przestrzegac i stosowac sig¢ do wskazowek serwisowych i konserwacyjnych zamieszczonych w instrukcji
obstugi prasy promieniowej REMS. Przestrzeganie wskazéwek konserwacyjnych ma pozytywny wptyw na zywotno$¢
narzedzi zaciskowych oraz narzedzi do cigcia REMS.

Uzywac¢ wylacznie nieuszkodzonych narzedzi zaciskowych REMS. Uszkodzone narzedzia zaciskowe REMS moga
sie zakleszczy¢ lub peknac illub byé przyczyng wadliwych potgczen zaciskowych. Nie wolno naprawia¢ uszkodzonych
cegow zaciskowych REMS. W razie zlekcewazenia tego nakazu wystegpuje niebezpieczenstwo peknigcia, a odrzucone
z duzg sitg elementy mogg spowodowac powazne obrazenia.

Uzywac¢ wytacznie nieuszkodzonych narzedzi do cigcia REMS. Uszkodzone narzedzia do cigcia REMS mogg sie
zakleszczyc, peknac lub wkiadki thgce/ostrza do cigcia kabli sg tepe. W przypadku narzedzi tngcych REMS wolno
wymienia¢ wylgcznie zuzyte wktadki tngce/ostrza do cigcia kabli, ponadto nie wolno ich naprawiac. W razie zlekcewazenia
tego nakazu wystepuje niebezpieczeristwo peknigcia, a odrzucone z duzg sifg elementy mogg spowodowac powazne
obrazenia.



Do transportu i przechowywania narzedzi zaciskowych i narzedzi do cigcia REMS nalezy uzywac oferowanych
przez REMS skrzynek z blachy stalowej z wkiadka, walizka systemowa L-Boxx z wktadka. Chroni ona narzedzia
zaciskowe | narzedzia do cigcia REMS przed zanieczyszczeniami i uszkodzeniami, co wptywa pozytywnie na zZywotnosc.
Nalezy wktada¢ maksymalnie 3 pierscienie zaciskowe XL 64-108 (PR-3S) do walizki systemowej XL-Boxx z
wkladka na pierscienie zaciskowe XL 64-108 (PR-3S) (akcesoria nr kat. 579603). Przestrzeganie maksymalnego
obcigzenia 3 pierscieniami zaciskowymi XL (PR-3S) pozwala zmniejszy¢ ryzyko wystapienia skéd materialnych i/lub
obrazer.

A\NIEBEZPIECZENSTWO

o Nie uzywaé nozyc do kabli REMS, cegi zaciskowej REMS Mini Basic E01, cegi zaciskowej REMS Basic E01 z
wktadami zaciskowymi do przewodéw pod napigciem. Obrabiany przewéd pod napigciem musi zosta¢ odtagczony
od pradu przez wykwalifikowany personel. Narzedzia nie sg izolowane i nie chronig przed porazeniem pradem
elektrycznym.

Nalezy przeczytac i stosowac sig do wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji materiatéw potaczeniowych
Klauke do przewodow elektrycznych. Zlekcewazenie wskazowek bezpieczenstwa i instrukcji zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Cegi zaciskowej REMS Basic E01 z wktadkami zaciskowym REMS T 12 uzywac tylko do systeméw ochrony
przed upadkiem, ktore zostaly sprawdzone i dopuszczone przez producenta (rys. 1). Zlekcewazenie wskazéwek
bezpieczenstwa i instrukcji zwigksza ryzyko upadku.

Nalezy przeczytac i stosowac si¢ do wszystkich wskazowek bezpieczenstwa i instrukcji dostawcy systemu
ochrony przez upadkiem. Kazde zaci$nigcie systemu ochrony przed upadkiem nalezy sprawdzi¢ wiasciwym dla
danego sytemu sprawdzianem szczekowym. Jezeli nie da si¢ go przesuna¢ przez zacisnigty czop kwadratowy,
zaci$nigcie nie jest kompatybilne z systemem i nie wolno go uzywac. W takim przypadku nalezy zmieni¢ wktadki
zaciskajace. Zlekcewazenie wskazowek bezpieczenstwa i instrukcji zwigksza ryzyko upadku.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

/\ OSTRZEZENIE

Narzedzia zaciskowe REMS sg przeznaczone do wykonywania potgczen zaciskowych wszystkich powszechnie stosowanych
systeméw ztaczek zaciskowych w odpowiedniej prasie promieniowej REMS.

Cega zaciskowa REMS Mini Basic E01, cega zaciskowa REMS Basic EO1 sg przeznaczone do zaciskania materiatéw
potaczeniowych Klauke do przewodéw elektrycznych < 300 mm2, w potaczeniu z odpowiednimi wktadkami zaciskowymi z
serii 22, waski obszar zaciskania.

Cega do cigcia REMS Mini M, cega do ciecia REMS M sg przeznaczone do ciecia pretéw gwintowanych ze stali i stali
nierdzewnej o klasie wytrzymatosci 4.8 (400 N/mm2).

Nozyce do kabli REMS sg przeznaczone do cigcia kabli elektrycznych < 300 mm?, (@ 30 mm).

Wszelkie inne zastosowania uwaza sie za niezgodne z przeznaczeniem i tym samym za niedozwolone.

Dla cegéw zaciskowych REMS, pierscieni zaciskowych REMS z cggami posrednimi REMS do réznych systeméw potgczen
rurowych obowigzujg aktualne dokumentacije sprzedazowe REMS, patrz rowniez www.rems.de — Do pobrania — Katalogi,
prospekty produktéw. W przypadku wprowadzenia przez producenta zmian w komponentach systemu potaczen rurowych
lub wprowadzenia do sprzedazy nowych komponentéw, informacje o mozliwo$ciach zastosowania mozna uzyska¢ w REMS
(e-mail info@rems.de). Zmiany i btedy zastrzezone.
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Dodrzujte navod k pouziti REMS radialnich list!

Bezpecénostni pokyny

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, ilustrace a technické tdaje k pouziti REMS lisovacich nastroju
(REMS lisovacich klesti Mini, REMS lisovacich klesti, REMS lisovacich krouzki, REMS meziklesti Mini, REMS
meziklesti, REMS lisovacich klesti Mini Basic E01, REMS lisovacich klesti Basic E01, REMS lisovacich vlozek
T 12), REMS délicich nastroji (REMS délicich klesti Mini M, REMS délicich klesti M, REMS kabelovych niizek) a
bezpeénostni pokyny v navodech k pouziti pfislusného REMS radialniho lisu. NedodrZovani nésledujicich pokynd
mlZe zpusobit uraz elektrickym proudem, poZar nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uchovejte pro budouci pouziti.

o REMS lisovaci a délici nastroje pouzivejte jen v pohonnych jednotkach, které jsou schvalené pro REMS lisovaci
a délici nastroje. NedodrZovani muze zpusobit vécné Skody a Skody na zdravi, kromé toho mizZe byt lisovany spoj
nepoutzitelny, resp. nebude provedeno déleni zavitové tyce nebo elektrického kabelu.

o Pied kazdym pouzitim zkontrolujte REMS délici nastroje, zda nejsou pos$kozené nebo opotiebené, a dale pevné
usazeni délicich viozek / kabelovych bfitl bez vile. Poskozené a opotiebené REMS délici klesté, délici viozky /
kabelové brity a nesprévné upevnéné délici viozky / kabelové brity zhoruji vysledek fezéni. Hrozi nebezpedi zlomeni,
odletujici dily mohou zpdsobit vazné zranéni.
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Pred kazdym pouzitim zkontrolujte REMS lisovaci nastroje, zejména lisovaci obrys, zda nejsou poskozené nebo
opotiebené. Nepouzivejte poskozené nebo opotiebené REMS lisovaci nastroje. Hrozi nebezpeci trazu, kromé toho
mohou byt lisované spoje vadné.

Zvolte REMS lisovaci nastroje se specifickym systémovym lisovacim obrysem podle systému s lisovanymi
tvarovkami a s vhodnou velikosti. Lisovaci Celisti, resp. lisovaci segmenty jsou popsané pismeny, ktera oznacuji
specificky systémovy lisovaci obrys, a ¢isly, ktera oznacuji velikost. NedodrZovani mize vést k poskozeni REMS
lisovacich néstrojt a mohou vznikat nepouZitelné lisované spoje.

Pfi pouzivani REMS lisovacich krouzku s meziklestémi dbejte na to, aby se ¢islo vedle pismene Z REMS lisovaciho
krouzku shodovalo s oznac¢enim meziklesti. DodrZovanim tohoto pokynu se zvysuje funkéni bezpe¢nost a snizuje se
nebezpedi vécnych Skod.

Pfi nasazovani REMS meziklesti na REMS lisovaci krouzek dbejte na to, aby zaobleni REMS meziklesti dosedla
na ¢ep REMS lisovaciho krouzku, nez zahajite lisovaci proces. Pii spravném nasazeni meziklesti na lisovaci krouzek
se snizuje nebezpedi trazu a vécnych skod.

Pro REMS lisovaci krouzky 45° (PR-2B) pouzivejte jen meziklesté Mini Z1, resp. mezikle$té Z1 a nasadte je
polokruhem pod tihlem 45° na kuli¢kovou panev na REMS lisovacim krouzku 45° (PR-2B). Pfi spravném nasazeni
mezikle$ti Mini, resp. meziklesti na lisovaci krouzek se snizuje nebezpeci trazu a vécnych Skod.

Zohlednéte a dodrzujte instrukce a pokyny vyrobce systému pro pouziti systému s lisovanymi tvarovkami. Pri
nedodrzovani mohou vzniknout nepouZitelné lisované spoje, lisovaci nastroj se muze po$kodit.

Nasad'te REMS lisovaci klesté Mini, REMS lisovaci klesté, REMS lisovaci krouzky podle pokynti vyrobce systému
s lisovanymi tvarovkami lisovacim obrysem na lisovanou tvarovku. NedodrZovani miize zptsobit poskozeni REMS
lisovacich nastroju a lisovany spoj je nepouZitelny.

Dbejte na to, aby se béhem lisovaciho procesu mezi lisovaci €elisti nebo lisovaci segmenty nepfiskfipla Zadna
cizi télesa. Cizi télesa brani uplnému zavieni a/nebo mohou poskodit lisovaci spojku. Cizi télesa mohou zptsobit
poskozeni REMS lisovacich a délicich nastroji.

Nesahejte do pohybujicich se dilli v oblasti lisovani/déleni. Hrozi nebezpeci zranéni.



Nasad'te pohonnou jednotku s REMS lisovacimi nastroji kolmo k ose trubky na lisovaci spojku. Pokud nasadite
pohonnou jednotku Sikmo k ose trubky, nasledkem velké hnaci sily se vytdhne kolmo k ose trubky. Pfitom mize dojit k
sevieni rukou i jinych ¢asti téla. Kromé toho hrozi nebezpeci zlomeni, pii kterém mohou odletujici dily zpisobit zranéni.
P¥i nasazovani REMS lisovacich nastroji dbejte na to, aby byl pracovni prostor dostatecné velky pro pouzitou
pohonnou jednotku i pro né samotné. Pri nedodrzZeni hrozi nebezpeci, ze se lisovaci néstroje plisobenim sily pohonné
Jjednotky vytahnou kolmo k ose trubky. Pritom hrozi nebezpeci zranéni sevienim ¢asti téla a lisovaci nastroje se mohou
poskodit. Kromé toho hrozi nebezpeci zlomeni, pffi kterém mohou odletujici dily zptsobit zranéni.

Zohlednéte a dodrzujte pokyny k servisu a idrzbé uvedené v navodu k pouziti REMS radialnich listi. Dodrzovani
pokynui k udrzbé kladné ovliviiuje Zivotnost REMS lisovacich a délicich néstroju.

Pouzivejte jen neposkozené REMS lisovaci nastroje. Poskozené REMS lisovaci néstroje mohou uvaznout nebo se
zlomit a/nebo bude lisovany spoj vadny. Poskozené REMS lisovaci néstroje se nesmi opravovat. Pri nedodrZeni hrozi
nebezpedi zlomeni, odletujici dily mohou zpusobit zranéni.

Pouzivejte jen neposkozené REMS délici nastroje. Poskozené REMS délici néstroje mohou uvaznout, zlomit se nebo
se délici viozky / kabelové brity ztupi. U REMS délicich nastroji se smi ménit jen opotrebené délici viozky / kabelové
brity, nesmi se opravovat. Pii nedodrzeni hrozi nebezpeci zlomeni, odletujici dily mohou zpusobit zranéni.

Pro prepravu a skladovani REMS lisovacich a délicich nastroju pouzivejte pevné kufry z ocelového plechu
s vlozkou, které nabizi firma REMS, systémovy kufr L-Boxx s vlozkou. REMS lisovaci a délici nastroje jsou tak
chrénéné pred necistotami a poskozenim, coz pozitivné ovlivriuje jejich Zivotnost.

Do systémového kufru XL-Boxx s vlozkou na lisovaci krouzky XL 64-108 (PR-38) (pfisluSenstvi jt imalné
3 lisovaci krouzky XL 64-108 (PR-3S) (€. zbozi 579603). Dodrzovanim maximalniho zatizeni se 3 IlsovaC/ml krouzky
XL (PR-3S) se snizuje nebezpeci poskozeni a/nebo poranéni.

/A\NEBEZPECi

o Nepouzivejte REMS kabelové niizky, REMS lisovaci klesté Mini Basic E01, REMS lisovaci klesté Basic E01 s
lisovacimi viozkami na vedeni pod napétim. Vedeni pod napétim, na kterém se ma pracovat, musi kvalifikovani
odborni pracovnici uvést do stavu bez napéti. Nastroje nejsou izolované a nechréani tak pfed drazem elektrickym
proudem.
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Prectéte si a dodrzujte také veskeré bezpecénostni pokyny a instrukce pro Klauke spojovaci material pro elektricka
vedeni. Nedodrzovani bezpecnostniho pokynu zvySuje riziko urazu elektrickym proudem.

REMS lisovaci klesté Basic E01 s REMS lisovacimi vlozkami T 12 pouzivejte jen pro systémy jisténi proti padu,
které byly otestované a schvalené vyrobcem (obr. 1). NedodrZovani bezpecnostniho pokynu zvysuje riziko padu.
Prectéte si a dodrzujte také veSkeré bezpe€nostni pokyny a instrukce dodavatele systému jisténi proti padu.
Kazdé lisovani systému jisténi proti padu zkontrolujte pomoci tfmenového kalibru, ktery patfi k systému. Pokud
ho nelze presunout pies vylisovany étyfhran, neodpovida toto lisovani systému a nesmi se pouzit. V tom pfipadé
se musi lisovaci viozky vyménit. NedodrZovani bezpecnostniho pokynu zvysuje riziko padu.

Pouziti odpovidajici uréeni

REMS lisovaci nastroje jsou urcené pro vyrobu lisovanych spoju viech béznych systému s lisovanymi tvarovkami ve
vhodném REMS radiélnim lisu.

REMS lisovaci klesté Mini Basic EO1, REMS lisovaci klesté Basic EO1 jsou uréené k lisovani Klauke spojovaciho materialu
pro elektricka vedeni < 300 mm?, ve spojeni s vhodnymi lisovacimi viozkami série 22, (izké lisovani.

REMS délici klesté Mini M, REMS délici klesté M jsou uréené k déleni zavitovych ty¢i z oceli a nerezové oceli tfidy pevnosti
4.8 (400 N/mm2).

REMS kabelové ntizky jsou uréené k déleni elektrickych kabell < 300 mm?, (@ 30 mm).

V$echna dali pouZiti neodpovidaji uréeni, a jsou proto nepfipustna.

Pro pouziti REMS lisovacich klesti, REMS lisovacich krouzki s REMS meziklestémi pro rizné systémy spojovani trubek
plati vzdy aktualni REMS prodejni podklady, viz také www.rems.de — Ke stazeni — Katalogy vyrobkd, prospekty. Budou-li
vyrobcem systému zménény komponenty systém spojovani trubek nebo nové uvedeny na trh, musi se jejich aktudini stav
pouzivani zjistit u firmy REMS (e-mail info@rems.de). Zmény a omyly vyhrazeny.
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Dodrziavajte navod na pouzivanie REMS radialnych lisov!

Bezpeénostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, pozrite si vyobrazenia a technické udaje tykajlce sa
pouzivania lisovacieho naradia a nastrojov REMS (REMS lisovacie klieSte velkosti Mini, REMS lisovacie klieste,
REMS lisovacie kriizky, REMS medziklieste velkosti Mini, REMS medziklieSte, REMS lisovacie klieste velkosti Mini
Basic E01, REMS lisovacie klieSte Basic E01, REMS lisovacie viozky T 12), deliaceho naradia a nastrojov REMS
(REMS deliace klieste Mini M, REMS deliace klieSte M, REMS kablové noznice), ako aj bezpecnostné upozornenia
uvedené v navodoch na pouzivanie prislusnych radialnych lisov znacky REMS. Zanedbanie dodrziavania nasledujticich
pokynov méze zapricinit zésah elektrickym pridom, poZiar a/alebo zavazné zranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj v budtcnosti.

REMS nastroje na lisovanie a delenie pouzivajte iba v hnacich strojoch, ktoré s schvalené pre nastroje na
lisovanie a delenie znacky REMS. NereSpektovanie méze viest k vecnym $kodam a poSkodeniam oséb, okrem toho
méZe byt lisovany spoj nepouzitelny alebo nedéjde k oddeleniu zavitovej tyce Ci elektrického kabla.

Pred kazdym poutzitim skontrolujte vyskyt poskodeni a opotrebovanie REMS deliacich nastrojov, ako aj pevné
osadenie (bez vole) deliacich vloziek/ostri na strihanie kablov. Poskodené a opotrebované REMS deliace klieste,
deliace viozky/ostria na strihanie kablov, ako aj neodborne upevnené deliace vioZzky/ostria na strihanie kablov maju vplyv
na vysledok strihania i rezania. Hrozi nebezpecenstvo zlomenia, odlietavajlice Casti mbzu viest k zavaznym zraneniam.
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Pred kazdym pouzitim REMS lisovacich nastrojov skontrolujte vyskyt poskodeni a opotrebovanie, najmé lisovaci
obrys. Poskodené alebo opotrebované REMS lisovacie nastroje uz nepouzivajte. Hrozi nebezpecenstvo urazu,
nehody, okrem toho mézu byt lisované spoje chybné.

REMS lisovacie nastroje so systémovo $pecifickym lisovacim obrysom si vyberajte podl'a systému s lisovanymi
tvarovkami, ktory treba lisovat’' a s vhodnou velkost'ou. Lisovacie ¢efuste alebo lisovacie segmenty st popisané
pismenami na oznacenie systémovo Specifického lisovacieho obrysu a ¢islami na oznacenie velkosti. Nere$pektovanie
méZe viest k poskodeniu REMS lisovacich nastrojov, hnacieho stroja a mézu vzniknut nepouzitelné lisované spoje.
Pri pouziti REMS lisovacich kruzkov s medziklieStami dbajte na to, aby sa Cislica vedla pismena Z lisovacieho
kruzku REMS zhodovala s oznacenim medzikliesti. DodrZanie tohto pokynu zvySuje funkéni bezpecnost a eliminuji
sa vecné Skody.

Pri nasadzovani REMS medzikliesti na REMS lisovacom kruzku dbajte na to, aby polomery REMS medzikliesti
dofahli na prikladacich éapoch REMS lisovacieho kruzku, skor nez zacénete s procesom lisovania. Spravne
nasadenie medziklie$ti na lisovacom kriZku zniZuje riziko nehody Ci trazu a vecnych $kod.

K REMS lisovacim kruzkom 45° (PR-2B) pouzivajte iba medziklieste velkosti Mini Z1 alebo medziklieste Z1 a
nasadzujte ich s pologufou pod uhlom 45° na gufovii panvu na REMS lisovacom kruzku 45° (PR-2B). Sprévne
nasadenie medzikliesti velkosti Mini alebo medziklie$ti na lisovacom krizku zmen$uje riziko nehody ¢i trazu a vecnych $kod.
Respektujte a dodrziavajte pokyny a upozornenia vyrobcu systému, ktoré sa tykaju pouzitia systému s lisovanymi
tvarovkami. Pri nereSpektovani mézu vzniknut nepoutZitelné lisované spoje, lisovaci nastroj sa méze po$kodit.

REMS lisovacie klieste velkosti Mini, REMS lisovacie klieste, REMS lisovacie kruzky nasadzujte s lisovacim
obrysom na lisovanej tvarovke podla idajov vyrobcu lisovanej tvarovky. NereSpektovanie moze viest k poskodeniam
REMS lisovacich nastrojov a lisovany spoj nie je pouZitelny.

Dbajte na to, aby sa pocas procesu lisovania nezacvikli nijaké cudzie telesa medzi lisovacie ¢eluste, lisovacie
segmenty. Cudzie telesa zabrania uplnému uzatvoreniu a/alebo mézu poskodit’ lisovany spajaci prvok. Cudzie
telesa mozu zapricinit poskodenia nastrojov na lisovanie a delenie znacky REMS.

Nesiahajte do pohybujucich sa ¢asti v oblasti lisovanial/delenia. Hrozi riziko zranenia.



Hnaci stroj s REMS lisovacimi nastrojmi nasadzujte v pravom uhle k osi riry na lisovany spajaci prvok. Ak sa
hnaci stroj nasadi $ikmo k osi rury, v désledku pésobenia velkej hnacej sily sa taha do pravého uhla k osi riry. Pritom
méZe dojst k zovretiu alebo pomliaZzdeniu rik a inych Casti tela. Okrem toho hrozi nebezpecenstvo zlomenia, pricom
mézu odlietavajlice Casti viest k zraneniam.

Dbajte na to, aby pri nasadzovani REMS lisovacich nastrojov poskytovala pracovna oblast' dostatok priestoru
pre pouzity hnaci stroj a pre ne samotné. Pri nerespektovani hrozi nebezpecenstvo, Ze sa budli lisovacie nastroje
pbsobenim sily hnacieho stroja tahat do pravého uhla k osi rary. Pritom hrozi nebezpecenstvo zranenia pomliazdenim
Casti tela a lisovacie nastroje sa mézu po$kodit. Okrem toho hrozi nebezpecenstvo zlomenia, pricom méZu odlietavajice
Casti viest' k zraneniam.

Respektujte a dodrziavajte upozornenia tykajluce sa oprav a Udrzby, uvedené v navode na pouzivanie REMS
radialnych lisov. Dodrziavanie upozorneni tykajucich sa Udrzby sa kladne prejavi na Zivotnosti lisovacich a deliacich
nastrojov REMS.

Pouzivajte len neposkodené lisovacie nastroje znacky REMS. Poskodené lisovacie nastroje znacky REMS sa
mézu zaseknut alebo zlomit a/alebo bude lisovany spoj chybny. Poskodené lisovacie nastroje znacky REMS sa nesmui
opravovat. Pri nereSpektovani hrozi nebezpecenstvo zlomenia, odlietavajice ¢asti mozu viest k zraneniam.
Pouzivajte len neposkodené deliace nastroje znacky REMS. Poskodené deliace nastroje znacky REMS sa mézu
zaseknut, zlomit alebo sa deliace vioZky/ostria na strihanie kablov otupia. Pri deliacich nastrojoch znacky REMS sa smu
opotrebované deliace vioZky/ostria na strihanie kablov iba vymenit, okrem toho sa nesmu opravovat. Pri nere$pektovani
hrozi nebezpecenstvo zlomenia, odlietavajiice casti mézu viest k zraneniam.

Na prepravu a skladovanie REMS lisovacich a deliacich nastrojov pouzivajte firmou REMS pontkané skrinky
z ocelového plechu s vlozkou, systémové kufre L-Boxx s vlozkou. REMS lisovacie a deliace néstroje tak budu
chrénené pred necistotou a poskodeniami, ¢o ma kladny vplyv na ich Zivotnost.

Vkladajte maximalne 3 lisovacie kruzky XL 64-108 (PR-3S) do systémového kufra XL-Boxx s vlozkou na lisovacie
kruzky XL 64-108 (PR-3S) (prisluSenstvo, €islo vyrobku 579603). Dodrziavanie maximéalinej hranice zatazovania 3
lisovacimi krizkami XL (PR-3S) zmen$uje riziko vzniku vecnych $kod a/alebo poraneni.

61



/A\NEBEZPECENSTVO

o Nepouzivajte REMS kablové noznice, REMS lisovacie klieSte velkosti Mini Basic E01, REMS lisovacie klieste
Basic E01 s lisovacimi vlozkami na vedeniach, ktoré ved elektricky prid. Upravované vedenie veduice elektricky
prad musi byt odpojené od pridu kvalifikovanym odbornym personalom. Néstroje nie sti izolované a tak nechrania
pred zasahom elektrickym priadom.
Precitajte si a reSpektujte aj vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny tykajlice sa spajacieho materialu
znacky Klauke, pre elektrické vedenia. Zanedbanie dodrziavania bezpe¢nostného upozornenia zvysuje riziko zasahu
elektrickym pradom.
REMS lisovacie kliete Basic E01 s REMS lisovacimi vliozkami T 12 pouzivajte len pre systémy na zabezpecenie
proti padu, ktoré boli preverené a schvalené vyrobcom (obr. 1). Zanedbanie dodrZiavania bezpecnostného upozornenia
2zvysuje riziko padu ¢i zratenia.
Precitajte si a reSpektujte aj vSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny poskytovatela systému, tykajice sa
ystémov na zabezpecenie proti padu. Kazdé lisovanie systému na zabezpecenie proti padu preverte pomocou
strmenového kalibru, ktory patri k systému. Ak sa tento kaliber neda presunut’ cez lisovany 4-hran, nie je
lisovanie v sulade s danym systémom a nesmie sa pouzivat’. V takom pripade sa musia lisovacie viozky vymenit’.
Zanedbanie dodrziavania bezpecnostného upozornenia zvySuje riziko padu ¢i zritenia.

Poutzivanie v sulade s uréenim

REMS lisovacie nastroje su urené na vytvaranie lisovanych spojov vSetkych beznych systémov s lisovanymi tvarovkami,
vo vhodnom REMS radiélnom lise.

REMS lisovacie klieste velkosti Mini Basic E01, REMS lisovacie klieSte Basic EO1 st uréené na lisovanie spajacieho
materidlu Klauke pre elektrické vedenia < 300 mm2, v spojeni s vhodnymi lisovacimi vioZzkami série 22, tzke lisovanie.
REMS deliace klieste Mini M, REMS deliace klieste M st uréené na delenie zavitovych tyéi z ocele a nehrdzavejucej ocele
s triedou pevnosti 4.8 (400 N/mm?).
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REMS kablové noznice su uréené na delenie elektrickych kablov < 300 mm?, (& 30 mm).
Vetky ostatné spdsoby pouZitia nie su v sulade s urenim a preto nie su pripustné.

Pre pouzitie REMS lisovacich kliesti, REMS lisovacich krizkov s REMS medziklieStami pre rézne systémy spajania rur
platia vzdy aktudine predajné podklady spolo¢nosti REMS, pozrite si aj stranku www.rems.de — Na stiahnutie — Katalégy
vyrobkov, prospekty. Ak vyrobca systému zmeni komponenty systémov na spajanie rur alebo uvedie na trh nové, je nutné
vyZziadat' si aktudlne informéacie o ich pouzivani od spolo¢nosti REMS (e-mail: info@rems.de). Pravo na zmeny a omyly je
vyhradené.

hun

Tartsa be a REMS radialis prés hasznalati utmutatéjaban foglaltakat!

Biztonsagi utasitasok

Olvasson el és tekintsen meg minden biztonsagi utasitast, tudnivalot, abrat és miiszaki adatot a REMS présszerszamok
(REMS Mini présfogé, REMS présfogé, REMS présgyiirii, REMS Mini betétfogd, REMS betétfogé, REMS Mini
Basic E01 présfogo, REMS Basic E01 présfogd, REMS T 12 présbetét) és a REMS bontészerszamok (REMS Mini
M bontéfogé, REMS M bontéfogé, REMS kabelvago ollé) hasznalata eldtt. Olvassa el a hasznalati utmutatoban
talalhato biztonsagi utasitasokat a mindenkori REMS radidlis prés hasznalata elott. Az alabbi utasitasok be nem
tartasa aramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalot és utasitast a késobbi hasznalatra.
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A REMS prés- és bontdszerszamokat csak olyan meghajtogépekben hasznalja, melyek a REMS prés- és
bontészerszamokhoz engedélyezve vannak. A figyelmen kiviil hagyasa anyagi karokat és személyi sériiléseket
okozhat, emellett a préskétés hasznélhatatlanna valhat, illetve a menetes rud vagy elektromos kabel nem bontodik szét.
A REMS bontészerszamokat minden hasznalat el6tt ellenérizze karosodas és elhasznalédas tekintetében, valamint
ellendrizze a bontobetétek/kabelvago ollok szilard, jatékmentes rogziilését. A karosodott és elhasznalédott REMS
bontéfogdk, bontdbetétek/kabelvago olldk, valamint a szakszertitlendil befogott bontébetétek/kabelvago ollok befolyasoljdk
a végasi eredményt. Torés veszélye éll fenn, a lerepiil6 részek pedig stilyos sériiléseket okozhatnak.

A REMS présszerszamok, kiilondsen a préskarimak minden hasznalata el6tt ellendrizze dket karosodas és
elhasznalédas szempontjabol. A karosodott vagy elhasznalodott REMS présszerszamokat ne hasznalja tovabb.
Balesetveszély all fenn, valamint a préskétések is hibasak lehetnek.

AREMS présszerszamokat és a rendszerspecifikus préskarimat a préselendé préskotés rendszernek megfeleléen,
és a megfelel6 méretben valassza ki. A préspofak, ill. présszegmensek betiijeldlése a rendszerspecifikus
préskarimara, a szamjelolése pedig a méretre utal. Ezek figyelmen kiviil hagyasa esetén a REMS présszerszamok
és a meghajtogép karosodhatnak, a préskétések pedig hasznélhatatlanok lehetnek.

AREMS présgyiiriik és betétfogok egyiittes hasznalatakor ligyeljen ra, hogy a REMS présgyiiriik Z betiije mellett
allé szam a betétfogok jelolésével egyezzen. Ennek az utasitasnak a betartasa fokozza a miikddési biztonsagot és
csOkkenti az anyagi karok kockazatat.

A REMS betétfogé REMS présgyiiriibe valé behelyezésekor ligyeljen ra, hogy a préselési folyamat elinditasa
elott a REMS betétfogo korcikkei a REMS présgyiirii tartéidomaira felfekiidjenek. A betétfogo présgydiriibe vald
megfelel6 behelyezése csbkkenti a balesetveszélyt és az anyagi karok kockazatat.

AREMS 45° présgyiiriihoz (PR-2B) csak a Mini Z1 betétfogot, ill. a Z1 betétfogot hasznalja, és ezeket a félgdmbbel
45°-0s szogben helyezze ra a REMS 45° présgylir(i (PR-2B) gombcsapagyara. A Mini betétfogo, ill. betétfogd
présgydiriibe valé megfelelé behelyezése csbkkenti a balesetveszélyt és az anyagi karok kockazatat.

Kovesse és tartsa be a rendszer gyartdjanak a préskotés rendszer hasznalataval kapcsolatos tudnivaldit és
utasitasait. Ezek figyelmen kiviil hagyasa hasznalhatatlan préskotésekhez vezethet, illetve a présszerszam karosodhat.



A REMS Mini présfogot, REMS présfogot, REMS présgyiiriit a préskotés gyartéjanak eléirasai szerint helyezze
be a préskarimaval a préskotésbe. Ennek figyelmen kiviil hagyésa esetén a REMS présszerszamok kéarosodhatnak
€s a préskotés hasznalhatatlan lehet.

Ugyeljen ra, hogy a préselés soran ne legyen idegen test beszoritva a préspofak és a présszegmensek kozeé.
Az idegen testek meggatoljak a teljes zéarast és/vagy karositidk a préskétést. Az idegen testek a REMS prés- és
bontészerszamok karosodasat okozhatjak.

Ne fogjon meg mozg6 alkatrészeket a préselési/bontasi teriileten. Sériilésveszély all fenn.

A meghajtogépet és a REMS présszerszamot a csétengelyhez képest merélegesen helyezze ra a préskotésre.
Ha a meghajtégépet a csé tengelyéhez képest ferdén helyezi fel, akkor a tengelyre merélegesen igen nagy huzéeré lép
fel. Ennek sorén a kezek vagy mas testrészek becsip6dhetnek. Emellett térésveszély all fenn, a lerepiil6 részek pedig
stlyos sériiléseket okozhatnak.

Ugyeljen ra, hogy a REMS présszerszam felhelyezésekor a munkateriileten kellé hely alljon rendelkezésre, mind
a hasznalt meghajtogép, mind sajat maga szamara. Ennek figyelmen kiviil hagyasa esetén fennéll a veszélye, hogy
a présszerszam a meghajtégép eréhatasa miatt a csétengelyre merélegesen behtizédik. Ennek sorén sériilésveszély
all fenn a testrészek becsipédése miatt, valamint a présszerszam karosodhat. Emellett torésveszély all fenn, a lereplilé
részek pedig sulyos sériiléseket okozhatnak.

Kovesse és tartsa be a REMS radialis prések hasznalati utmutatéjaban talalhaté gondozasi és karbantartasi
utasitasokat. A karbantartasi utasitésok betartésa kedvezéen hat a REMS prés- és bontészerszamok élettartamara.
Kizardlag sértetlen REMS présszerszamokat hasznaljon. A sériilt REMS présszerszamok beakadhatnak, eltorhetnek
éslvagy hibas préskotést létesithetnek. A sériilt REMS présszerszémokat tilos helyreallitani. Ennek figyelmen kiviil
hagyasa esetén térésveszély all fenn, a lerepilé részek pedig stlyos sériiléseket okozhatnak.

Kizérélag sértetlen REMS bont6szerszamokat hasznaljon. A sériilt REMS bontoszerszamok beakadhatnak, eltérhetnek,
vagy a bontobetétek/kabelvagé ollok tompéak. A REMS bontdszerszamoknal csak a kopott bontébetétek/kabelvagd ollok
cseréje engedélyezett, mas egyéb javités nem végezhetd. Ennek figyelmen kiviil hagyasa esetén térésveszély all fenn,
a lereplilé részek pedig stilyos sériiléseket okozhatnak.
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o AREMS prés- és bontészerszamok szallitasahoz a REMS altal kinalt betétes acéllemez dobozokat, illetve betétes
L-Boxx szerszamkoffert hasznalja. Ezzel megvédi a REMS prés- és bontészerszamokat a szennyez6déstél és a
karosodastol, és ez igen pozitiv kihatassal van az élettartamukra.

o Legfeljebb 3 db XL 64-108 (PR-3S) présbetétet helyezzen be az XL-Boxx szerszamkofferbe, XL 64-108 (PR-3S)
présgylirii betét (tartozék, cikkszam: 579603) hasznalata esetén. A 3 db XL (PR-3S) présbetét jelentette maximalis
terhelhetéség betartasa cs6kkenti az anyagi karok és/vagy a sériilések kockazatat.

o AREMS kabelvagé ollot, REMS Mini Basic E01 présfogot, REMS Basic E01 présfogot és présbetétet ne hasznalja
aramvezet6 vezetékeken. A megmunkalandé aramvezeté vezetéket képzett szakembernek arammentesre kell
kapcsolnia. A szerszamok nincsenek szigetelve és igy nem védenek az aramiitéssel szemben.

Olvassa el és tartsa be a Klauke kétéanyagok elektromos ékekre vonatkozo val nyi biztonsagi utasitasat
és tudnivaldjat. A biztonségi utasitasok betartédsanak figyelmen kiviil hagyésa fokozza az dramiités kockazatat.

A REMS Basic E01 présfogot a REMS T 12 présbetétekkel egyiitt csak a gyarto altal ellendrzott és jovahagyott
zuhanas elleni biztositorendszerekkel hasznalja (1. abra). A biztonsagi utasitasok betartasanak figyelmen kiviil
hagyasa fokozza a lezuhanés kockazatat.

Olvassa el és tartsa be a rendszerszolgaltaté zuhanas elleni biztositérendszerre vonatkozé valamennyi biztonségi
utasitasat és tudnivalojat. A zuhanas elleni biztositérendszer minden préselését ellendrizze a rendszerhez
tartozé mestermérdvel. Ha a méré nem illeszthetd bele a préselt négyszogletii idomba, akkor ez a préselés nem
a rendszernek megfelelé és nem hasznalhaté. Ebben az esetben a présbetéteket ki kell cserélni. A biztonsagi
utasitésok betartasénak figyelmen kiviil hagyésa fokozza a lezuhanas kockazatat.

Rendeltetésszerii hasznalat

AREMS présszerszamok minden szokvanyos préskétés-rendszer préskétéseinek az eldallitasara alkaimasak egy megfe-
lel6 REMS radidlis prés hasznalataval.
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A REMS Mini Basic E01 présfogok és a REMS Basic E01 présfogok Klauke dsszekotdanyagok préselésére szolgalnak
elektromos vezetékeknél < 300 mm? méretig, a megfeleld présbetéttel (22-es sorozat, keskeny préselés) egyiitt.

A REMS Mini M bontéfogd és a REMS M bontéfogo 4,8-as szilardsagi osztaly (400 N/mm?) acél és rozsdamentes acél
menetes rudak szétvagasara szolgal.

A REMS kabelvagd olld elektromos kabelek szétvagasara szolgal < 300 mm?, (& 30 mm) méretig.

Minden egyéb felhasznalas nem rendeltetésszerii, ezért nem is engedélyezett.

A REMS présfogok, REMS présgy(irik REMS betétfogdkkal egyittes hasznalatéra kiilénféle csékotds-rendszereknél a
mindenkori aktualis REMS kereskedelmi dokumentumok érvényesek, lasd még: www.rems.de — Downloads — Produkt-
kataloge, -prospekte. Ha a csékotés-rendszer gyartdi komponensei médosulnak, vagy Uj komponensek kerlilnek piacra,
akkor érdeklédjon az aktudlis REMS alkalmazasokrol (E-Mail info@rems.de). A valtoztatasok és tévedések jogat fenntartjuk.

hrv

Slijedite upute za rad REMS radijalnih presa!
Sigurnosni naputci

Procitajte sigurnosne upute, naputke, ilustracije i tehnicke podatke o koriStenju REMS alata za presanje (REMS
klijesta za stiskanje Mini, REMS klijesta za stiskanje, REMS prstenova za stiskanje, REMS meduklijesta Mini, REMS
meduklijeSta, REMS klijesta za stiskanje Mini Basic E01, REMS klijesta za stiskanje Basic E01, REMS umetaka za
stiskanje T 12), REMS alata za rezanje (REMS klijeSta za rezanje Mini M, REMS klijeSta za rezanje M, REMS Skara za
kabele) te sigurnosne upute iz uputa za rad odgovaraju¢e REMS radijalne prese. Propusti kod pridrZzavanja sliedecih
uputa mogu dovesti do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teskih ozljeda.
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Sacuvaijte sve sigurnosne upute i instrukcije.

REMS alate za presanje i rezanje koristite samo u pogonskim strojevima koji su pogodni za REMS alate za
presanje i rezanje. U slucaju nepostivanja su moguce materijalne $tete i ozljede, a uz to i stisnuti spojevi mogu postati
neupotrebljivi odnosno navojna Sipka, a elektricni se kabel nece odrezati.

Prije svakog koriStenja REMS alata za rezanje provjerite ima li ikakvih oStecenja i tragova istroSenosti te provjerite
jesu li ulosci odnosno rezni dijelovi dobro privrséeni i bez zazora. Ostecena i istrosena REMS klije$ta za rezanje,
ulodci odnosno rezni dijelovi te nepravilno pricvrséeni ulosci odnosno rezni dijelovi loSe utiecu na rezultat rezanja. Postoji
opasnost od loma, a odlomljeni komadi koji lete unaokolo mogu izazvati ozbiljne ozljede.

Prije svakog koriStenja provjerite ima li na REMS alatima za preSanje, a naro€ito na konturi stiskanja, ikakvih
ostecenja i znakova istroSenosti. Ostecene i istroSene REMS alate za preSanje nemojte viSe koristiti. Postoji
opasnost od nesrece, a osim toga i stisnuti spojevi mogu biti nepravilni.

Odaberite REMS alate za preSanje s konturom stiskanja karakteristiénom za dotiéni sustav spajanja stiskanjem i
za odgovarajucu veli¢inu. Celjusti odnosno segmenti za stiskanje imaju slova za oznacavanje konture stiskanja
karakteristi¢ne za doti¢ni sustav i brojku za oznacavanje veli€ine. U slucaju neuvaZavanja su moguca ostecenja na
REMS alatima za pre$anje i pogonskom stroju, a mogu nastati i neupotrebljivi stisnuti spojevi.

Kada koristite REMS prstenove za stiskanje s meduklijestima, pripazite da brojka pored slova Z na REMS prstenu
za stiskanje odgovara oznaci na meduklijestima. Slijedite ove naputke kako biste uvecali funkcionalnu sigurnost i
umanijili mogucnost nastanka materijalnih Steta.

Kada postavljate REMS meduklije$ta na REMS prsten za stiskanje, postarajte se da radijusi REMS meduklijesta
nalijezu na priévrsne vijke REMS prstena za stiskanje prije nego $to zapocnete s postupkom presanja. Pravilno
postavijanje meduklijesta na prsten za stiskanje umanjuje mogucnost nastanka materijalnih Steta i ozljeda.

S REMS prstenovima za stiskanje od 45° (PR-2B) koristite isklju¢ivo meduklijesta Mini Z1 odnosno meduklijesta
Z1 i psotavite ih s polukuglom pod kutom od 45° na kuglasti zglob na REMS prstenu za stiskanje 45° (PR-2B).
Pravilno postavijanje meduklije$ta Mini odnosno meduklijesta na prsten za stiskanje umanjuje mogucnost nastanka
materijalnih Steta i ozljeda.
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,® Imajte na umu i postupajte u skladu s napucima i uputama proizvodaca sustava za koristenje sustava za spajanje
stiskanjem. U slu¢aju nepostivanja mogu nastati neupotrebljivi spojevi, a alat se moze ostetiti.

REMS klijesta za stiskanje Mini, REMS klijesta za stiskanje, REMS prstenove za stiskanje postavite s konturom
stiskanja na spojnicu u skladu s navodima proizvodaca spojnice. U slucaju neuvaZavanja su moguca oStecenja
na REMS alatima za presanje, a mogu nastati i neupotrebljivi stisnuti spojevi.

Postarajte se da se tijekom postupka stiskanja izmedu celjusti i segmenata za stiskanje ne zaglave nikakva strana
tijela. Strana tijela sprjecavaju postpuno zatvaranje i/ili mogu oStetiti spojnicu. Strana tijela mogu prouzrociti ostecenja
na REMS alatima za preSanje i rezanje.

Ne zahvacajte u pokretne dijelove unutar podrucja presanja odnosno rezanja. Postoji opasnost od ozljedivanja.
Pogonski stroj s REMS alatima za stiskanje postavite na spojnice uvijek pod pravim kutom u odnosu na os cijevi.
Ako se pogonski stroj postavi nakoso u odnosu na os cijevi, zbog svoje visoke pogonske sile uspravit ¢e se okomito u
odnosu na os cijevi. Tako si moZete prignjeciti Sake i druge dijelove tijela. Osim toga postoji opasnost od loma pri éemu
vam odlomljeni komadi koji lete unaokolo mogu nanijeti ozljede.

Postarajte se da pri postavljanju REMS alata za preSanje radno podrucje ima dovoljno mjesta za pogonski
stroj koji se koristi i za sami alat. U slu¢aju neuvaZavanja postoji opasnost da se alati za presanje uz djelovanje sile
pogonskog stroja povuku pod pravim kutom u odnosu na os cijevi. Pritom postoji opasnsot od ozljedivanja nagnjecenjem
dijelova tijela, a i alati za presanje se mogu oStetiti. Osim toga postoji opasnost od loma pri ¢emu vam odlomlijeni komadi
koji lete unaokolo mogu nanijeti ozljede.

Imajte na umu u postupajte u skladu s uputama za servisiranje i odrzavanje iz uputa za rad REMS radijalnih
presa. UvaZavanje napomena o odrzavanju pozitivno utjece na Zivotni viiek REMS alata za presanje i rezanje.
Koristite samo neoStecene REMS alate za preSanje. Ostec¢eni REMS alati za preSanje mogu se zaglaviti ili polomiti,
a stisnuti spoj moZe biti neispravan. OSte¢eni REMS alati za presanje ne smiju se popravijati. U slucaju nepostivanja
postoji opasnost od loma, a odlomljeni komadi koji lete unaokolo mogu izazvati ozljede.

Koristite samo neostecene REMS alate za rezanje. Osteceni REMS alati za rezanje mogu se zaglaviti ili polomiti, a
ulodci odnosno rezni dijelovi mogu biti tupi. Kod REMS alata za rezanje se smiju mijrnjati samo pohabani ulo$ci odnosno
rezni dijelovi, a inace ih se ne smije popravijati. U slucaju nepostivanja postoji opasnost od loma, a odlomljeni komadi
koji lete unaokolo mogu izazvati ozljede.
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e Zatransport i skladiStenje REMS alata za presanje i rezanje koristite REMS kutije od ¢eli¢nog lima s uloSkom,
kovéeg L-Boxx s uloSkom. Tako Cete zaétititi REMS alate za presanje i rezanje od prijavétine i oStecenja, $to ¢e se
pozitivno odraziti na vijek trajanja.

o Najvise 3 prstena za stiskanje XL 64-108 (PR-3S) polozite u kovéeg XL-Boxx s umetkom za prstenove za stiskanje
XL 64-108 (PR-3S) (br. art. pribora 579603). Ocuvanje maksimalne granice opterecenja s 3 prstena za stiskanje XL
(PR-3S) umanijuje rizik od nastanka materijalne Stete i/ili tjelesnih ozljeda.

/\ OPASNOST

o Nemojte koristiti REMS $kare za kabele, REMS klijesta za stiskanje Mini Basic E01, REMS klijesta za stiskanje
Basic E01 s umecima za stiskanje na prikljuéenim strujnim kabelima. Stru¢no osoblje odgovarajuce kvalifikacije
mora prije pocetka radova odvojiti kabele s napajanja. Alatke nisu izolirane te time ne pruZaju zastitu od strujnog
udara.

Takoder procitajte i slijedite sve sigurnosne upute i naputke za Klauke pribor za spajanje za elektricne vodove.
Zanemarivanje sigurnosnih uputa uvecava rizik od strujnog udara.

Koristite REMS klijesta za stiskanje Basic E01 s REMS umecima za stiskanje T 12 samo za sustave zastite od
pada koje je proizvoda¢ provjerio i odobrio (sl. 1). Zanemarivanje sigurnosnih uputa uvecava rizik od pada.
Takoder procitajte i slijedite sve sigurnosne upute i naputke koje izdaje ponuda¢ sustava zastite od pada.
Provijerite svaki stisnuti spoj sustava zastite od pada mjerilom koje pripada sustavu. Ako se mjerilo ne moze
prevuci preko stisnute etvrtke, spoj ne odgovara sustavu i ne smije se koristiti. U tom slu¢aju morate zamijeniti
umetke za stiskanje. Zanemarivanje sigurnosnih uputa uvecava rizik od pada.

Namjenska upotreba

REMS alati za preSanje sluZe za izradu stisnutih spojeva kod svih uobiajenih sustava za spajanje stiskanjem u odgova-
raju¢oj REMS radijalnoj presi.
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REMS klijesta za stiskanje Mini Basic E01 i REMS klijesta za stiskanje Basic EO1 namijenjena su za izradu stisnutih spojeva
Klauke priborom za spajanje elektri¢nih kabela < 300 mm? u spoju s prikladnim umecima za stiskanje serije 22, za usko
stiskanje.

REMS klijesta za rezanje Mini M i REMS klijeta za rezanje M predvidena su za rezanje navojnih Sipki od ¢elika i nehrda-
juceg Celika do stupnja ¢vrstoce od 4.8 (400 N/mm?).

REMS $kare za kabele namijenjene su za rezanje elektri¢nih kabela < 300 mm2, (& 30 mm).

Svi ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.

Za primjenu REMS klijesta za stiskanje, REMS prstenova za stiskanje s meduklijestima za razli¢ite sustave spajanja cijevi
vrijedi trenutno vaze¢a REMS prodajna dokumentacija, vidi i www.rems.de — Downloads — Katalozi i prospekti proizvoda.
Ako proizvodac sustava za spajanje cijevi promijeni postojece ili na trziste stavi nove komponente svojih sustava, potrebno
je da se o njihovom aktualnom stanju kupci raspitaju kod tvrtke REMS (adresa e-poste: info@rems.de). Zadrzavamo pravo
na izmjene i ispravke pogreSaka.

srp

Postupajte u skladu sa uputstvima za rad REMS radijalnih presa!

Bezbednosne napomene

Procitajte bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehni¢ke podatke koji se ticu upotrebe REMS alata za
presovanje (REMS klesta za stiskanje Mini, REMS klesta za stiskanje, REMS stezni prstenovi, REMS meduklesta
Mini, REMS meduklesta, REMS klesta za stiskanje Mini Basic E01, REMS klesta za stiskanje Basic E01, REMS stezni
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umeci T 12), REMS alata za rezanje (REMS klesta za rezanje Mini M, REMS klesta za rezanje M, REMS makaze za
kablove) kao i bezbednosne napomene iz uputstva za rad odgovaraju¢e REMS radijalne prese. Propusti prilikom
uvaZavanja sledecih uputstava mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

REMS alate za stiskanje i rezanje koristite samo u pogonskim uredajima koji su prikladni za REMS alate za
stiskanje i rezanje. U slucaju neuvaZavanja, moguce su materijalne Stete i povrede, a pored toga i stisnuti spojevi mogu
da postanu neupotrebljivi odnosno navojna Sipka, a elektricni kabl nece da se odsece.

Pre svake upotrebe REMS alata za rezanje proverite da li ima bilo kakvih oStecenja i tragova istrosenosti pa
proverite da li su rezni uloSci odnosno ostrice za secenje kablova dobro pri¢vr§éeni i bez zazora. Ostecena i
istrosena REMS kle$ta za rezanje, rezni ulo$ci odnosno ostrice za secenje kablova kao i nepravilno pri¢vrsceni uloci
odnosno rezni delovi loSe uticu na rezultat seCenja. Postoji opasnost od lomljenja, a odlomljeni komadi koji lete unaokolo
mogu da izazovu ozbiljne povrede.

Pre svake upotrebe proverite da li na REMS alatima za stiskanje, a naro¢ito na konturi stiskanja, ima bilo kakvih
ostecenja i znakova pohabanosti. OStecene i istroSene REMS alate za stiskanje nemojte vise da koriste. Postoji
opasnost od nesrece, a osim toga i stisnuti spojevi mogu da budu nepravilni.

Odaberite REMS alate za stiskanje sa konturom stiskanja karakteristicnom za doti¢ni sistem spajanja stiskanjem
i za odgovarajucu veli¢inu. Na steznim celjustima odnosno steznim segmentima se slovima oznac¢ava kontura
stiskanja karakteristiCna za sistem, a brojkom veli¢ina. U slucaju neuvaZavanja su moguca oStec¢enja na REMS
alatima za stiskanje i pogonskom uredaju, a i stisnuti spojevi mogu da budu neupotrebljivi.

Kada koristite REMS stezne prstenove sa meduklestima, pazite da broj pored slova Z na REMS steznom prstenu
odgovara oznaci na meduklestima. Postujte ove instrukcije kako biste uvecali funkcionalnu bezbednost i smanjili
mogucnost nastanka materijalnih ostecenja.

Kada postavljate REMS meduklesta na REMS stezni prsten, pobrinite se za to da radijusi REMS meduklesta
nalezu na kontaktni klin REMS steznog prstena pre nego $to pokrenete postupak stiskanja. Pravilno postavijanje
meduklesta na stezni prsten smanjuje mogucnost stvaranja materijalnih o$tecenja i povreda.
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SaREMS steznim prstenovima od 45° (PR-2B) koristite iskljuc¢ivo meduklesta Mini Z1 odnosno meduklesta Z1 i postavite
ih s polukuglom pod uglom od 45° na loptasto leZiste na REMS steznom prstenu od 45° (PR-2B). Pravilno postavijanje
meduklesta Mini odnosno medukle$ta na stezni prsten smanjuje mogucnost stvaranja materijalnih ostecenja i povreda.
Imajte na umu i postupajte u skladu s instrukcijama i uputstvima proizvodaca sistema za upotrebu sistema za
spajanje stiskanjem. U slu¢aju neuvaZavanja, mogu nastati neupotrebljivi spojevi, a alat se moze ostetiti.

REMS klesta za stiskanje Mini, REMS klesta za stiskanje, REMS stezne prstenove postavite sa konturom stiskanja
na steznu ¢auru u skladu sa navodima proizvodaca stezne ¢aure. U slucaju neuvaZavanja se REMS alati za stiskanje
mogu ostetiti, a i stisnuti spojevi mogu da budu neupotrebljivi.

Pobrinite se da se tokom postupka stiskanja izmedu steznih ¢eljusti i steznih segmenata ne zaglave nikakva
strana tela. Strana tela spre¢avaju potpuno zatvaranje i/ili mogu oStetiti spojnicu. Strana tela mogu da prozrokuju
o$tecenja na REMS alatima za stiskanje i rezanje.

Ne posezite u pokretne delove unutar oblasti stiskanja odnosno rezanja. Postoji opasnost od povreda.

Pogonski uredaj sa REMS alatima za stiskanje postavite na spojnice uvek pod pravim uglom u odnosu na
osu cevi. Ako se pogonski uredaj postavo koso u odnosu na osu cevi, zbog svoje velike pogonske sile ce se uspraviti
vertikalno u odnosu na osu cevi. Tako moZete da prignjecite Sake i druge delove tela. Osim toga postoji opasnost od
loma pri ¢emu odlomlijeni komadi koji lete unaokolo mogu da Vam nanesu ozbiline povrede.

Pobrinite se da pri postavljanju REMS alata za stiskanje radna oblast ima dovoljno mesta za pogonski uredaj
koji se koristi i za sami alat. U slucaju neuvazavanja postoji opasnost od toga da se alati za stiskanje pri delovanju sile
pogonskog uredaja povuku pod pravim uglom u odnosu na osu cevi. Pritom postoji opasnost od povredivanja prignjecenjem
delova tela, a i alati za stiskanje mogu da se ostete. Osim toga postoji opasnost od loma pri ¢emu odlomljeni komadi koji
lete unaokolo mogu da Vam nanesu ozbiline povrede.

Imajte na umu i postupajte u skladu sa napomenama koje se odnose na servisiranje i odrzavanje, a navedene
su u uputstvu za rad REMS radijalnih presa. Postovanje napomena o odrzavanju pozitivno utice na Zivotni vek REMS
alata za stiskanje i rezanje.

Koristite samo neostecene REMS alate za stiskanje. Oteceni REMS alati za stiskanje mogu da se zaglave ili polome,
a stisnuti spoj moZe da bude neispravan. Oste¢eni REMS alati za stiskanje ne smeju da se popravijaju. U slucaju
neuvaZavanja postoji opasnost od loma, a odlomijeni komadi koji lete unaokolo mogu da izazovu povrede.
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Koristite samo neoSte¢ene REMS alate za rezanje. O$teceni REMS alati za rezanje mogu da se zaglave ili polome,
a rezni ulosci odnosno ostrice za secenje kablova mogu da budu tupi. Kod REMS alata za rezanje smeju da se menjaju
samo pohabani rezni uloSci odnosno oStrice za seCenje kablova, a inace se ne smeju da se popravijaju. U slucaju
neuvaZavanja postoji opasnost od loma, a odlomljeni komadi koji lete unaokolo mogu da izazovu povrede.

Za transport i skladistenje REMS alata za stiskanje i rezanje koristite REMS kutije od ¢eli¢nog lima s uloSkom,
sistemski kofer L-Boxx s uloskom. Tako cCete da zastitite REMS alate za stiskanje i rezanje od prijavstine i o$tecenja,
Sto ¢e pozitivno da se odrazi na vek trajanja.

NajviSe 3 prstena za stiskanje XL 64-108 (PR-3S) stavite u sistemski kofer XL-Boxx sa uloSkom za stezne
prstenove XL 64-108 (PR-3S) (br. art. pribora 579603). Ocuvanje maksimalne granice opterec¢enja sa 3 stezna prstena
XL (PR-3S) smanjuje rizik od nastanka materijalne Stete i/ili fizickih povreda.

/A OPASNOST

o Nemojte da koristite REMS makaze za kablove, REMS klesta za stiskanje Mini Basic E01, REMS klesta za stiskanje
Basic E01 sa steznim umecima na strujnim kablovima koji su pod naponom. Struéno osoblje odgovarajuce
kvalifikacije mora pre pocetka radova da odvoji kablove s napajanja. Alati nemaju izolaciju pa tako ne pruZaju
zastitu od strujnog udara.

Takode procitajte i postujte sve bezbednosne napomene i instrukcije za Klauke pribor za spajanje za elektricne
vodove. Zanemarivanje bezbednosnih napomena uvecava rizik od strujnog udara.

Koristite REMS klesta za stiskanje Basic E01 sa REMS steznim umecima T 12 samo za sisteme zastite od pada
koje je proizvodac proverio i odobrio (sl. 1). Zanemarivanje bezbednosnih napomena uvecava rizik od pada.
Takode procitajte i postujte sve bezbednosne napomene i instrukcije koje daje dobavlja¢ sistema zastite od
pada. Svaki stisnuti spoj sistema zastite od pada proverite odgovaraju¢éim meracem koji pripada sustavu. Ako
merac ne moze da se prevuce preko stisnutog 4-ivicnog dela, spoj ne odgovara sistemu i ne sme da se koristi.
U tom slu¢aju morate da zamenite stezne umetke. Zanemarivanje bezbednosnih napomena uvecava rizik od pada.
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Namenska upotreba

/A UPOZORENJE

REMS alati za stiskanje sluze za izradu stisnutih spojeva kod svih uobi€ajenih sistema za spajanje stiskanjem u odgova-
rajuéoj REMS radijalnoj presi.

REMS klesta za stiskanje Mini Basic E01 i REMS klesta za stiskanje Basic EO1 su namenjena za izradu stisnutih spojeva
Klauke priborom za spajanje elektri¢nih kablova < 300 mm? u kombinaciji sa odgovarajuéim steznim umecima serije 22, za
usko stiskanje.

REMS klesta za rezanje Mini M i REMS klesta za rezanje M predvidena su za rezanje navojnih Sipki od Celika i nerdajuc¢eg
Celika klase ¢vrstine 4.8 (400 N/mm?).

REMS makaze za kablove su predvidene za rezanje elektriénih kablova < 300 mm? (& 30 mm).

Svi ostali nacini upotrebe su nenamenski i iz tog razloga nisu dozvoljeni.

Za upotrebu REMS klesta za stiskanje, REMS steznih prstenova sa meduklestima za razliCite sisteme spajanja cevi vazi
aktuelna REMS prodajna dokumentacija, vidi i www.rems.de — Preuzimanja — Katalozi i prospekti proizvoda. Ako proizvodac
sistema za spajanje cevi promeni postojece ili na trziste stavi nove komponente svojih sistema, kupci treba o njihovom
aktuelnom stanju da se raspitaju kod kompanije REMS (e-mail info@rems.de). Zadrzavamo pravo na izmene i ispravke

gredaka.
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Upostevajte navodila za uporabo radialnih stiskalnic REMS!

Varnostna navodila

Preberite vse varnostne napotke, navodila, ilustracije in tehniéne podatke za uporabo orodij za stiskanje REMS
(stiskalne kleS¢e REMS Mini, stiskalne kleS¢e REMS, stiskalni obro¢i REMS, vmesne kleS¢e REMS Mini, vmesne
kleS¢e REMS, stiskalne kleS¢e REMS Mini Basic E01, stiskalne kleS¢e REMS Basic E01, vstavki za stiskanje REMS
T 12), orodij za rezanje REMS (rezalne kleS¢e REMS Mini M, rezalne kleS¢e REMS M, kabelske $karje REMS), pa tudi
varnostne napotke v navodilih za uporabo ustrezne radialne stiskalnice REMS. Neupostevanje navodil v nadaljevanju
lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali hude telesne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

o Orodja za stiskanje in rezanje REMS uporabljajte samo v pogonskih strojih, ki so odobreni za orodja za stiskanje
in rezanje REMS. V primeru neupostevanja lahko pride do materialne $kode in telesnih poskodb, poleg tega je lahko
stiskalni spoj oz. navojna palica neuporaben/-na, elektricni kabel se ne prereze.

o Pred vsako uporabo preverite, ali so orodja za rezanje REMS poskodovana in obrabljena, pa tudi trdno in
enostavno namestitev vstavkov za rezanje/rezil za elektri¢ne kable. Poskodovane in obrabljene rezalne klesce
REMS, vstavki za rezanje/rezila za elektricne kable in nepravilno pritrjeni vstavki za rezanje/rezila za elektricne kable
poslabsajo rezultat rezanja. Obstaja nevarnost loma, kosi, ki letijo naokoli, lahko povzrocijo resne poskodbe.
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Pred vsako uporabo preverite orodja za stiskanje REMS, zlasti konturo, glede poskodb in obrabe. PoSkodovanih
ali obrabljenih orodij za stiskanje REMS ne uporabljajte vec¢. Obstaja nevarnost nesrec, poleg tega so lahko stiskalni
spoji okvarjeni.

Izberite orodja za stiskanje REMS s sistemsko specificno konturo glede na sistem stiskalnih fitingov, ki ga zelite
stisniti, in ustrezno velikostjo. Stiskalne celjusti oz. segmenti stiskalnic so oznaceni s ¢rkami za oznacevanje
sistemske konture in Stevilkami za oznacevanje velikosti. Neupo$tevanje lahko povzroci poskodbe orodij za stiskanje
REMS in pogonskega stroja in nastanejo lahko neuporabni stiskalni spoji.

Pri uporabi stiskalnih obro¢ev REMS z vmesnimi kleS¢ami upostevajte, da Stevilka poleg ¢rke Z stiskalnega
obroca REMS ustreza oznaki vmesnih kles¢. Upostevanje teh navodil poveca funkcionalno varnost in zmanjsa
materialno Skodo.

Pri names¢anju vmesnih kle$¢ REMS na stiskalni obro¢ REMS upostevajte, da polmeri vmesnih kle$¢ REMS
nalegajo na namestitvene sornike stiskalnega obro¢a REMS, preden zacnete postopek stiskanja. Pravilno
name$canje vmesnih kles¢ na stiskalni obro¢ zmanjSuje nevarnost nesrec in materialne $kode.

Za stiskalne obroce REMS 45° (PR-2B) uporabite samo vmesne klesc¢e Mini Z1 oz. vmesne klesée Z1 in jih namestite
s polkroglo pod kotom 45° na krogelni zati¢ na stiskalnem obrocu REMS 45° (PR-2B). Pravilno name$¢anje vmesnih
kles¢ Mini oz. vmesnih kleS¢ na stiskalni obro¢ zmanjsuje nevarnost nesre¢ in materialne skode.

Upostevaijte in sledite navodilom in napotkom proizvajalca sistema za uporabo sistema stiskalnih fitingov. V
primeru neupoStevanja lahko pride do neuporabnih stiskalnih spojev in orodje za stiskanje se lahko po$koduje.
Stiskalne kleS¢e REMS Mini, stiskalne kleS¢e REMS in stiskalne obroce REMS namestite v skladu z dologili
proizvajalca sistema stiskalnih fitingov s konturo na sistem stiskalnih fitingov. Neupostevanje lahko vodi do
poskodb orodij za stiskanje REMS in stiskalni spoj je neuporaben.

Pazite, da med postopkom stiskanja med stiskalnimi Celjustmi in stiskalnimi segmenti ni nobenih tujkov. Tujki
preprecujejo popolno zapiranje in/ali lahko poskodujejo spojnik. Tujki lahko poskodujejo orodje za stiskanje in rezanje REMS.
Ne posegajte v vrtece se dele na obmocju stiskanja/rezanja. Obstaja nevarnost poskodbe. .

Pogonski stroj postavite z orodji za stiskanje REMS pod pravim kotom na os cevi na spojnik. Ce pogonski stroj
namestite poSevno na os cevi, se zaradi visoke pogonske sile potegne pravokotno na os cevi. Roke in drugi deli telesa
se lahko zmeckajo. Poleg tega obstaja nevarnost zloma, pri ¢emer lahko leteci deli povzrocijo telesne poskodbe.
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Upostevajte, da nudi delovno obmocje pri names¢anju orodij za stiskanje REMS dovolj prostora, tudi za uporabljen
pogonski stroj in za vas. V primeru neupoS$tevanja obstaja nevarnost, da se orodja za stiskanje pod silo pogonskega
stroja potegnejo pravokotno na os cevi. Pri tem obstaja nevarnost telesnih poskodb zaradi zmeckanja delov telesa in
orodja za stiskanje se lahko poskodujejo. Poleg tega obstaja nevarnost zloma, pri ¢emer lahko leteci deli povzrocijo
telesne poskodbe.

Upostevaijte in sledite navodilom za servisiranje in vzdrzevanje v navodilih za uporabo radialnih stiskalnic REMS.
Upostevanje navodil za vzdrzevanje pozitivno vpliva na Zivijenjsko dobo orodij za stiskanje in rezanje REMS.
Uporabljajte samo neposkodovana orodja za stiskanje REMS. Poskodovana orodja za stiskanje REMS se lahko
zataknejo ali zlomijo in/ali stiskalni spoj se okvari. Po$kodovanega orodja za stiskanje REMS ne smete popravijati. Pri
neupostevanju obstaja nevarnost zloma; deli, ki odletijo, lahko povzrocijo telesne poskodbe.

Uporabljajte samo nepo$kodovana orodja za rezanje REMS. Poskodovana orodja za rezanje REMS se lahko
zataknejo in zlomijo oz. so vstavki za rezanje/rezila za elektricne kable topi. Pri orodjih za rezanje REMS je dovoljeno
zamenjati samo obrabljene vstavke za rezanje/rezila za elektricne kable, poleg tega pa jih ni dovoljeno popravijati. Pri
neupostevanju obstaja nevarnost zloma; deli, ki odletijo, lahko povzrocijo telesne poskodbe.

Za transport in shranjevanje orodij za stiskanje in rezanje REMS uporabite jeklene plocevinaste Skatle z vstavkom
in sistemski kovéek L-Boxx z vstavkom, ki ju ponuja druzba REMS. S tem je orodje za stiskanje in rezanje REMS
za$citeno pred umazanijo in poskodbami, kar pozitivno vpliva na Zivljenjsko dobo.

Polozite najvec 3 stiskalne obroce XL 64-108 (PR-3S) v sistemski kovéek XL-Boxx z vstavkom za stiskalne
obroce XL 64-108 (PR-3S) (oprema, $t. art. 579603). Upostevanje najvecje omejitve obremenitve s tremi stiskalnimi
obroci XL (PR-3S) zmanjsuje tveganje materialne $kode in/ali poskodb.

/A\NEVARNOST

o Kabelskih Skarij REMS, stiskalnih kle§¢ REMS Mini Basic E01 in stiskalnih kleS¢ REMS Basic E01 z vstavki za
stiskanje ne uporabljajte na vodih pod napetostjo. Kvalificirano strokovno osebje mora zagotoviti, da prevodni
vod, ki ga nameravate obdelati, ni pod napetostjo. Orodje ni izolirano in zato ne nudi zascite pred elektricnim udarom.
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Preberite in upostevajte vse varnostne napotke in navodila za material za prikljucitev elektri¢nih kablov Klauke.
Neupostevanje varnostnih napotkov poveca tveganje elektricnega udara.

Stiskalne kleS¢e REMS Basic E01 z vstavki za stiskanje REMS T 12 uporabljajte samo za sisteme za za$cito pred
padci, ki jih je preveril in odobril proizvajalec (sl. 1). Neupostevanje varnostnih napotkov poveca tveganje padca.
Preberite in upoStevajte tudi vse varnostne napotke in navodila ponudnika sistema za za$cito pred padci. Vsak
postopek stiskanja sistema za zas¢ito pred padci preverite z vilicastim kalibrom sistema. Ce slednjega ne morete
potisniti preko stiskanega 4-robnika, postopek stiskanja ni sistemsko pravilno izveden in se ga ne sme uporabljati.
V tem primeru morate zamenjati vstavke za stiskanje. Neupos$tevanje varnostnih napotkov poveca tveganje padca.

Namenska uporaba

Orodja za stiskanje REMS so namenjena za izdelavo stiskalnih spojev vseh obi¢ajnih sistemov stiskalnih fitingov v ustrezni
radialni stiskalnici REMS.

Stiskalne kles¢e REMS Mini Basic E01 in stiskalne kles§¢ée REMS Basic E01 so namenjene stiskanju povezovalnega
materiala Klauke za elektriéne vode < 300 mm2, v povezavi s primernimi vstavki za stiskanje serije 22, ozko stiskanje.
Rezalne kle$¢e REMS Mini M in rezalne kleS¢e REMS M so namenjene rezanju navojnih palic iz jekla in nerjavnega jekla
trdnostnega razreda 4.8 (400 N/mm?).

Kabelske Skarje REMS so namenjene rezanju elektricnih kablov < 300 mm?, (@ 30 mm).

Vse druge vrste uporabe, ki niso navedene zgoraj, niso v skladu z namensko rabo in zaradi tega niso dovoljene.

Za uporabo stiskalnih kleS¢ REMS in stiskalnih obro¢ev REMS z vmesnimi kleS¢ami REMS za razli¢ne sisteme cevnih spojev
veljajo trenutni prodajni dokumenti REMS, glejte tudi www.rems.de — Prenosi — Katalogi izdelkov in brosure. V primerih, ko
pri proizvajalcih sistemskih komponent za sisteme cevnih spojev pride do sprememb obstojecih komponent, ali ko se na trgu
pojavijo novosti, je nujno pri REMS-u preveriti moZnost uporabe (e-posta info@rems.de). Pridrzujemo si pravico do sprememb
in pomot.
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Respectati instructiunile de exploatare a preselor radiale REMS!

Instructiuni de siguranta

Cititi toate indicatiile de siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile tehnice de utilizare a uneltelor de presare
REMS (falcile de presare REMS Mini, félcile de presare REMS, inele de presare REMS, falca intermediara REMS
Mini, 69 falci intermediare REMS, falca de presare REMS Mini Basic E01, falca de presare REMS Basic E01, insertii
de presare REMS T 12) a uneltelor de debitare REMS (félcile de debitare REMS Mini M, félcile de debitare REMS M,
foarfece de debitat cabluri REMS), precum si indicatiile de siguranta din instructiunile de utilizare a presei radiale
REMS respective. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta ulterior.

o Utilizati uneltele de presare si de debitare REMS numai la masinile de actionare care sunt aprobate pentru uneltele
de presare si de debitare REMS. Nerespectarea acestui aspect poate duce la daune materiale si vatamari corporale,
conexiunea de presare, respectiv tija filetatd pot deveni, de asemenea, inutilizabile, cablul electric nu este deconectat.

o inainte de fiecare utilizare, verificati uneltele de debitare REMS daca prezinta deteriorari si uzura, precum si
privind stabilitatea ferma, fara joc, a insertiilor de debitare / dispozitivelor de debitare a cablurilor. Clestii de
debitare REMS deteriorati si uzati, insertiile de debitare / dispozitivele de debitare a cablurilor, precum si insertiile de
debitare / dispozitivele de debitare a cablurilor atasate necorespunzétor afecteazd rezultatul debitérii. Existd un pericol
de rupere si de producere a unor accidente grave din cauza pieselor proiectate in jur cu mare viteza.
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inainte de fiecare utilizare verificati uneltele de presare REMS, in special conturul de presare, daca prezinta
deteriorari si uzura. Nu mai utilizati unelte de presare REMS deteriorate sau uzate. Existd riscul de accidentare,
iar conexiunile de presare pot fi, de asemenea, deficitare.

Alegeti uneltele de presare REMS cu contur de presare specific sistemului, in functie de sistemul de fitinguri de
presare si de dimensiunea corespunzatoare. Falcile de presare, respectiv segmentele de presare sunt prevazute
cu litere pentru identificarea conturului de presa specific sistemului si cu numere pentru identificarea dimensiunii.
Nerespectarea poate duce la deteriorarea uneltelor de presare REMS, a masinii de actionare si la conexiuni de presare
care devin inutilizabile.

La utilizarea inelelor de presare REMS cu falca intermediara, asigurati faptul ca numarul de langa litera Z a inelului
de presare REMS corespunde marcajului de identificare a falcii intermediare. Respectarea acestei instructiuni
méreste siguranta in functionare, iar daunele materiale sunt reduse.

La pozitionarea falcii intermediare REMS pe inelul de presare REMS, asigurati faptul cé razele falcii intermediare
REMS sunt in contact cu suruburile de atasare ale inelului de presare REMS, inainte de a incepe procesul de
presare. Pozitionarea corectd a falcii intermediar pe inelul de presare reduce riscul de accidente si daunele materiale.
Pentru inelele de presare REMS 45° (PR-2B) utilizati numai clestele intermediar Mini Z1, respectiv clestele
intermediar Z1 si pozitionati-le cu emisfera sub un unghi de 45° fata de cuzinetul de la inelul de presare REMS
45° (PR-2B). Pozitionarea corecté a clestelui intermediar Mini, respectiv a clestelui intermediar pe inelul de presare
reduce riscul de accidente si daunele materiale.

Respectati si urmati instructiunile si indicatiile producatorului sistemului pentru utilizarea sistemului de fitinguri
de presare. Nerespectarea acestui lucru poate duce la conexiuni de presare inutilizabile, iar unealta de presare poate fi
deteriorata.

Pozitionati clestii de presare REMS Mini, clestii de presare REMS, inelele de presare REMS conform specificatiilor
producatorului fitingurilor de presare cu conturul presei pe fitingul de presare. Nerespectarea poate duce la
deteriordri ale uneltelor de presare REMS, iar conexiunea de presare devine inutilizabila.

Asigurati faptul ca nu exista corpuri straine prinse intre félcile de presare si segmentele de presare in timpul
procesului de presare. Corpurile strdine impiedicé inchiderea completa si/sau pot deteriora conectorul de presare.
Corpurile stréine pot provoca deterioréri la uneltele de presare si debitare REMS.
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Nu introduceti mana in partile mobile din zona de presare / debitare. Existé pericol de accidentare.

Asezati masina de actionare cu uneltele de presare REMS in unghi drept fatd de axa tevii pe conectorul de
presare. Dacs masina de actionare va fi fixata oblic faté de axa tevii, aceasta se va /ndrepta spre pozitia perpendiculard
spre axa datorita fortel ridicate de presare. In acest caz pot fi strivite méinile si alte parti ale corpului. In plus, exista un
pericol de rupere si de producere a unor accidente din cauza pieselor pro:ectate in jur cu mare viteza.

Luati in considerare faptul ca, atunci cand atasati uneltele de presare REMS, zona de lucru sa ofere un spatiu
suficient, atat pentru masina de actionare utilizata cat si pentru dumneavoastra. Dacé acest lucru nu este respectat,
existd pericolul ca uneltele de presare sa fie trase in unghi drept fata de axa fevii din cauza efectului fortei maginii de
actionare. In acest caz exista pericolul de accidentare din cauza strivirii partilor corpului, iar uneltele de presare pot fi
deteriorate. In plus, exista un pericol de rupere si de producere a unor accidente din cauza pieselor proiectate in jur cu
mare viteza.

Respectati si urmati instructiunile de reparatii si de intretinere din instructiunile de functionare a preselor radiale
REMS. Respectarea instructiunilor de intretinere are un efect pozitiv asupra duratei de viata a uneltelor de presare si de
debitare REMS.

Utilizati numai unelte de presare REMS nedeteriorate. Uneltele de presare REMS deteriorate se pot bloca sau rupe
si/sau conexiunea de presare se defecteaza. Nu este permiséa repararea uneltelor de presare REMS deteriorate. In cazul
nerespectam acestor reguli apare pericolul de rupere si de producere a unor accidente din cauza pieselor proiectate in
jur cu mare viteza.

Utilizati numai unelte de debitare REMS nedeteriorate. Uneltele de debitare REMS deteriorate se pot bloca sau
rupe, iar insertiile de debitare / dispozitivele de debitare a cablurilor nu mai sunt ascutite. In cazul uneltelor de debitare
REMS, numgi insertiile de debitare uzate / dispozitivele de debitare a cablurilor pot fi schimbate; in rest, acestea nu pot
fi reparate. In cazul nerespectarii acestor reguli apare pericolul de rupere si de producere a unor accidente din cauza
pieselor proiectate in jur cu mare viteza.

Pentru transportul si depozitarea uneltelor de presare si debitare REMS utilizati cutiile din tabla de otel cu insertie
si trusa sistemului L-Boxx cu insertie oferite de REMS. Astfel uneltele de presare si de debitare REMS se protejeaza
de murdérie si deterioréri, ceea ce are un efect pozitiv asupra duratei de viafa.
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o Puneti cel mult 3 inele de presare XL 64-108 (PR-3S) in trusa sistemului XL-Boxx cu insertie pentru inele de
presare XL 64-108 (PR-3S) (nr. articol accesoriu 579603). Respectarea limitei maxime de incarcare cu 3 inele de
presare XL (PR-3S) reduce riscul de pagube materiale si/sau accidentari.

o Nu utilizati foarfecele de debitat cabluri REMS, clestele de presare REMS Mini Basic E01, respectiv clestele de
presare REMS Basic E01 cu insertii de presare, pentru linii electrice sub tensiune. O linie electrica aflata sub
tensiune ce trebuie prelucrata trebuie sa fie conectata fara tensiune de catre personal calificat. Uneltele nu sunt
izolate si, in consecintd, nu este asigurata protectia impotriva socurilor electrice.

Cititi si respectati toate indicatiile de siguranta si instructiunile privind materialul de conectare Klauke pentru
cabluri electrice. Nerespectarea indicatiilor privind siguranta mareste riscul de electrocutare.

Utilizati clestele de presare REMS Basic E01 cu insertiile de presare REMS T 12 numai pentru sistemele de
asigurare impotriva caderii care au fost testate si aprobate de producator (figura 1). Nerespectarea indicatiilor
privind siguranta méreste riscul de cadere.

Cititi i respectati si toate indicatiile de siguranta si instructiunile furnizorului sistemelor de asigurare impotriva
caderii. Verificati fiecare operatiune de presare a sistemului de asigurare impotriva caderii cu un calibru-potcoava
care apartine sistemului. Daca acesta nu poate fi impins pe piesa patraté presata, inseamna ca operatiunea de
presare nu corespunde sistemului, fiind interzisa aplicarea metodei respective. In acest caz se vor schimba
insertiile de presare. Nerespectarea indicatiilor privind siguranta méreste riscul de cadere.

Utilizarea conform destinatiei

Uneltele de presare REMS sunt destinate executérii de conexiuni de presare ale tuturor sistemelor obisnuite de fitinguri de
presare intr-o presa radiala REMS adecvata.
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Falcile de presare REMS Mini Basic E01 si falcile de presare REMS Basic E01 sunt indicate pentru presarea materialelor
de imbinare Klauke pentru conexiuni electrice < 300 mm? , in corelatie cu insertiile de presare din seria 22, cu compresie
ngusta. Falcile de debitare REMS Mini M, falcile de debitare REMS M sunt destinate pentru debitarea tijelor filetate de otel
si otel inoxidabil din clasa de rezistentd de maxim 4.8 (400 N/mm?).

Foarfecele de debitat cabluri REMS este destinat pentru debitarea cablurilor electrice < 300 mm?, (& 30 mm). Orice alt tip
de utilizare nu este conform cu destinatia si este interzis.

Pentru utilizarea falcilor de presare REMS, a inelelor de presare REMS cu clesti intermediari REMS pentru diverse sisteme
de fitinguri de teava sunt valabile documentatiile comerciale REMS curente, a se vedea si www.rems.de — Downloads —
Cataloage de produse si brosuri. In cazul in care producétorul sistemului va schimba componentele sistemului de fitinguri
sau va aduce noi componente pe piata, este obligatorie consultarea firmei REMS (prin e-mail la adresa info@rems.de) cu
privire la posibilitatea de folosire curenté a acestora. Sub rezerva oricéror modificéri ulterioare.

rus

CobntopaTb pyKOBOACTBO NO 3KCANyaTaLuumn Ha paguanbHble npeccbl REMS!

YKa3aHusa no TexHuke 6e30nacHOCTU

MpouuTaitTe BCe ykasaHWA No TexHUKe Ge3onacHoOCcTU, pyKOBOACTBA, UNMIOCTPALMK U TeXHUYECKUE AaHHble
no MCNoNb30BaHWI0 ONPECCOBOYHbLIX MHCTPYMeHTOB REMS (o6xuMHble knewu REMS Mini, 0GXuUMHbIe knewm
REMS, npecc-waitobl REMS, npomexyTouHbi 3axum REMS Mini, npomexyTouHble 3axumbl REMS, 06xuMHbIe
knewm REMS Mini Basic E01, o6xumHble knewu REMS Basic E01, o6xumHble BctaBku REMS T 12), oTpesHbix
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nHcTpymeHToB REMS (oTpesHble knewu REMS Mini M, otpe3Hble kneww REMS M, ka6enepe3z REMS), a Takxke
yKa3aHusi No TexHuke 6e30NacHOCTU B PyKOBOACTBAX MO 3KCNNyaTaLyuu Ha COOTBETCTBYIOLLMIA paguanbHbIi npecc
REMS. HegbinonHeHue crnedyrowux UHCMpyKyut MOXem rpusecmu K Mopax eHuto 31eKmpuyeckuM mokom, noxapy u/
UnU M0My4eHUK0 MAXENbIX MPasM.

CoxpaHsiiTe Bce YKa3aHUA U MUHCTPYKUWUW MO TeXHUKe 6esonacHocTu Ans nocrneaywero UCNoNbL30BaHUA.

o lcnonbayiiTe onpeccoBoYHbIE U OTPe3Hble MHCTPYMeHTbI REMS Tonbko ¢ NpUBOAHLIMM MalLMHaMK, KOTOpble
cepTUMLMPOBaHLI AN ONPeCcCOBOYHbIX M OTPe3HbIX UHCTPYMeHToB REMS. HecobrirodeHue moxem npusecmu k
MamepuansHoOMy ywepby u mpasmam; KpoMe mMozo, OfPeccosKa MOXem MoMy4UmsCs HekayecmeeHHOU Unu WiusbKa
nubo anekmpuyeckuli kabesb He omAenumcsi.

Mepen KaxAbIM UCNONb30BaHMEM NPOBEPANTE OTPe3Hble UHCTPYMeHTbI REMS Ha Hanuuue aedekToB 1 U3HOC,
aTakxke Ha NpouHyto, 6e3 3a3o0pa NocaaKy OTpPe3HbIX BCTaBOK/kabenbHbIX Ne3BUiA. [10spexOeHHbIe U USHOWEHHbIe
ompesHble knewu REMS, ompe3sHbie 6cmagku/kabenbHble ne3sus, a makxe HeHadnexawum obpa3om 3aKkpenneHHble
ompe3Hble 8cmaeku/kabenbHble n1e3eusi enusom Ha pesynbmam pesku. Cyuecmayem onacHOCMb pas3pyweHus
ycmpolicmea, pasnemarowuecs Yacmu Mo2ym pueecmu K Cepbe3HbIM mpagmam.

Mepea kaxabIM McNoNb3oBaHWEM NPOBepsiiTe ONPeccCoBOYHbIE MHCTPYMeHTbI REMS, B yacTHocTU npecc-
KOHTYp, Ha Hanuuune aecdekToB 1 u3Hoc. He ncnonb3osath NoBpeXAEHHBIE WU N3HOLWEHHBIE ONPECCOBOYHbIE
UHcTpymeHTbI REMS. 3mo moxem npusecmu k HecyacmHoMy criyyalo; KPOMe Moo, OMPeCccoska MoXem nosy4umsCsi
HeKa4ecmeeHHOU.

Bb16upaiite onpeccoBo4Hble MHCTPYMeHTbI REMS co cneuuanbHbIM OnpeccoBOYHbLIM KOHTYPOM B COOTBETCTBUM
C MCMOMNb3yeMOWN CUCTEMON ONPECCOBKM W NoaxoAsLLero pasmepa. OnpeccoBOYHbIE LLEYKN U ONPECCOBOYHbIE
CermeHThLI MapkupoBaHbl GykBaMu Ans 0603Ha4eHUs creumanbHOro ONPeccCoOBOYHOTO KOHTYPa U udgpamu aAns
0603HaueHUs paamepa. Vx HecobrnodeHue Moxem nPUSECMU K MTOBPEXOEHUI0 ONPECCOBOYHbIX UHCMpyMeHmos REMS,
NPUBOOHOU MaWUHbI, @ ONPECcosKa MoXem fomy4umscs 6pakogaHHoU.
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Mpu ucnonb3oBaHuM npecc-waitd REMS ¢ npomexyTouHbIM 3aXKMMOM Y4uTbIBaliTe, 4To Lmdpa psaom ¢ 6yksoi Z
npecc-wanbsl REMS gomkHa coBnagath ¢ MapkupoBKO# MPOMEXYTOUHOTo 3axuma. CobodeHue 3mozo ykasaHust
yeenuyusaem 6e30nacHOCMb (hyHKUUOHUPOBAHUS U yMeHbWaem mamepuarbHblll yuep6.

Mpu ycTaHoBke npomexyToyHoro 3axuma REMS Ha npecc-wain6y REMS o6ecneybte, 4ToObl paguychbl
npomexyTo4Horo 3axuma REMS npuneranu k ycraHoBouHoMy 6onTy npecc-waitosl REMS, n Tonkko nocne atoro
HauMHaWTe NpoLiecc onpeccoBKM. [TpasusibHas ycmaHoska IPOMEXYMOYHO20 3axuma Ha rpecc-walibe ymeHbwaem
0MacHoCMb HECYaCMHbIX CIy4aes U MamepuarbHbil yuieps.

[ns npecc-wan6 REMS 45° (PR-2B) ucnonb3yiTe TONbLKO NPOMEXYTO4HbIN 3axum Mini Z1 unu npomexyTouHbIN
3axum Z1 v ycTaHaBnuBaTe ux ¢ nonycdepoii noa yrnom 45° Ha WwapoBoe rHe3fo Ha npecc-wanbe REMS 45°
(PR-2B). lNpasurbHas ycmaHoska npoMeXymoyHo20 3axuma Mini u mpoMexymoyHo20 3axuma yMeHbLuaem onacHocms
HecYacmHbIX Cry4aes u MamepuanbHbil yweps.

CobntopaiiTe MHCTPYKUMM M YKa3aHWA U3rOTOBUTENA CUCTEMbI NO UCMONb30BAHUID CUCTEMbI ONPECCOBKM. VX
HecobntodeHue moxem rpusecmu K 6pakosaHHOU 0npeccosKe, OMpecco8OYHbIL UHCMPYMEHM Moxem 6bimb MO8PEXOeH.
YcraHaBnuBanTe o6xumHble knewu REMS Mini, o6xumHble knewmn REMS, npecc-wain6sl REMS cornacHo
yKa3aHWAM M3roTOBUTENS ONPECCOBKN C ONPECCOBOYHLIM KOHTYPOM Ha ONpeccoBKe. HecobmodeHue moxem
npusecmu K noepex0eHuUro 0npPecco8oYHbIX UHCMPYMEHMOS, @ OPeccoska MOXem Mosy4UmbCs HekayecmeeHHoU.
CnepnuTe 3a TeM, 4TOObI BO BpeMs NpoLiecca ONpeccoBKM MeXAY Ony {HBIMM LUy 1 0NpeccoBOYHLIMU
CermMeHTamMmn He HaxoAMNUCL NOCTOPOHHME NpeAMETbI. [T0CMOPOHHUE NPpedMems! Mewatom ronHOMY 3aKpbIBaHUI0
u/unu mo2ym nospedums npecc-coeduHumens. [TocmopoHHue npedmemsl Mo2ym nospedumb 0npeccosoyHble U
ompesHble uHcmpymeHmsl REMS.

He xBaTaitTech 3a BpalLaloLMecs 4acTv B 30He OnpeccoBbIBaHUs/oTpe3aHus. Cywecmayem onacHoCMb Moy eHuUst
mpaembl.

MpucTaBnsiiTe NPMBOAHYH MaLIUHY C ONPECCOBOYHLIMU MHCTPYMeHTamy REMS noa npsiMbiM yrnom K ocu Tpy6Gbl
Ha npecc-coeguHuTene. Eciu npusodHas MawuHa ycmaHaenueaemcesi He o0 nPsMbIM Y2ii0M K 0CU mpy6bl, oHa nod
8o30elicmsuem 60/bWw0o20 MPUEOOHO20 yCuUnusl 8bipagHuUeaemcs mod npsMbIM y2riom k ocu mpybbl. [pu amom mMoxem
npou3solimu 3auwemneHue pyK u Opyaux Yacmet mena. Takxe 803HUKaem 0MacHOCMb paspyLweHust 06opydosanus, npu
3MOM pasfiemarouuecs Yyacmu Mo2ym rpueecmu K mpaemam.




YuTuTe, YTO NPYU YCTaHOBKE OMPECCOBOYHbIX MHCTPYMeHTOB REMS B paGoueii 30He AOMKHO GbITb 4OCTAaTOYHO
MecTa, B TOM YKChe Ans UCMONb3yeMoi NPUBOAHOM MaLLMHBI U ANs paboTHUKa. B cryyae HecobodeHus 803HUKaem
0M1acHoCMb MO20, YMO OMPECCOBOYHbIE UHCMPYMEHMbI 100 8o3delicmeuem ycususi IPUBOOHOU MaluHb! MomsHem
nod npsmoli yeon k ocu mpy6bl. Mpu 3MOM 803HUKaem onacHocmb 3awemneHust Yyacmeli mena, a OrMpecco8oYHbIe
UHcmpymeHmsl Mo2ym 6bimb nospexoeHsl. Takxe 803HUKaem onacHoCmb paspyweHust 0bopydosaHus, rpu 3mom
paanemarowjuecs Yacmu Mozym npueecmu K mpagmam.

Cobntopalite ykazaH1s N0 PEMOHTY U TEXHUYECKOMY 0GCITy)KMBaHUIO U3 PYKOBOACTBA MO SKCMITyaTaLuuy paauanbHbIX
npeccoB REMS. CobrntodeHue uHempykyuli o mexHu4eckomy obcyxusaHuto MomoxumesnbHO CKa3bieaemcsi Ha CPoKe
cn1yx6bl 0NPECCOBOYHBIX U OMPE3HbIX UHCMPyMeHmos REMS.

Wcnonb3yiTe ToNbKo HeNoBpeXAEHHbIE ONPECCOBOYHbIE MHCTPYMeHTLI REMS. [TospexdeHHbie onpeccogoqHbie
uHempymeHmsl REMS Mo2ym 3aknuHueams Uu ToMambCsl U/Uu onpeccoska MoXem Momy4umsCs HekayecmeeHHoU.
MogpexdeHHble 0npecco8oHbIe UHCMpymMeHmbl REMS pemoHmy He nodnexam. B cryyae HecobnodeHus cywecmeyem
ornacHocmb paspyweHus yempolicmea u mpasMuposaHusi €20 pasnemarouuMucs Yacmsmu.

WcnonbayiiTe ToNbKo HenoBpeXaeHHbIe oTpe3Hble MHCTPyMeHTbl REMS. [TospexdeHHble ompesHbie UHCMpyMeHmb!
REMS moaym 3aknuHueams, ToMamecsi, a 0mpesHble 8cmaegku/kaberbHble ne3gusi — mynumscs. B ciyyae ompesHbix
uHCcMpymMeHmo8 REMS MOXHO 3aMeHsimb MOMbKO USHOWEHHbIE Ompe3Hbie 8cmasku/kaberbHble 1e38Us, 8 0CMarbHOM
OHU He nodnexam pemoHmy. B cryyae HecobniodeHus cywecmsyem onacHoCmb pa3pyweHusi ycmpolicmea u
MpasmMupo8aHUs 20 PasemaroyuMucs Yacmsamu.

Wcnonb3yinTe Ans TpaHCNOPTUPOBAHUA M XPaHEHUA ONMPECCOBOYHLIX U OTPe3HbIX MHCTpyMeHTOB REMS
npeanaraeMbie sILYMKA U3 TUCTOBOW CTanM CO BCTaBKOW, CUCTEMHBIN kodp L-Boxx co BcTaBKOW. Omo 3awjuwjaem
0MPEeCCOBOYHbIE U OMPE3HbIe UHCMPYMeHMbI REMS om epsau u nogpexdeHul, 4mo nonoXumerbHO ckasbieaemces Ha
UX CPOKe CrlyXObl.

Knapute He 6onbLwue 3 npecc-wain6 XL 64-108 (PR-3S) B cucTeMHbIn kochp XL-Boxx co BcTaBKkoi Ans npecc-uait
XL 64-108 (PR-3S) (Homep apTukyna npuHaanexHoctn 579603). CobnodeHue makcumansHo20 npedena Hagpy3ku
¢ 3 npecc-watibamu XL (PR-3S) cokpawaem puck MamepuasnsHoeo yuepba u/unu mpasm.
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OMNACHOCTb

o He ucnonb3yiite kabenepes REMS, o6xumHble kneww REMS Mini Basic E01, o6xumHble knewm REMS Basic
E01 c 0GXuUMHBIMK BCTaBKaMM Ha TOKONPOBOAALLMX anekTpokabensx. TokonpoBoaswmMit anekTpokabenb nepen
ero 06paboTKoi AOMKeH GbITb OTKMIOYEH OT UCTOYHMKA ANEKTPOIHEPriK KBaNU(ULIMPOBaHHbLIM CEeLUanuCToM.
UHCmpymeHmbI He U30/1UposaHs! U Mo3MOoMY He 3awuLaom om ydapa anekmpomoka.

MpouunTaite U cobniopainTe BCe ykasaHUs NO TeEXHUKE 6€30NACHOCTU M yKa3aHWs! NO MOHTaXHbIM MaTepuanam
Klauke ans anektpuyeckux kabenei. HecobmodeHue yka3aHusi mo mexHuke 6e3onacHocmu ysenudueaem puck
10paxXeHus 1eKMpPUYECKUM MOKOM.

WUcnonb3yinte o6xumMHble knewu REMS Basic E01 ¢ o6xumMHbIMM BcTaBkamu REMS T 12 Tonkko ans cuctem
3alMTLI OT NAAEHMUA C BbICOTbI, KOTOPbIE NPOBEepeHbI U cepTdULMpoBaHbI usrotoButenem (puc. 1). HecobnodeHue
yKasaHusl 1o mexHuke 6e3onacHoCmu yeenu4ueaem pucK nadeHusl.

MpouunTaitte 1 cobniopaiTe TaKke BCe yKasaHUs N0 TEXHUKe 6€30NAaCHOCTU U MHCTPYKLIMU NOCTaBLLYMKa CUCTEM
3aWMTbI OT NajieHns ¢ BbICOTbI. MpoBepsiiTe Kaxaylo ONPeCCOBKY CUCTEMbI 3alUThbl OT NaAeHUs C BbICOTbI
KanubepHoii ckoboi, aBnALWeNca YacTbio cucteMbl. Ecnu ee He yaaeTcs HaaBUHYTL Ha ONPeCCOBaHHbLINA
YeTbIpexrpaHHM1K, ONPeCcCOBKa IBNAETCA HECOOTBETCTBYHOLEN U ee HeNb3A UCNONb3oBaTh. B 3TOM cryyae HyxHO
3aMeHUTb 0GXUMHbIe BCTaBKU. HecobmodeHue ykasaHusi Mo mexHuke 6e3onacHocmu yeenuqueaem puck nadeHus.

Wcnonb3oBaHue No Ha3HauYeHUo

OnpeccoBo4Hble HCTPYMeHTl REMS npeaHasHayeHb! Ans BbIMOMHEHWS ONPECCOBKM BCEX PacrpoCTPaHEHHbIX CUCTEM
ONpeccoBKM C NOMOLLbI MOAXOASALLEro paavansHoro npecca REMS.

O6xumHble knewmn REMS Mini Basic E01, obxumHble knewn REMS Basic E01 npegHasHaveHbl 4ns 0npeccoBku
coeavHUTeNbHbIX MaTepuanos Klauke ans anektpuyeckux kabenen < 300 MM2 B COMETaHIUM C NOAXOAALMMMU OBKUMHBIMI
BCTaBKaMu CepuM 22, y3Kkas onpeccoBka.
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OtpesHble knewym REMS Mini M, otpesHbie knewwm REMS M npeaHasHaueHb! Ans 0Tpe3aHust pe3bOoBbIX LWNWMeK U3 cTanm
11 HepXaBeloLLei CTanu Ao knacca npoyHocTy 4.8 (400 H/imm?).

Kabenepes REMS npeaHasHadeH ans otpesaHus anektpuyeckux kabenei < 300 Mm?, (& 30 mm).

TNio6oe Apyroe 1Cnonb30BaHNE CYNTAETCS UCMONb30OBAHUEM HE MO HA3HAYEHMIO U MO3TOMY HELoMYCTUMO.

KacatenbHo ncnonb3oBaHus o6xuMHbIX knelueit REMS, npecc-waii6 REMS ¢ npomeskyTouHbIMu 3axumamu REMS ans
pasnuUYHbIX CUCTEM COEANHEHUS TPYD AECTBYIOT camble CBEXME AoKyMeHTsI REMS B cBs3N ¢ npofiaxamm, CM. Takke Www.
rems.de — 3arpyska — Karanoru, npocnekTbl. ECM U3roToOBUTENL CUCTEMBI U3MEHUT UMW BLIBEAET Ha PbIHOK HOBbIE
KOMMOHEHTbI CUCTEM COeAMHEHNS TPY6, 06 1X TeKyLLeM COCTOSIHUM NPUMEHEHUs cneayeT noaath 3anpoc B REMS (E-Mail
info@rems.de). Bo3mMoxHbI M3MEHEHUs! W OLLMBKY.

ell

Tnpeirte TiIg 08nyieg XprioNng yia Tig akTIVIKEG TTpéceg TnG REMS!
Ymodei§eig ao@aleiag

AlaBdoTe 0Aeg TIg uTrodEifelg ao@aleiag, TIG 0dnyieg, TIG EIKOVEG Kal Ta TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKA yia Tn Xpion Twv
epyaAgiwv mpeoapioparog REMS (AaBideg mpeoapioparog Mini REMS, AaBideg mpeoapioparog REMS, dakrtUAiol
mpecapiopatog REMS, evBidpueon AaBida Mini REMS, evdidueoeg Aaideg REMS, evBidueon AaBida Mini Basic
EO01 REMS, evdidpeon AaBida Basic E01 REMS, évBeta mpegapioparog T 12 REMS) Twv epyaAciwv kotrig REMS
(AaBideg kotriig Mini M Tng REMS, AaBideg komrfig M Tng REMS, k69Tn¢ kaAwdiwv REMS), kabwg Kai Tig utrodeigeig
ao@aAeiag aTig 0dnyieg XpRong TG ekdoToTe akTIVIKNG Tpéoag REMS. H un rpnon rwv akéAoubwv odnyiwv umopei
va mpokaAéael nAektporAnéia, Tupkayid kai / 1 aoBapous Tpauuariouous.
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DuAdgTe OAeg TIg UTTOSEiSEIS ao@aleiag Kal TI 0dnyieg yia peAAOVTIKN Xprion.

90

XpnoipoTtroieite Ta epyaAeia Tpecapioparog kai koG Tng REMS pévo o€ pnxavipara Ta otroia gival EyKEKPIPEVA
yia Ta epyaAeia Tpeoapioparog kai KomAg Tng REMS. H un mipnan umopei va odnynoei o€ UANIKES {NUIES Kl OWUATIKEG
BA&Beg. Emiong, n mpeoapioTr oUvSeon Umopei va karaaoTei dxpnorn i n paBoog e omeipwya, 10 NAEKTPIKG kaAwdio va
unv kéovrar.

Mpiv oo kaBe Xprion, eEAéyxeTe Ta epyaleia kotrrig Tng REMS yia Tux6v {npiég kai @Bopd, Kabwg kai Tn oTaBepdTnTa
TWV €vBETWY KOTAG/AKUWY KOG KaAwSiwv dveu T1oyou. Or AaBides kotrrg, Ta évOeTa KOTTHG/01 GKUES KOTTAS
kaAwdiwv ng REMS ou éxouv umoartei {nuid 1y pBopd kabwg kai 1a évOeta KOTTHG/o1 aKUES KOTTHS KaAwdiwv TTou Sev
éxouv oTepewbei owatd emnpeddouv 1o amoréAsaua korrig. Ymdpyer kivouvog Bpalong, evw ekToSEUOUEVa aVTIKEIEV
umopei va mpokaAéoouv oofapols TpauuarTiopoUs.

Mpiv atré kabe xpron, eAéyxeTe Ta epyaleia Tpegapioparog Tng REMS, €151kd To TEpiypappa TPECAPITHATOG,
yia Tux6v npigg kai @Bopd. Mnv xpnoipotroieite mAéov epyaleia mpegapioparog Tng REMS 1rou éxouv utrooTei
Inuid 1 @Bopd. Ymapyel kivouvos aruxriuarog. Emiong, Umopei va umdpyouv eAQTTWUATIKES TIPECAPIOTES OUVOEDEIS.
EmiAéyere Ta epyalcia mpeoapiopatog Tng REMS pe ouykekpipévo yia To cUOTNHO TEPIYPANHA CUNTTIEGNS
oUPQWVa PE TO TIPOG TIPECAPITHA GUCTNHA TTPECAPIOTIG TTPOTAPHOYNG Kail To KaTAAANAo péyeBog. O1 olayoveg
Kal/f} To THRPATA TIPECAPITHATOG £EXOUV XOpaxBei e ypdppaTa TTPOG GHHAVAT TOU TTEPIYPAUHATOG CUNTTIEONS
Kol pE apiBpoug rpog onpavon Tou peyéBoug. H un tripnan umopei va odnynael o€ {NuiG ota epyaleia mpeoapiouarog
¢ REMS kai ato unydvnua, evw UTopei va TpokUWouv dxpnoTes TPECAPIOTES OUVOEDEIS.

Kartd T xprion Twv SaktuAiwv mpecapioparog Tng REMS pe Tnv evBidpeon Aapida, gpovTileTe woTe To Yneio
Simha oo ypdppa Z Tou dakTuAiou Tpecapiopatog Tng REMS va cupguwvei pe Tn ofjpavon g evBidueong
AaBidag. H mipnon aurig g odnyiag auédvel Tnv acpdAeia Aeiroupyiag Kai, €101, pEvovTal o UNIKES (.

Kard Tnv epappoyn tng evdidueong AaBidag REMS otov daktUAio mpegapiopatog REMS, mpooéxete woTe ol
akTiveg TG evdidpeong AaBidag REMS va epappolouv aTo uTrouAdvi TpoodpTnong Tou SakTuAiou TTpegapiopaTog
REMS, mpotou ekkiviioeTe Tn Siadikacia wpeoapioparog. H owath epapuoyn tng evdidueons Aaidag otov daktiAio
TPETAPIONATOS LEILVE! TOV KiVOUVO QTUXHLATOS Kal TIS UAIKES (NIES.



Zroug SakTulioug Tpecapiopartog 45° (PR-2B) Tng REMS, xpnoipotoicite pévo tnv evdidpeon Aapida Mini 21 1y
TNV evBidpeon AaBida Z1 kai TOTTOBETEITE TN e TO NUICPaipIo € Ywvia 45° 0T0 TQaIpIKG POUAEpAY Tou SakTuAiou
mpeoapiopatog 45° (PR-2B) tng REMS. H owoarn epappoyr g evdidueans AaBidag Mini iy g evdidueang AaBidag
aTov 6akTUAIO TIPECAPIoUATOS EIWVEI TOV KiVOUVO aTuxAuaTog Kai Tig UAMKES (IS,

AopBdvere uTTOYN Kol TNPEITE TIG 0BNYiEG KAl TIG UTTOBEISEIG TOU KATAGKEUAOTH TOU OCUGTALOTOG TIPECAPICTAG
TPOCAPHOYNS. Z€ TTEQITTTWAN LN THENONS, UTTOPEI va TTPOKUWOUV GXPNOTES TIPEOAPIOTES TUVBETEIS Kal TO Epyalsio
Tpedapiouarog va urrooTei {nuid.

TomoBereite TIg Aaideg mpegapioparog Mini REMS, Tig Aaideg mpecapioparog REMS kai Toug dakTulioug
mpecapioparog REMS clUppwva pe 11 TpodiaypaPég TOU KATOOKEUAOTH TOU GUGTANATOS TTPECAPIOTAG
TPOCAPHOYNG HE TO TIEPIYPAHHA CUNTTIEGNG OTNV TIPECAPICTH TTPocappoyn. H un mpnon umopei va odnyroei oe
{nuiés ota epyaleia mpeoapioparog s REMS kai va karaotrioel dxpnaoTn v mpeoapioTr oUvOeon.

®povrileTe WOTE KATA TN S10SIKACIA TTPECAPITHATOG VO HNV HAYKWVOUV {Eva OWHaTISIO HETASU TWV TlayovwY
TPECAPIOPATOG KAl TWV TUNUATWY TTpEcapiopatog. Ta &éva owuaridia eumodiouv To TARPES kAgioo kai/f ptropei
va mpokaAéoouv {nuiG atoug mpeaapioTols ouvdéouous. Ta Eéva owparidia ptropei va mpokaAéaouv (nuiég oTa epyalsia
mpeoapioparog kai komAg s REMS.

Mnv mIAveTE Ta KIVOUPEVA TUAHATA OTNV TTEPIOXT| TTPECAPITHATOG/KOTTAG. YITapxel KivGuvog Tpoauuartiopod.
TomoBeTGTE TV KIVNTAPIA PNXAV HE Ta epyaleia Tpegapigpatog REMS kdBeta mpog Tov d§ova owAfva emavw
oTOV MPETOPIOTO 0UVdEOHO. EAV N KivnTApia unyavr) TomoBeTnei Aoéd orov Géova owAnva, Kiveital KGOeTa mPOS TOV
déova owArva Abyw ¢ uwnAng kivntipiag duvaung . Etol, umdpyer kivduvog auvBAipng Twv Xepiwv Kai GAAwv pepwv
Tou owparog. Emiong, umdpyei kivduvog Bpalong, eV KTOSEUBEVA avTIKEILEVA UTTOPET va TTPOKaAETOUY TpauuaTiouous.
Kard v epappoyn Twv epyaAeiwv mpeoapiopatog REMS, mpooéxeTe WOTE N TEPIOXH EPYATIOAG VO TIPOTPEPEI
ETTAPKN XWPO TOOO yIa T XPNOIUOTIOIOUHEVN KIVATAPIA unXav) 600 Kal i 00g. 2& TMEPITTTWON [N THpnong,
umapxel kivouvog Ta epyalia mpeoapiouarog va ekteivovial Abyw dUvaung g KivnTApIag unxavis kabera mpog rov
déova owAnva. Etal, utrdpyel kivouvog Tpaupatiopol Adyw auveAIpng LEpWY Tou owuaTos Kal Ta EpyaAsia mpeoapioparog
umopouv va urmoaTouv {npid. Emiong, urrdpxer kivduvog Bpalong, eV EKTOSEUOLEVA QVTIKEIUEVA UTTOPE] va TTPOKaAEoOUV
TPQUUATIONOUS.
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NapBAveTe UTTOYN Kal TNPEITE TIG UTTOBEISEIS TUVTIPNONG KOl ETICKEUIG TWV 03NYIWV XPHONG TWV AKTIVIKWY TIPECWV
¢ REMS. H rripnon twv umodeiewv ouvrripnons oupBdAer Betika otn Sidpkeia (whg Twv epyaleiwv mpeoapiouarog
Kkai korrig ¢ REMS.

Xpnoipotroieite povo dbikTa epyaAeia wpeoapioparog Tng REMS. Ta epyaieia mpeoapiouarog tng REMS mou éxouv
urroaTei {nuId UTTOPET va ayKWaouV 1 va OTTA00UV Kaw/f) va KaTaoTpEWOUVY TNV TPETAPIOTr) OUVEDT. Aev emTpémeral n
EMOKeU Twv epyaleiwv mpeaapiouarog s REMS mou éxouv umroartei {nuid. S¢ mepimiwon un enong Twv avwiépw,
umdpyel kivouvog Bpauong Kai EKTOSEUGIEVA QVTIKEIUEVA UTTOPET VA TIPOKAAETOUV TPQUUATIOUOUS.

Xpnaoipotrolgite povo abikra epyaleia kotrig Tng REMS. Ta epyaAeia korrrig tng REMS mou éyouv umoortei {nuid
WTTOPET va IayKwWoouv, va OTTaoouV 1 Ta EVOETa KOTTHG/o1 akuég KOTTAS KaAwdiwy va oTouwaoouv. 21a epyaAsia Korrig e
REMS emitpémerai n avikardotaon pévo 1wv eBapuévwy EVOETwY KOTTHC/aKUWY KOTTTS KaAwdiwv, Evw Oev EMITPETTETAI N
EMOKEUN TOUS. Z€ TTEPITTTWON KN THPNONS Twv avwTépw, UTTGpx el Kivouvog Boadongs Kar EKTo§eubuEVa avTiKeiueva PTropei
va TTPOKAAéTOUV TPQUUATIOUOUS.

Mo TN peTa@opd kal Thv amobikeuon Twv epyaleiwv Tpecapiopatog kai KotrAg Tng REMS xpnaoiportroieite Tig
HeTaAAIkéG KaoETiVEG TTOU TTpoo@épel | REMS pe évleto, Bahitodki ouaThparog L-Boxx pe évBero. Erol, Ta epyaleia
mpeoapioparog kai kormAg s REMS mpoatareovia amd akabapaies kai (nuiég, kAt mou euvoei 1 didpkeia {wig.
TormoBeTrioTe To MOAU 3 a1rd Toug SakTuAioug Tpecapioparog XL 64-108 (PR-3S) o1o BaMiTadKI oUGTAPATOG
XL-Boxx pe €vBeto yia SakTtuAioug pegapioparog XL 64-108 (PR-3S) (Mpoodeto e§dprnua, Kwd. Mp. 579603).
H mpnan Tou péyiatou opiou gopriou e 3 dakTudious mpeaapiouarog XL (PR-3S) ueiwver Tov kivduvo UAIKWY (nuiwv
Kaw/fj ToQUUATIOUWV.

A\ KINAYNOE.

o Mn xpnoipormolgite Tov kO@QTN kaAwdiwv Tng REMS, Tn AaBida mpeoapioparog Mini Basic E01 Tng REMS,
AaBida wpeoapiopatog Basic E01 tng REMS pe évleta pegapiopatog o€ peupatopopa kawdia. ESeidikeupévo
TPOCWITIKG B0 TTPETTEI VOl EKKEVWVEI TO peUa aTrd £va peupaTopopo KaAwdio Tpog emesepyaaia. Ta spyaleia
Oev eivar povwpéva kai Oev mpoararedouv amd mbavi nAektpoomAnéia.
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AiaBdoTe Kal TNPEiTE, emiong, 6Aeg TIg uTrodeifelg aopaleiag kai TIg 0dnyieg Tou uAikou oUvSeang Tng Klauke yia
nAekTpIKd KaAWSI0. H un mpnon e urrédeins aopaleias auédver Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

Xpnoipotroigite T AaBida wpeoapioparog Basic E01 Tng REMS pe 1a évleta mpeoapiopatog T 12 Tng REMS
HOVO yIa OUCTIHHATA TTPOCTACING O TITWAT Trou £Xouv eAeyxBei kai eykpiBei atrd Tov kataokevaoTh (EIK. 1).
H pn mpnon g umdédeng aopaleiag auéavel Tov kivouvo mTworng.

AiaBdoTe kal ThpeiTe, eTiong, OAeg TIg uTTodEifelg agpaAgiag Kal TI 0dnyieg TOU TPOUNBEUTI} TOU CUGTAPATOG
TPOOTACiAG Ao TTWAN. EAéyxeTe KGBE GUUTTIEON TOU CUGTAHOTOG TTPOOTACIOG AT TITWON PE Hia KoAipTTpa
HE olayoveg TTou aviikel aTo gUaTnpa. Edv n kaAipmpa dev PTropei va epaoel ETAVW OO TO CUPTTIECUEVO
4ywvo, auTh n cupTrieon dev gival cUPPWVN HE TO 0UOTNUO Kal SEv EMITPETTETAI VO XpnolpoTroinBei. Ze autiAv
TNV WEPITITWON, Ta €vBeTa TPETApiopaTog Tpémel va aAAaxBouv. H un mpnon g umddeiéng aopaleiag auéave
TOV KiVOUVO TITWOTS.

MpoBAemoépevn xpron

Ta epyaheia Tpeoapiopatog NG REMS mpoopifovTal yia TNV KATAOKEUK TTPECOPIOTWV TUVBETEWY OAWV TWV YVWOTWV
OUOTNUATWY TIPECAPIOTAG TTPOCAPHOYNG O€ Hia KatdAnAn akTiviki Tpéoa Tng REMS.

H AaBida mpeoapiouarog Mini Basic E01 ng REMS, n AaBida mpeoapioparog Basic EO1 1ng REMS mpoopilovral yia 1o
Tpeadpiopa UNIKou aUvdeang Tg Klauke yio nAekTpika kaAwdia < 300 mm?, og ouvduaopo pe KaTAAANAC EVBETa TIpECaPIoHATOG,
Zelpd 22, YIKPO TIPECAPIOHA.

H AaBida kotrig Mini M ng REMS kai n AaBida korrig M ng REMS TrpoopifovTal yia TV KOTI paBdwv WE oTTEipwua aTmd
XaAuBa kai avogeidwto xdAuBa Katnyopiag avioxns éwg kai 4.8 (400 N/mm?).

O K6QTNG kaAwdiwv NG REMS TrpoopileTal yia TNV KOTI NAEKTPIKWY kaAwdiwv < 300 mm?, (& 30 mm).

‘OAeg o1 NoiTég eQappOyEG DEV AVTATIOKPIVOVTAl GTOV TIPOOPICHG XPAONG KAl CUVETTWG aTTAYOPEUOVTAL.
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Ta T xprion Twv AaBidwv Tpecapioparog REMS, twv dakTuliwy pecapioparog REMS pe evdiapeoaes AaBideg REMS yia
Ta IGPOPA CUCTAUATA OUVBETNG TWARVWY IoXUOUV Ta ekdaToTE IoXUovVTa £yypaga TTwAnang g REMS, BA. etriong www.
rems.de — Downloads — KatéAoyol, QuAAGDIa TTpoi6vVTwY. EGv 0 KATAOKEUOOTAG TOU GUOTAUATOS ETTIPEPEI TPOTTOTIOIRTEIG
o€ OToIXEIa TV ouoTNUdTWY GUVdETNG owARVWY i BEE 0€ KuKAoQOpia véa TTPOIGVTa, Ba TIPETTEI va eVNEPWBEITE YIa T
véa dedopéva améd n REMS (Email info@rems.de). Alatnpoupe 10 dikaiwpa aAAaywY Kal TUXOV OQaAPGTWY.

tur

REMS radyal preslerin igletim kilavuzunu dikkate alin!

Giivenlik duyurulari

REMS pres aletlerini (REMS pres penseleri Mini, REMS pres penseleri, REMS pres halkalari, REMS ara pensleri
Mini, REMS ara pesleri, REMS Basic E01 pres pensleri Mini, REMS Basic E01 pres pensleri, REMS T 12 pres
bagliklar), REMS ayirma aletlerini (REMS M ayirma pensleri Mini, REMS M ayirma pensleri, REMS kablo makasi)
kullanmak igin tiim giivenlik duyurularini, talimatlari, resimleri ve teknik verileri ayrica ilgili REMS radyal preslerin
isletim kilavuzlarindaki giivenlik duyurularini okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.
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REMS pres ve ayirma aletlerini sadece REMS pres ve ayirma aletleri igin izin verilen tahrik makinelerinde kullanin.
Dikkate alinmamasi maddi hasara ve Kisilerin yaralanmasina neden olabilir ayirca pres baglantisi kullanilamaz hale
gelebilir veya disli gubuk, elektrik kablolari ayriimaz.

Her kullanimdan 6nce REMS ayirma aletlerini hasar, aginma ve ayirma elemanlarinin/kablo kesicilerinin sabit,
bosluksuz bir sekilde yerine oturmasi bakimindan kontrol edin. Hasarli ve asinmig REMS ayirma penslerini, ayirma
elemanlarini/kablo kesicileri ve usuliine aykiri sabitlenmis ayirma elemanlari/kablo kesicileri kesme sonucunu olumsuz
etkiler. Kirilma tehlikesi vardir, ugusan pargalar ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Her kullanimdan 6nce REMS pres aletlerini 6zellikle presleme konturunu hasar ve aginma bakimindan kontrol edin.
Hasarli ya da aginmig REMS pres aletlerini daha fazla kullanmayin. Kaza tehlikesi séz konusudur, ayrica pres baglantilari
hatalr olabilir.

REMS pres aletlerini sisteme 6zel presleme konturlariyla pres fitting sistemlerine ve uygun boyuta uygun
sekilde segin. Pres geneleri ya da pres segmentleri sisteme 6zel presleme konturunun belirtilmesi igin harflerle
ve boyutun belirtilmesi i¢in sayilarla igsaretlenmistir. Dikkate alinmamasi REMS pres aletlerine, tahrik makinelerinde
hasarlara neden olabilir ve kullanilamaz hale gelen pres baglantilari olugabilir.

REMS pres halkalarini ara penslerle kullanirken REMS pres halkasinin Z harfinin yanindaki rakamin ara pensin
igaretine uygun olmasina dikkat edin. Bu talimata uyulmasi fonksiyon giivenligini artirir ve hasarlar azaltilabilir.
REMS ara pensleri REMS pres halkasina yerlestirirken REMS ara penslerin yari ¢aplarinin presleme iglemini
baglatmadan 6nce REMS pres halkalarinin yerlestirme piminde durmasina dikkat edin. Ara pensin pres halkasina
dogru yerlestirilmesi kaza tehlikesini ve maddi hasarlari azaltir.

REMS pres halkalari 45° (PR-2B) igin sadece Z1 ara pensleri Mini veya Z1 ara pensleri kullanin ve bunlari yarim
kiireyle 45°lik agiyla REMS pres halkasina 45° (PR-2B) bilya yuvasina yerlestirin. Mini ara pensin veya ara pensin
pres halkasina dogru yerlestiriimesi kaza tehlikesini ve maddi hasarlari azaltir.

Sistem iireticisinin pres fitting sistemlerinin kullaniimasi igin talimatlarini ve uyarilarini dikkate alin ve bunlara
uyun. Bunlarin dikkate alinmamasi halinde pres baglantilari kullanilamaz hale gelebilir, pres aleti hasar gérebilir.
REMS pres pensi Mini, REMS pres pensi, REMS pres halkalarini pres fitting iireticisinin talimatlarina gore
presleme konturuyla pres fittinglere yerlestirin. Dikkate alinmamasi REMS pres aletlerinde hasara neden olabilir ve
pres baglantilar kullanilamaz hale gelebilir.
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Pres iglemi sirasinda pres ceneleri, pres segmentleri arasina yabanci cisimlerin sikigmamasina dikkat edin.
Yabanci cisimler tamamen kapanmay 6nler ve/veya presli birlestiriciler hasarlanabilir. Yabanci cisimler REMS pres ve
ayirma aletlerinde hasarlara neden olabilir.

Pres/ayirma alanindaki hareketli pargalara dokunmayin. Yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

Tahrik makinesini REMS pres aletleriyle boru eksenine dik acili olarak presli birlestiriciye yerlestirin. Tahrik makinesi
boru eksenine edri agiyla yaklastinldiginda, yiiksek tahrik giicii nedeniyle kendisini boru eksenine dik agili konuma getirir.
Bu sirada eller ve diger uzuviar ezilebilir. Bunun disinda kirilma tehlikesi vardir, ugan pargalar yaralanmalara neden
olabilir.

REMS pres aletlerinin yerlestirilmesi sirasinda galigsma alaninda kullanilan tahrik makinesi ve aletler igin yeteri
kadar yer bulunmasina dikkat edin. Dikkate alinmadiginda pres aletlerinin tahrik makinesinin kuvvetinin etkisiyle boru
eksenine dik agili olarak gekilme tehlikesi vardir. Bu sirada uzuvlarin ezilmesi nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir ve
pres aletleri hasarlanabilir. Bunun diginda kirilma tehlikesi vardir, ugan pargalar yaralanmalara neden olabilir.

REMS radyal preslerin igletim kilavuzundaki koruyucu bakim ve bakim uyarilarini dikkate alin ve bunlara uyun.
Upyari ikazlarinin dikkate alinmasi REMS pres ve ayirma aletlerinin kullanim 6mriine olumlu etki eder.

Sadece hasarli olmayan REMS pres aletlerini kullanin. Hasarli REMS pres aletleri sikisabilir ya da kirilabilir ve/veya
pres baglantisi hatali hale gelir. Hasarli REMS pres aletlerine bakim yapilamaz. Dikkate alinmamasi halinde kirilma
tehlikesi vardir, ugugan pargalar yaralanmalara yol agabilir.

Sadece hasarli olmayan REMS ayirma aletlerini kullanin. Hasarli REMS ayirma aletleri sikigabilir, kirlabilir ya da
ayrima elemanlari/kablo kesiciler kéreli. REMS ayirma aletlerinde sadece asinmis ayirma elemanlari/kablo kesiciler
degistirilebilir, fakat bunlara bakim yapilamaz. Dikkate alinmamasi halinde kirilma tehlikesi vardir, ugusan pargalar
yaralanmalara yol agabilir.

REMS pres ve ayirma aletlerinin taginmasi ve depolanmasi i¢in REMS tarafindan sunulan bélmeli gelik kutulari,
bdlmeli L-Boxx sistem gantalarini kullanin. Béylece REMS pres ve ayirma aletleri kir ve hasarlara karsi korunur, bu
kullanim émriine olumlu etki eder.

Azami 3 adet XL 64—-108 (PR-3S) pres halkalarini XL 64--108 (PR-3S) pres halkalari bélmeli XL-Boxx sistem
cantasina yerlestirin (aksesuar, iiriin no. 579603). Azami yiik siniri olan 3 adet XL (PR-3S) pres halkalarina uyulmasi
maddi hasar ve/veya yaralanma riskini azaltir.



REMS kablo makasini, REMS Mini Basic E01 pres pensini, REMS Basic E01 pres pensini pres basliklariyla akim
tagiyan elektrik hatlarinda kullanmayin. islenecek akim tagiyan hat nitelikli yetkili personel tarafindan akimsiz
hale getirilmelidir. Aletler izole edilmemistir ve bu nedenle elektrik garomasina kargi korumaz.

Elektrikli hatlar i¢in Klauke baglanti malzemelerinin tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun ve bunlar
dikkate alin. Givenlik uyarilarina uyulmamasi elektrik carpmasi riskini arttirir.

REMS Basic E01 pres penslerini REMS T 12 pres bagliklariyla sadece diigme emniyeti sistemleri icin Uretici
tarafindan test edilmis ve onaylanmigsa kullanin (Sek. 1). Givenlik uyarilarina uyulmamasi diisme riskini arttirir.
Diigme emniyeti sistemleri igin sistem tedarikgisinin tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun ve bunlan
dikkate alin. Diigme emniyeti sisteminin her bir presini sisteme ait bir dig kompas yardimiyla kontrol edin. Bu
parganin preslenen 4 kenar iizerinden gegirilememesi durumunda, presleme iglemi uygun degildir ve kullanilmamasi
gerekir. Bu durumda pres basliklarinin degistirilmesi gerekir. Givenlik uyarilarina uyulmamasi diisme riskini arttirir.

Tasarim amacina uygun kullanim

REMS pres aletleri piyasada bulunan pres fitting sistemlerinin uygun REMS radyal preslerde pres baglantilarinin tiretilmesi
igin tasarlanmistir.

REMS pres pensi Mini Basic E01, REMS pres pensi Basic E01 < 300 mm?lik elektrik hatlari igin uygun Klauke seri 22'ye
ait pres bagliklari, dar presleme ile birlikte baglanti malzemelerinin preslenmesi icin tasarlanmistir.

REMS ayirma genesi Mini M, REMS ayirma genesi M, 4.8 (400 N/mm?) saglamlik sinifina kadar gelik ve paslanmaz gelik
disli gubuklari kesmek igin tasarlanmisgtir.

REMS kablo makasi < 300 mm2, (@ 30 mm) elektrik kablolarinin ayrilmasi igin tasarlanmigtir.

Diger tiim kullanim bigimleri tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.
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REMS pres pensleri, REMS pres halkalari ve REMS ara pensleri gesitli boru baglanti sistemlerinde kullanimi igin her
defasinda giincel olan REMS satig evraklari gegerlidir, ayrica bkz. www.rems.de — Downloads — Uriin kataloglari, prospek-
tisleri. Sistem Ureticisi tarafindan boru baglanti sistemlerinin komponentleri degistirildiginde veya yenileri piyasaya stiriil-
diiglinde, bunlarin giincel kullanim durumuna iligkin olarak REMS firmasindan bilgi alinmalidir (E-posta: info@rems.de).
Degisiklik yapma hakki saklidir. Hatalar igin sorumluluk iistleniimez.

bul

CnasBainTe pLKOBOACTBOTO 3a eKCnnoarauna Ha paavanHute npecu REMS!

Yka3aHus 3a 6esonacHocCT

MpoyeTeTe BCUYKK YKa3aHUs 3a 6€30NaCHOCT, MHCTPYKLIUK, UNOCTPALIMN M TEXHUYECKU AaHHW 3a U3NON3BaHe Ha
npecoBaLyuTe MHcTpymeHTH REMS (npecoBawyum knewwm REMS Mini, npecoBauum knewm REMS, npecoBalum npbcTeHm
REMS, apgantephu knewm REMS Mini Basic E01, agantepHute knewy REMS Basic E01, BnoxkuTe 3a npecoBaHe
REMS T 12) pexelun uHcTpymenTv REMS (oTpestu kneww REMS Mini M, otpe3ahu kneww REMS M, Hoxuua 3a pasaHe
Ha kabenu REMS), kakTo 1 ykazaHusATa 3a 6e3onacHOCT B pbkOBOACTBATA 3a eKcnnoarauus Ha cbotBeTHata REMS
papvanHa npeca. [lponycku npu crna3gaHe Ha nocoYeHume no-00y UHCMPYKUUU Mo2am 0a NPUYUHSM enekmpuYecku
yoap, noxap u/unu mexku HapaHAGaHusl.

3ana3sete BCUYKM YyKa3aHus 3a 6e3onacHocCT U WHCTPYKLUMM 32 6baewa yn0Tpe6a.
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U3nona3BaiiTe npecoBaluTe U pexeLyute MHCTpymeHTH REMS camo B 3aABMKBaLLM MaLIMHK, KOUTO Ca 0A06peHH
3a Te U pexewute UHCTPymeHTU REMS. HecrazsaHemo moxe O0a dosede o MamepuanHu wemu u
HapaHﬁeaHun npecosomo cbeduHeHue cbljo Moxe da b60e Heusnonssaemo unu da He 6b0am cpssaHu pesbosama
wnurka, enekmpuyeckusm xkaben.

Mpeau BcAka ynotpe6a npoBepsBaiiTe pexelwmte MHCTpyMmeHTM REMS 3a noBpeau u U3HocBaHe, KakTo U
CTabMNHOTO NO3WULMOHMPaHe Ha HaKpalHULMTE 3a pasaHe/pexeluTe YyacTu. [1ogpedeHu u UHOCEHU OMpe3HU
Kknewu REMS, HakpalHuyu 3a pssaHe/pexeusu 4acmu, Kakmo U HenpasusiHO 3akpeneHu HakpalHUUU 3a psidaHe/pexewu
yacmu erowasam pesynmama om ps3aHemo. Vima onacHocm om c4yrneaHe, xebpyawume yacmu mozam da dogedam
00 CepuO3HU HapaHABaHUS.

Mpeaun BcsAka ynotpe6a npoBepsBaiTe npecoBawuTe MHCTpyMeHTM REMS, oco6eHo npecoBalums KOHTYp 3a
noBpeau U usHoceaHe. He n3nonseaiite noBpefeHU NNKU M3HOCEHM NpecoBaluyn UHCTpyMeHT REMS. Mva puck
om 310Monyka u npecosume cbedUHeHUs! Cbujo Mozam da 6bdam noepedeHu.

W36epeTe npecoBalmte MHCTPYMeHTH REMS cbe cneuudnyeH 3a cuctemara npecoBall KOHTYp cnopes npecuTuHr
cucTemata, KoATo e ce NpecoBa W noaxoasawus pasmep. MpecoBuTe Y4eNOCTU UNW NPeCOBALUMTE CETMEHTH
ca 0603HaueHu ¢ BykBy, 3a Aa uaeHTUGULMPAT cneuudUyYHIUA 3a cMCTeMaTa NpecoBall KOHTYp U undpwH, 3a
o60o3Ha4yaBaHe Ha pa3mepa. [peHebpezsaHemo moxe 0a 0osede 0o rospeda Ha npecosawume uHcmpymeHmu REMS,
3adsuxeawsume MalUHU U HeU3Non3gaeMu rpecosu CbeAUHEHUsI.

KoraTo u3nonssare npecoBawy npbcteHn REMS ¢ apantepHuTe knewu, ce yBepeTe, 4e HOMepPbT Ao bykBaTa Z
Ha npecoBalus npbeTeH REMS choTBeTcTBa Ha 0603Ha4YeHMeTo Ha aganTepHuTe knewu. CriasgaHemo Ha moea
yKasaHue nosuwasa QyHKyuoHanHama 6e30nacHoCm u UMywecmeeHume wemu Hamasnsgam.

Korato nocraBaTe apantepHute knewu REMS Ha npecoBaw npbcted REMS, ce yBepeTe, Ye paauycute Ha
apanTtepHuTe knewu REMS ca B koHTaKT ¢ GonToBeTe 3a 3akpenBaHe Ha npecoBalumsa npbcTeH REMS, npean
[fla 3anoyHeTe npoueca Ha npecoBaHe. [1pasuIHOMO NO3UYUOHUPaHe Ha adanmepHUme Knewu 8bpxy npecosaujust
npbCMeH Hamarsea pucka om 30MoMyKU U MamepuasHu wemu.
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3a npecoBawuTe npbeteHn REMS 45° (PR-2B) usnonsBaite camo agantepHu knewy Mini Z1 unu apantephu
kneww Z1 1 ru noctaesete ¢ nonycdepute noA bIrbn oT 45° B rHe3aaTa Ha cdepuTe Ha NPecoBalLUA NPLCTEH
REMS 45° (PR-2B). [pasuiHomo nocmassiHe Ha adanmepHume Knewu Mini unu adanmepHume Knewu Ha npecosawjust
npLCMeH Hamarsea ofacHocmma om 370MoIyKa Unu MamepuanHu wemu.

3a n3non3BaHeTo Ha npechUTUHIroBaTa CUCTEMa cna3BanTe U cneaBaiiTe MHCTPYKUMUTE M yKa3aHusATa Ha
npousBoguTens n. HecnaseaHemo moxe da dosede 00 Heusnon3gaeMu nPecosu CbeAUHeHUSs], npecosawjusm
UHCMpPYMeHm moxe 0a ce noepedu.

MocTasete npecosawuTe knewu REMS Mini, npecosawute knewu REMS, npecosawure npscteHn REMS,
BBLPXY NpechUTMHra C NpecoBall KOHTYP, B CbOTBETCTBUE C YKa3aHUEeTO Ha NPOU3BOANTENS Ha NpecthUTHHra.
HecnassaHemo moxe da dogede Ao nospeda Ha npecosawjume uHcmpymeHmu REMS u npecosomo cveduHeHue we
€ Heus3rnon38aemo.

YBepeTe ce, Ye N0 BpeMe Ha Npoleca Ha NpecoBaHe MexX/ay NPecoBalyuTe YEnoCTU U NPeccerMeHTUTe He ca
3axBaHaTy Yyxav Tena. Yyxoume mena npedomepamssam Mb/IHOMO 3ameapsiHe u/unu Mo2am da nospedsim npecosomo
cbeduHeHue. Hyxdume mena mozam da npuyuHsmM noepeda Ha npecosawume u pexewume uHcmpymeHmu REMS.
He nocsiraifte BbB BbPTALLYM Ce YacTH, HAMUPALLY Ce B 30HaTa Ha NpecoBaHe/psi3aHe. Viva oracHocm om HapaHsisaHe.
MocTaBeTe 3aaBUKBaLLIAaTa MaLUMHa C NpecoBaLLyMTe UHCTPYMeHTU REMS noa npaB brbn cnpsiMo ocTa Ha Tpbbara
BbPXY NPECOBOTO CheAnHeHune. AKo 3adguxealyama MawuHa ce nocmasu 8 HaKTIoHEHO MOMOXeHuUe KbM mpbbHama
oc, nopadu sucokama cu 3adsuxsawa cuna ms ce dbpna KbM mpbbHama oc o0 npae bab/. Pbyeme u Opyau yacmu
Ha manomo mozam 0a 6x0am npumucHamu. OceeH mosa Cblyecmeysa 0MacHOCM OM Cyyneaxe, Kamo Xebpyawjume
yacmu mozam da dosedam A0 HapaHsIBaHUSI.

YBepeTe ce, Ye Npu NocTaBsHe Ha NpecoBawuTe UHCTPyMeHTM REMS, pa6oTHaTa 30Ha npeanara AOCTaTbYHO
MACTO, KaKTO 3a M3non3BaHaTa 3aABWXKBalLa MallMHa, Taka U 3a Bac. [Tpu HecriaseaHe, cbwecmeysa onacHoOCm
npecosawume uHcmpymeHmu, nopadu 8ucokama curna Ha 3adsuxsawama MawuHa da ce Obpram KbM mpbbHama oc
nod rpae v2b/1. ViMa puck om HapaHsgaHe nopadu MpPUCMUCK8aHe Ha Yacmu Ha MANIoMo U npecosawyume UHCMpyMeHmu
mozam da 6b0am nospedeHu. OcgeH mosa CbLeCMBysa 0nacHOCM om CYyneaHe, Kamo Xebpyaljume yacmu mo2am
0Oa dosedam A0 HapaHsI8aHUs.
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CnasBaiiTe 1 cnefBaiiTe WHCTPYKLUMUTE 3a NoAAPBKKA U 06CnyxXBaHe B PLKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauus
Ha papuanHute npecu REMS. CrazsaHemo Ha UHCMpyKUuume 3a 06CIyxXeaHe UmMa MoroxumeneH ehekm ebpxy
eKcrnoamayuoHHUS XUsom Ha npecosaujume U pexewume uHcmpymenmu REMS.

W3non3BaiiTe camo HenoBpefeHn npecoBalyu UHCTpyMeHTM REMS. [TospedeHume npecogawu uHCmpymeHmu
REMS mozam da brokupam unu da ce cyynsm u/unu npecogomo cbeduHeHue 0a e dechekmHo. [lospedeHume
npecosawu uHcmpymeHmu REMS He mpsbea 0a ce nonpaesim. [pu HecnassaHe uma onacHoCm om cyyneaHe, npu
Koemo xebpyawume yacmu mozam da 0osedam 00 HapaHsI8aHUs1.

W3non3Baite camo HenoBpeaeHU pexelu MHcTpymeHtu REMS. MTospedeHume pexewu uHcmpymenmu REMS
Mozam Oa 6rokupam, Oa ce cyynsim unu HakpalHuyu 3a psi3aHe/pexewu yacmu ca 3ambnenu. [pu pexewume
uHcmpymeHmu REMS mozam Oa ce cMeHsam camo U3HOCEeHUMe HakpalHUUU 3a pA3aHe/pexewyu Yyacmu; oceeH mosa
me He mozam da 6b0am rnonpassHu. [Tpu Hecnassaxe uMa onacHoCM om cyyneaHe, Mpu KOEMO Xebpyauwume yacmu
mozam Oa doeedam 00 HapaHsI8aHUSI.

3a TpaHcnopTUpaHe U CbXpaHeHWe Ha NpecoBalLuTe U pexeluTe MHCTpymeHT REMS usnonssaire npeanaratute
otr REMS kyTuu oT cTomaHeHa namapuHa ¢ BioXKa U cuctemeH Kydap L-Boxx ¢ Bnoxka. Tosa npednassa
npecosawume u pexewume uHcmpymeHmu REMS om 3ambpcsisaHus u nogpedu, Koemo uma nonoxumeneH eghekm
8bPXY eKCrI0amayuoHHUS Xusom.

Mocrasete >3oTnp Te npbeTeHn XL 64-108 (PR-3S) B cuctemHus kydap XL-Boxx ¢ Bnoxka
3a npecoBalu npbeTedn XL 64-108 (PR-3S) (akcecoapm apt. Ne 579603). CriazsaHemo Ha MakcumasHo ornycmumomo
HamosapeaHe ¢ 3 npecosawu npbecmeHa XL (PR-3S) Hamansga pucka om MamepuanHu wemu u/unu HapaHsieaHusl.

Hoxwuuara 3a psizaHe Ha kab REMS, np Te knewm REMS Mini Basic E01 unu npecoBawute knewm
REMS Basic E01 He Tpsi6Ba fa ce M3non3Bar ¢ BNOXKW 3a NpecoBaHe Ha TokoBoAeluy kabenu. TokoBogewmsaT
Kkaben, no koiTo Lie ce paboTu, Tpsi6Ba Aa 6bAe AeenekTpU3UpaH OT KBanUULMPaH nepcoHan. MHcmpymeHmume
He ca u3onupanu u criedosamenHo He npednassam om efiekmpu4ecku yoap.
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lMpoyeTeTe 1 cna3BaiiTe BCUYKM yKa3aHUs 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKUMM Ha CBbp3Bawus Matepuan Klauke 3a
enekTpuyecku kabenw. lponycku npu crasgaHe Ha ykasaHusima 3a 6e30nacHocm yeenuyasam pucka om enekmpu4ecku
yoap.

W3nonsBaite npecoBawwmre knewy REMS Basic E01 ¢ Bnoxkute 3a npecoBaHe REMS T 12 camo 3a cuctemmn
3a 3alMTa OT NajaHe, KOUTO ca TeCTBaHW M oaobpeHn ot npoussoauTens (dwr. 1). Mponycku npu cnassakqe Ha
yKa3aHusima 3a 6e3omnacHocm yeenuyaeam pucka om nadaHe.

MpoyeTeTe M cna3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWA 3a 6e30MacHOCT U yKasaHWATa Ha AOCTaBYMKA HA CUCTEMUTE 3a
3awumTa ot napaxe. MpoBepeTe BCAKO NpecoBaHe Ha cUCTeMaTa 3a 3aluTa OT NajaHe C NOMOLTA Ha ckoba 3a
KanuGpupaHe. AKo TSl He MOXe ia MUHe Npe3 NPecoBaHNsA YeTUPUCTEH, IPECOBAHETO He OTroBapsi Ha cucTemara u
He TpsAGBa Aa ce u3non3sea. B TakbB cnyyail TpAGBa Aa CMeHUTe BNOXKUTE 3a NpecoBaHe. [Tponycku npu cnassare
Ha yka3aHusima 3a 6e3omnacHocm yeenuyaeam pucka om nadaHe.

Ynotpeba no npegHasHavyeHue

MpecosatumTte nHcTpymeHT REMS ca npeniaeHi 3a HanpaBaTa Ha NpecoBy CbeANHEHNS Ha BCUYKW 0B1UaiiHN NPectTUHT
cucTemn ¢ noaxopsiua paguanta npeca REMS.

Mpecosawwte knewwm REMS Mini Basic EO1, npecoaluuTte knewwm REMS Basic EQ1 ca npenHasHaveHu 3a npecoBaHe Ha
maTepuan 3a cebpasaHe Klauke 3a enextpudeck kabenu < 300 mm?, B kOMGMHALMS C NOAXOAALLM BNOXKKM 3a NpecoBaHe
cepust 22, TICHO NpecoBaHe.

OtpestuTe kneww REMS Mini M, otpesnuTe knetwm REMS M ca npeaHasHayeHy 3a psiaae Ha pe3b0By LLMKIKY OT CTOMaHa
1 HepbXxaaema CToMaHa ¢ Krnac Ha yctoiumeocT o 4.8 (400 N/mm?).

REMS HoxwuaTa 3a psisaHe Ha kabenv e npegHasHadeHa 3a psisaHe Ha enekTpudecku kabenv < 300 mm?, (@ 30 mm).
Bcsikakeu Apyr HaumHWU Ha ynoTpeba He OTroBapsiT Ha NpefHa3Ha4eHNeTo, Nopaam KOeTo ca HeaomyCcTUMM.
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Mpu n3nonasaHeTo Ha npecosaluy knewm REMS, npecosaluy npbetern REMS ¢ apantephu knewwy REMS 3a pasnuynute
BWAOBE CUCTEMM 3@ CbeAVHsBaHe Ha TPbOM BaxaT CbOTBETHO akTyanHuTe AOKYMeHTW 3a npopaxba Ha REMS, Buxte
cbllo 1 Ha www.rems.de — Downloads — [MpogykToBW kaTanosau, NpocnekTi. AKO NPOU3BOAUTENAT Ha CbOTBETHATA
cucTema Hanpasu NPOMEHM B KOMMOHEHTUTE UNW NPEANOXM HOBM TakuBa Ha nasapa, Tpsbea Aa nonutate upma REMS
3a ycrosusTa Ha usnonaeaxe (umenn: info@rems.de). 3anaseHo NpaBo Ha MPOMEHN W MPELLKW.

lit
Vadovaukités REMS radialiyjy presy naudojimo instrukcija!

Saugos nurodymai

Perskaitykite visus saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas bei techninius duomenis, susijusius su REMS
uzspaudimo jrankiy (REMS uzspaudimo replés Mini, REMS uzspaudimo replés, REMS uzspaudimo Ziedai, REMS
tarpinés replés Mini, REMS uzspaudimo replés Mini Basic E01, REMS uzspaudimo replés Basic E01, REMS
uzspaudimo jdéklai T 12), REMS kirpimo jrankiy (REMS kirpimo replés Mini M, REMS kirpimo replés M, REMS Zirklés
kabeliams kirpti) naudojimu, taip pat atitinkamo REMS radialiojo preso naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus. Jei nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smigj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

o REMS uzspaudimo ir kirpimo jrankius naudokite tik pavaros masinose, kurias leidziama naudoti REMS uzspaudimo
ir kirpimo jrankiams. Nesilaikant nurodymy gali kilti materialinés Zalos ir Zalos Zmoniy sveikatai grésmé, uzspaudimo
jungtis arba srieginis strypas gali tapti netinkami naudoti, elektros kabelis nebus nukirptas.
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Pries$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar REMS kirpimo jrankiai nepazeisti ir nesusidévéje, ar kirpimo jdéklai /
kabeliy kirpimo jtaisai tinkamai jstatyti, nepaliekant tarpy. PazZeistos ir susidévéjusios REMS kirpimo reples, kirpimo
Jdéklai/ kabeliy kirpimo jtaisai bei netinkamai pritvirtinti kirpimo jdéklai / kabeliy kirpimo jtaisai turi neigiama poveikj pjovimo
rezultatui. Kyla laZimo pavojus, kurio metu gali sunkiai suZaloti j Salis lekiancios dalys.
Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar REMS uzspaudimo jrankiai, ypa¢ uzspaudimo kontiiras, nepazeisti
(-as) ir nesusidévéje (-¢s). Pazeisty arba susidévéjusiy REMS uzspaudimo jrankiy nenaudokite. Kyla nelaimingy
atsitikimy pavojus, uzspaudimo jungtys gali bati netinkamos.
REMS uzspaudimo jrankius su specialiais sistemos uzspaudimo kontiirais naudokite tik pagal uzspaudimo
jungtles sistemg ir tinkantj dydj. Uzspaudimo plokstelés arba uzspaudimo segmentai yra pazyméti raidémis,
zyminciomis specialy sist uzspaudimo kontira, ir skai¢iumi, Zymin€iu dydj. Nepaisant Zyméjimy, galima
sugadinti REMS uZspaudimo jrankius ir pavara, gali susidaryti naudoti netinkamos uzspaudimo jungtys.
Naudodami REMS uzspaudimo Ziedus su tarpinémis replémis atkreipkite démesj j tai, kad skaiciai prie REMS
uzspaudimo ziedo Z raidés sutapty su tarpiniy repliy zyma. Laikydamiesi $io nurodymo padidinsite eksploatavimo
saugumg ir sumazinsite materialinés Zalos galimybe.
REMS tarpines reples uzdédami ant REMS uzspaudimo ziedo, atkreipkite démes;j tai, kad REMS tarpiniy repliy
spinduliai priglusty prie REMS uzspaudimo Ziedo tvirtinimo kai$¢iy ir tik tada pradékite uzspaudimo procesa.
Tinkamas tarpiniy repliy uZdéjimas ant uzspaudimo Ziedo sumaZina nelaimingo atsitikimo pavojaus ir materialinés Zalos
galimybe.
REMS uzspaudimo ziedams 45° (PR-2B) naudokite tik tarpines reples Mini Z1 arba tarpines reples Z1 ir jas
pusrutuliu j apacia uzdékite ant atraminés plokstelés prie REMS uzspaudimo Ziedo 45° (PR-2B) mazesniu nei
45° kampu. Tinkamas tarpiniy repliy Mini arba tarpiniy repliy uzdéjimas ant uzspaudimo Ziedo sumazina nelaimingo
atsitikimo pavojaus ir materialinés Zalos galimybe.
Laikykités ir vykdykite sistemos gamintojo instrukcijy ir nurodymy dél uzspaudimo jungg¢iy sistemos naudojimo.
Nepaisant nurodymy gali susidaryti naudoti netinkamos uzspaudimo jungtys, galima sugadinti uzspaudimo jrankj.
REMS uzspaudimo reples Mini, REMS uzspaudimo reples, REMS uzspaudimo Ziedus uzdékite pagal uzspaudimo
jungéiy gamintojo nurodymus, kad uzspaudimo kontiiras bity prie uzspaudimo jungties. Nepaisant nurodymy
galima sugadinti REMS uzspaudimo jrankius, o uzspaudimo jungtis tapti netinkama naudoti.
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Atkreipkite démesj j tai, kad uzspaudimo proceso metu tarp uzspaudimo ploksteliy ir uzspaudimo segmenty
nepatekty svetimkiiniy. Svetimkaniai kliudo pilnai uZsidaryti ir (arba) gali sugadinti uzspaudimo jvore. Svetimkaniai
gali sugadinti REMS uZspaudimo ir kirpimo jrankius.

Nekiskite galiiniy j judancias dalis uzspaudimo / kirpimo srityje. Kyla suZalojimo pavojus.

Pavara su REMS uzspaudimo jrankiais ant uzspaudimo jvorés visada uzdékite statmenai vamzdzio asiai. Jei
pavara uzdedama jstrizai vamzdzio aSiai, dél didelés pavaros jégos ji persikreipia statmenai vamzdZzio asiai. Dél to gali
biti suspaudziamos rankos ir kitos kiino dalys. Taip pat galimas ldzimo pavojus, kurio metu gali sunkiai suzaloti j Salis
lekiancios dalys.

Atkreipkite démesij j tai, kad uzdedant REMS uzspaudimo jrankius bity pakankamai erdvi darbo zona, tiek
naudojamai pavarai, tiek ir patiems. Nepaisant nurodymy kyla pavojus, kad uzspaudimo jrankiai dél pavaros jégos
poveikio veiks statmenai vamzdZzio aSiai. Taip kils suzalojimo pavojus, prispaudziant kino dalis, uzspaudimo jrankiai taip
pat gali bati sugadinami. Taip pat galimas ldZimo pavojus, kurio metu gali sunkiai suZaloti j $alis lekiancios dalys.
Vadovaukités ir laikykités REMS radialiyjy presy profilaktinés ir techninés prieziiros naudojimo instrukcijos.
Laikydamiesi techninés priezidiros nurodymy pratesite REMS uZspaudimo ir kirpimo jrankiy eksploatavimo trukme.
Naudokite tik nepazeistus REMS uzspaudimo jrankius. PaZeisti REMS uzspaudimo jrankiai gali uZsikirsti arba 1GZti ir
(arba) uzspaudimo jungtis bus netinkama. PaZeisty REMS uZspaudimo jrankiy negalima taisyti. Jy nesilaikant, galimas
lazimo pavojus, kurio metu gali suzaloti j $alis lekiancios dalys.

Naudokite tik nepazeistus REMS kirpimo jrankius. PaZeisti REMS kirpimo jrankiai gali uZstrigti, [GZti, o kirpimo jdéklai /
kabeliy kirpimo jtaisai atsipti. Susidévéjusius REMS kirpimo jrankiy kirpimo jdéklus / kabeliy kirpimo jtaisus, galima tik
keisti, jy taisyti negalima. Nesilaikant $iy reikalavimy galimas laZimo pavojus, kurio metu gali suZaloti j $alis lekiancios dalys.
REMS uzspaudimo ir kirpimo jrankiams transportuoti ir laikyti naudokite REMS siiilomas lakstinio plieno dézes su
jdéklu bei sistemos lagaming L-Boxx su jdéklu. Taip apsaugosite REMS uzspaudimo ir kirpimo jtaisus nuo ne$varumy
ir paZeidimy, tai taip pat prailgins jrankiy eksploatavimo trukme.

| sistemos dékla XL-Boxx su uzspaudimo ziedy XL 64-108 (PR-3S) jdéklu (priedas, gaminio Nr. 579603) dékite
ne daugiau kaip 3 uzspaudimo ziedus XL 64-108 (PR-38). Laikydamiesi maksimalios apkrovos ribos naudodami
3 uzspaudimo Ziedus XL (PR-3S) sumazinsite materialinés Zalos ir (arba) suzalojimy rizika.
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A\ PAVOJUS

Nenaudokite REMS repliy kabeliams kirpti, REMS uzspaudimo repliy Mini Basic E01 ir REMS uzspaudimo repliy
Basic E01 su uzspaudimo jdéklais elektros laidams, kuriais teka srové. Jei turi bati apdirbamas laidas, kuriuo
teka srove, kvalifikuotas specialistas jj turi atjungti nuo elektros srovés. Jrankiai néra izoliuoti, todél neapsaugo
nuo elektros smagio.

Taip pat perskaitykite visus Klauke elektros laidy sujungimo medziagy saugos nurodymus ir instrukcijas ir jy
laikykités. Nesilaikant saugos nurodymy padidéja elektros smagio rizika.

REMS uzspaudimo reples Basic E01 su REMS uzspaudimo jdéklais T 12 naudokite tik gamintojo iSbandytoms
ir leidziamoms naudoti apsaugos nuo kritimo sistemoms (1 pav.). Nesilaikant saugos nurodymy padidéja rizika
nukristi.

Taip pat perskaitykite visus apsaugos nuo kritimo sistemy tiekéjo saugos nurodymus ir instrukcijas ir jy laikykités.
Kiekvieng apsaugos nuo kritimo sistemos uzspaudimg patikrinkite sistemai priklausancia kalibravimo Sakute.
Jei jos negalima uzstumti ant uzspausto keturbriaunio, tuomet uzspaudimas netenkina sistemos reikalavimuy, ir
jo negalima naudoti. Tokiu atveju reikia pakeisti uzspaudimo jdéklus. Nesilaikant saugos nurodymy padidéja rizika
nukristi.

Naudojimas pagal paskirtj

REMS uZspaudimo jrankiai yra skirti visy paplitusiy uzspaudimo jung€iy sistemy uzspaudziamiesiems sujungimams REMS
radialiniame prese formuoti.

REMS uZspaudimo replés Mini Basic EO1 ir REMS uzspaudimo replés Basic EO1 skirtos < 300 mm? skersmens elektros
laidy Klauke jungiamosioms medZiagoms uZspausti kartu su tinkamais 22 serijos uzspaudimo jdéklais, skirtais siauram
uzspaudimui.

REMS kirpimo replés Mini M ir REMS kirpimo replés M yra skirtos srieginiams strypams i$ plieno ir 4.8 stiprumo klasés
(400 N/mm2) neradijanciojo plieno kirpti.
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REMS Zirklés laidams kirpti yra skirtos < 300 mm?, (@ 30 mm) kirpti elektros laidus.
Kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj ir yra draudziamas.

REMS uzspaudimo repléms, REMS uzspaudimo ziedams su REMS tarpinémis replémis naudoti jvairiose vamzdziy sujun-
gimy sistemose galioje atitinkami REMS pardavimo dokumentai, taip pat zr. www.rems.de — atsisiysti — produkty katalogai,
produkty prospektai. Jei sistemos gamintojas pakeicia arba pateikia naujus vamzdziy sujungimo sistemy komponentus,
dél jrankiy naudojimo srities reikéty kreiptis | REMS (el pastas info@rems.de). Galimi pakeitimai ir klaidos.

lav

levérojiet REMS radialo presu lieto$anas instrukciju!

Drosibas noradijumi

Lai lietotu REMS presésanas instrumentus (REMS preséSanas knaibles Mini, REMS presé$anas knaibles, REMS
presésanas gredzenus, REMS starpknaibles Mini, REMS starptknaibles, REMS presésanas knaibles Mini Basic E01,
REMS presésanas knaibles Basic E01, REMS presésanas ieliktnus T 12), REMS grieSanas instrumentus (REMS
grieSanas knaibles Mini M, REMS grieSanas knaibles M, REMS kabe|u $kéres), izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un tehniskos datus, ka ari attiecigas REMS radialas preses lietoSanas instrukciju. Ja zemak
izklastitas drosibas instrukcijas netiek ievérotas, iespéjams elektriskais Soks, uzliesmo$anas un/vai smagi ievainojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.
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Lietojiet REMS presés un grie$ instru tus tikai tajas REMS piedzinas masinas, kuras ir paredzétas un
sertificétas $im nolikam. Snoteikuma neievérosanas gadjuma var gt ievainojumus vai izraisit materialus zaudgjumus,
bez tam presétais savienojums vai vitpstienis var k|at nederigs, elektriskais kabelis netiek nogriezts.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai REMS grieSanas instrumenti nav bojati vai nodilusi, vai grieSanas
ieliktni/kabelu griezéji ir nofikséti stabili un bez spéles. Bojatas un nodilusas REMS griesanas knaibles, bojati un
nodilusi grieSanas ieliktni/kabelu griez&ji, ka arl nepienacigi nostiprinati griesanas ieliktni/kabelu griezéji nelabvéligi
ietekmé grie$anas rezultatus. Pastav lizuma risks, gaisa lidojoSas detalas var izraisit nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai REMS presésanas instrumenti, ipasi preséSanas kontiirs nav
bojats vai nodilis. Nelietojiet bojatus vai nodiluSus REMS presésanas instrumentus. Pastav nelaimes gadijuma
risks, bez tam preséti savienojumi var bit nepareizi.

Izvélieties REMS presésSanas instrumentus ar sistémai pielagoto preséSanas kontiiru atbilstosi preséjamajai
fitingu sistémai un vajadzigajam izméram. PreséSanas Zok|i vai preséSanas segmenti ir markeéti ar burtiem, kas
apzime sistémai pielagoto presésanas kontiiru, un ar cipariem, kas apzimé izméru. NeievéroSanas gadijuma var
tikt bojati REMS presésanas instrumenti un piedzinas masina, preséti savienojumi var bit nederigi.

Lietojot REMS preséSanas gredzenus ar starpknaiblém, parliecinieties par to, ka cipars blakus burtam Z uz
REMS presésanas gredzena atbilst mark&jumam uz starpknaiblém. Sis instrukcijas ievérosana uzlabo ekspluatacijas
dro§umu un mazina materialu zaudéjumu risku.

Pieliekot REMS starpknaibles REMS presé$anas gredzenam, pirms uzsakat presés procesu, parli
par to, ka REMS starpknaib|u radiusi piegu] REMS presésanas gredzena bultskriivei. Starpknaibju pareiza pielik§ana
presé$anas gredzenam mazina nelaimes gadijuma un materialu zaudéjumu risku.

REMS preséSanas gredzeniem 45° (PR-2B) izmantojiet tikai starpknaibles Mini Z1 vai starpknaibles Z1 un
pielieciet tas ar puslodi zem 45° lenka REMS presésanas gredzena 45° (PR-2B) lodes ligzdai. Starpknaibju Mini
vai starpknaiblu pareiza pielikSana presésanas gredzenam mazina nelaimes gadijuma un materialu zaudéjumu risku.
levérojiet sistémas razotaja instrukcijas par presésanas fitingu sistémas lietoSanu. Noradijumu un instrukciju
neievéro$anas gadijuma iespéjami nederigi preséti savienojumi, k& arf presésanas instrumenta bojajumi.
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Pielieciet REMS presésanas knaibles Mini, REMS preséSanas knaibles, REMS preséSanas gredzenus ar preséSanas
kontiiru presésanas fitingam atbilstigi preséSanas fitinga razotaja instrukcijai. Neievérosanas gadijuma iespéjami
REMS presésanas instrumentu bojajumi, preséts savienojums var k|t nederigs.

Uzmanieties, lai presé$anas laika starp presés Zokliem un presés segmentiem nenonaktu sveskermeni.
Sveskermeni nelauj pilnigi aizvért Zok|us un/vai var bojat preséSanas savienotaju. Sveskermeni var izraisit REMS
presésanas un grieSanas instrumentu bojajumus.

Nepieskarieties kustigam dajam preséSanas/grieSanas zona. Pastav savainojumu gasanas risks.

Pielieciet piedzinas masinu ar REMS preséSanas instrumentiem preséSanas savienotajam zem taisna lenka pret
caurules asi. Ja piedzinas masina tiek novietota slipi pret caurules asi, piedzipas spéka iedarbibas rezultata ta tiek
pievilkta pie caurules ass zem taisna lenka. Pie ta ir iespéjama roku vai citu kermena dalu saspieSana. Bez tam pastav
lazuma risks, gaisa lidojoSas detalas var izraisit ievainojumus.

Pieliekot REMS preséSanas instrumentus, uzmanieties, lai darba zona bitu pietiekosi liela gan pasiem instrumentiem,
gan izmantotajai piedzinas masinai. ST noteikuma neievéro$anas gadijuma pastav risks, ka iedarbojoties piedzinas
masinas spékam, presésanas instrumenti stavés zem taisna lenka pret caurules asi. Pie ta pastav ievainojumu giasanas
risks kermena dau saspieSanas rezultata, preséSanas instrumenti var tikt bojati. Bez tam pastav lizuma risks, gaisa
lidojoSas detalas var izraisit ievainojumus.

levérojiet profilaktiska remonta un tehniskas apkopes noradijumus, kas izklastiti REMS radialo preSu lietoSanas
instrukcija. Tehniskas apkopes noradijumu ievérosana pozitivi ietekmé REMS presésanas un grieSanas instrumentu
darbmiizu.

Izmantojiet tikai nebojatus REMS presésanas instrumentus. Bojati REMS presésanas instrumenti var aizkerties vai
lizt, un/vai presétais savienojums var kjat nederigs. Bojati REMS presésanas instrumenti nav salabojami. Sis prasibas
neievéro$anas gadijuma pastav lizuma risks, gaisa lidojoSas detalas var izraisit nopietnus ievainojumus.

Izmantojiet tikai nebojatus REMS grieSanas instrumentus. Bojati REMS grie$anas instrumenti var aizkerties vai
lazt, grieSanas ieliktpi/kabelu griezéji ir neasi. REMS grieSanas instrumentiem drikst nomainit tikai nodilusus grieSanas
ieliktnus/kabelu griezéjus, tie nav salabojami. Sis prasibas neievéro$anas gadijuma pastav lizuma risks, gaisa lidojo$as
detalas var izraisit nopietnus ievainojumus.
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o REMS presésanas un grie$anas instrumentu transportésanai un glabasanai iesakam izmantot REMS piedavatas
platpu térauda kastes ar ieliktni, sistemas koferi L-Boxx ar ieliktni. $ada veida REMS presésanas un griesanas
instrumenti tiek aizsargati no dubjiem un bojajumiem, kas pozitivi ietekmé to darbmizu.

o |elieciet maksimali 3 preséSanas gredzenus XL 64-108 (PR-3S) sistémas koferi XL-Boxx ar ieliktni preséSanas
gredzeniem XL 64-108 (PR-3S) (piederumi, prece Nr. 579603). levérojot maksimalo slodzes robezu ar 3 presé$anas
gredzeniem XL (PR-3S), var samazinat bojajumu un/vai ievainojumu gi$anas riskus.

A\ BISTAMI

Nepielietojiet REMS kabe]u Skéres, REMS presésanas knaibles Mini Basic E01, REMS presésanas knaibles Basic
EO01 ar presésanas ieliktniem elektriskiem vadiem. Apstradajamo elektrisko vadu kvalificéts specialists pirms
apstrades atslédz no stravas avota. Instrumenti nav izoléti un lidz ar to neaizsarga no elektriska Soka.

Izlasiet un ievérojiet ari visus drosibas noradijumus un instrukcijas elektriskiem vadiem paredzétajam Klauke
savienotajmaterialam. Drosibas noradijuma neievérosanas gadijuma paaugstinas elektriska Soka risks.

Izmantojiet REMS presésanas knaibles Basic E01 ar REMS preséSanas ieliktniem T 12 tikai pretnokriSanas sistémam,
kuras parbaudijis un sertificéjis razotajs (1. attéls). Drosibas noradijuma neievéroanas gadijuma paaugstinas nokrisanas
risks.

Izlasiet un ievérojiet ari visus pretnokriSanas sistémas razotaja drosibas noradijumus un instrukcijas. Kontrolgjiet
katru pretnokriSanas sistemas presétu savienojumu ar sistémai piederigo kalibréSanas veidni. Ja veidni nevar
bidit caur preséto 4-skaldni, presétais savienojums ir neatbilstigs sistémai un to nedrikst lietot. Saja gadijuma
janomaina presésanas ieliktni. Drosibas noradijuma neievéro$anas gadijuma paaugstinas nokrisanas risks.

Lieto$ atbilstosi noteiktajam mérkim

REMS presésanas instrumenti ir paredzéti visu presésanas fitingu sistému presétu savienojumu izgatavo$anai piemérota
REMS radialaja presé.
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REMS preséSanas knaibles Mini Basic E01, REMS presé$anas knaibles Basic EQ1 ir paredzétas Klauke savienotajmate-
ridla presé$anai elektriskiem vadiem < 300 mm?, kopa ar piemérotiem 22. sérijas ieliktniem var veikt Saurus presétus
savienojumus.

REMS grieSanas knaibles Mini M, REMS grieSanas knaibles M ir paredzétas vitnstienu, kas izgatavoti no térauda un
nerliséjosa térauda ar izturibas klasi 4.8 (400 N/mm?), grie$anai.

REMS kabelu Skéres ir paredzétas elektrisku kabeju < 300 mm? (@ 30 mm) grieSanai.

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un tapéc nepielaujami.

REMS presé$anas knaiblu, REMS presésanas gredzenu ar starpknaiblém lietoSanai dazadas caurulvadu savieno$anas
sistémas piemérojami spéka esosie REMS pardoSanas noteikumi, skatit arf www.rems.de — Dokumenti lejupieladei —
Produktu katalogi un prospekti. Ja sistémas razotajs veic izmainas caurulvadu savieno$anas sistému komponentos vai
izlaiz tirgd jaunus komponentus, firma REMS (e-pasts: info@rems.de) japieprasa aktuala informacija par lieto§anu. Grozi-
jumi un maldi ir iesp&jami.

est

Jérgige REMS-radiaalpresside kasutusjuhendit.
Ohutusnduded

Lugege koiki ohutusndudeid, juhiseid, illustratsioone ja tehnilisi andmeid REMS-pressimistodriistade (REMS-
presstangid Mini, REMS-presstangid, REMS-pressrongad, REMS-vahetangid Mini, REMS-vahetangid, REMS-
survetangid Mini Basic E01, REMS-presstangid Basic E01, REMS-presstarvikud T 12) ja REMS-I6iketooriistade
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(REMS-loiketangid Mini M, REMS-l6iketangid M, REMS-kaablik&arid) kasutamise kohta, samuti REMS-radiaalpressi
kasutusjuhendis toodud ohutusjuhiseid. Jirgnevate juhiste eiramise tagajérjel voivad tekkida elektriléok, tulekahju ja/
Vvéi rasked kehavigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Kasutage REMS-pressimis- ja I6iketdoriistu ainult ajamseadmetes, mis on heaks kiidetud REMS-pressimis- ja
Ioiketooriistade jaoks. Selle nbude eiramine voib pbhjustada varakahju ja tekitada kehavigastusi, ka pressiihendus
voib olla kasutuskélbmatu voi keermesvarrast ja elektrikaablit ei lahutata.

Enne iga kasutamist kontrollige REMS-I6iketdoriistade kahjustusi ja kulumist, samuti I6iketerade/kaabliléikurite
kindlat ja I6tkuvaba istu. Kahjustatud ja kulunud REMS-Ioiketangid, Ibiketerad/kaablildikurid, samuti valesti kinnitatud
loiketerad/kaablildikurid halvendavad Ioiketulemust. On olemas murdumisoht, mille korral véivad laialipaiskuvad osad
tekitada raskeid kehavigastusi.

Kontrollige enne iga kasutuskorda REMS-pr iistu, eelkdige pressimiskontuuri 1si ja kulumist.
Kahjustatud véi kulunud REMS-pressimistodriistu ei tohi edasi kasutada. Tekib 6nnetusoht ja peale selle véivad
pressiihendused olla valed.

Valige REMS-pressimistooriistad siisteemipohise pressimiskontuuriga, vottes arvesse pressitava pressliitmiku
siisteemi ja sobivat suurust. Pressipakid v6i -segmendid on tahistatud tahtedega, et tuvastada siisteemispetsiifiline
pressimiskontuur, ja numbritega suuruse maaramiseks. Andmete eiramine v6ib pohjustada REMS-pressimistoériistade
voi ajamseadme kahjustusi ja kasutuskélbmatute pressimisiihenduste tekkimist.

Kui kasutate REMS-pressrongaid koos vahetangidega, siis duge, et REMS-pressronga Z-tiahe korval olev
number vastaks vahetangide identifitseerimisandmetele. Selle juhise jérgimisel suureneb t66kindlus ja vdheneb
varakahju.

REMS-vahetangide kinnitamisel REMS-pressronga kiilge veenduge, et enne pressimise alustamist oleksid REMS-
vahetangide raadiused kontaktis REMS-pressronga kinnituspoltidega. Vahetangide 6ige asetamine pressrongale
véhendab onnetuste ja varakahju ohtu.

Kahineh
)l
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o REMS-pressrongaste 45° (PR-2B) jaoks kasutage ainult vahetange Mini Z1 vai Z1 ja asetage need poolkeraga 45°

nurga all REMS-pressrdnga 45 ° kerapesale (PR-2B). Vahetangide Mini vm ige asetamine pressréngale véhendab

o6nnetuste ja varakahju ohtu.

Pressliitmiku siisteemi kasutamiseks lugege ja jargige siisteemi tootja juhiseid ja teavet. Nouete eiramine véib

péhjustada kasutuskélbmatuid pressiihendusi ja pressimistéériista kahjustada.

Asetage REMS-presstangid Mini, REMS-presstangid, REMS-pressrongad koos pressimiskontuuriga pressliitmikule

pressliitmiku tootja andmete kohaselt. Nende néuete eiramine véib péhjustada REMS-pressitdoriistadele kahjustusi

Jja muuta pressiihenduse kasutamisk6lbmatuks.

Veenduge, et pressimise ajal ei oleks pressimispakkide ja -segmentide vahele jaanud voorkehi. Voorkehad

takistavad téielikku sulgemist ja/v6i voivad pressi konnektorit kahjustada. Voérkehad véivad péhjustada REMS-pressimis-

Jja lbiketddriistadele kahjustusi.

Arge puutuge pressimis-/I6ikepiirkonnas liikuvaid osi. Vigastusoht!

Asetage ajam koos REMS-pressimistooriistadega pressi konnektori torutelje suhtes tiisnurga alla. Kui ajam

asetatakse torutelje suhtes kaldu, liigub see oma suure veojéu tottu torutelje suhtes tdisnurkseks. Seejuures véivad

kéed ja muud kehaosad saada muljuda. Peale selle valitseb purunemisoht ja eemalepaiskuvad osad véivad tekitada

vigastusi.

Veenduge, et REMS-pressimistooriistade kinnitamisel oleks tédpiirkonnas pii It ruumi ka k va ajami

ja enda jaoks. Kui seda néuet ei jérgita, on oht, et pressimistddriistad tmbavad ennast ajami joul torutelje suhtes

tdisnurga alla. Seejuures tekib vigastusoht kehaosade muljumise téttu ja pressimistodriistad véivad kahjustuda. Peale

selle valitseb purunemisoht ja eemalepaiskuvad osad véivad tekitada vigastusi.

o Lugege ja jargige REMS-radiaalpresside kasutusjuhendis toodud korrashoiu- ja hooldusjuhiseid. Hooldusjuhiste
Jjérgimine mojutab positiivselt REMS-pressimis- /a Iotketoomstade kasutusiga.

o Kasutage ainult kahj REMS-pressimistooriistu. Kahjustatud REMS-pressimistéériistad véivad kinni kiiluda
voi puruneda ja/véi pressuhendus v6ib olla defektne. Kahjustatud REMS-pressimistéériistu ei tohi parandada. Nouete
eiramisel &hvardab purunemisoht ja laialipaiskuvad osad véivad tekitada kehavigastusi.
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o Kasutage ainult kahjustusteta REMS-I6iketooriistu. Kahjustatud REMS-I6iket6driistad vdivad kinni kiiluda, puruneda
voi Ibiketerad/kaablildikurid véivad olla niirid. REMS-I6iketéériistade puhul tohib vahetada ainult kulunud loiketerasid/
kaablilbikureid; neid ei tohi ka parandada. Néuete eiramisel &hvardab purunemisoht ja laialipaiskuvad osad véivad
tekitada kehavigastusi.

o Kasutage REMS-pressimis- ja I6iketdoriistade transportimiseks ja ladustamiseks ettevotte REMS pakutavat
terasplekist kasti koos sisedetailiga voi L-Boxx-siisteemikohvrit koos sisedetailiga. See kaitseb REMS-pressimis-
Jja lbiketooriistu méérdumise ja kahjustuste eest, millel on positiivne méju seadme kasutuseale.

o Asetage maksimaalselt 3 pressrongast XL 64-108 (PR-3S) siisteemi kohvrisse XL-Boxx, millel on sisujaotur
pressrongaste XL 64-108 (PR-3S) (lisatarvik, art nr 579603) jaoks. Maksimaalse koormuspiiri jérgimine 3 pressrongaga
XL (PR-3S) vdhendab materiaalse kahju ja/vi vigastuste ohtu.

o Arge kasutage REMS-kaablikadre, REMS-presstange Mini Basic E01 v6i REMS-presstange Basic E01 koos
presstarvikutega voolujuhtivatel elektrijuhtmetel. Toddeldav voolujuhtiv elektrijuhe tuleb lasta kvalifitseeritud
personalil pingevabaks liilitada. Téériistad ei ole isoleeritud ega kaitse elektriléogi eest.

Lugege ja jargige koiki ohutusandmeid ja -juhiseid Klauke elektrikaablite iihendamise materjali kohta. Ohutusjuhiste
eiramine suurendab elektrilé6giohtu.

Kasutage REMS-presstange Basic E01 koos REMS-presstarvikutega T 12 ainult kukkumiskaitsesiisteemide
puhul, mida tootja on katsetanud ja heaks kiitnud (jn 1). Ohutusjuhiste eiramine suurendab al/akukkumlsohtu
Lugege ja jargige koiki susteeml pakku1a ohutusandmeld ja -juhiseid kukkumiskait: t ide kohta.
Kontrollige kukkumiskait: t iga pressimist siisteemi juurde kuuluva harkkaliibriga. Kui harkkaliibrit ei
saa lile pressitud nelikandi liikata, siis ei iihildu pressimine siisteemiga ja seda ei tohi kasutada. Sel juhul tuleb
presstarvikud vilja vahetada. Ohutusjuhiste eiramine suurendab allakukkumisohtu.
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Oigel otstarbel kasutamine

REMS-pressimistdoriistad on ette nahtud kdigi tavaliste pressimissiisteemide pressliitmike valmistamiseks sobivas REMS-ra-
diaalpressis.

REMS-presstangid Mini Basic E01 ja REMS-presstangid Basic EO1 on mdeldud Klauke ihendusmaterjali pressimiseks
< 300 mm? elektrijuhtmetel koos sobivate presstarvikutega seeriast 22, kitsas pressimine.

REMS-I6iketangid Mini M ja REMS-Iiketangid M on mdeldud terasest ja roostevabast terasest keermesvarraste |dikamiseks
kuni vastupidavuse klassini 4.8 (400 N/mm2).

REMS-kaablikaarid on mdeldud elektrikaablite < 300 mm2, (& 30 mm) I6ikamiseks.

Mis tahes muul otstarbel kasutamine ei ole sihipérane ega lubatud.

REMS-presstange ja REMS-vahetangidega REMS-pressrongaid kasutatakse eri torulihendussiisteemides kehtivate
REMS-miitigidokumentide kohaselt, vaadake ka www.rems.de — Downloads — Tootekataloogid, -bro$uirid. Kui stisteemi
tootja muudab toruiihendussiisteemi osi vdi toob need uuesti turule, tuleb ettevdttelt REMS (vdi e-post info@rems.de)
kiisida nende kasutamise tegelikku seisu. Oigus teha muudatusi, véimalikud on vead.
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